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Gamintojas: „Nakanishi Inc.“ 
700 „Shimohinata“, „Kanuma“,  
„Tochigi“, 
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Įtraukti produktai:  
 
- Pneumatinis dantų gręžimo sistemos antgalis 
- Deimantinis dantų šlifavimas, daugkartinis 
- Dantų gręžimo sistemos tvirtinimas 
- Linijinis dantų gręžimo sistemos instrumentas 
- Pneumatinis dantų valymo sistemos rinkinys 
- Pneumatinis dantų mastelio keitimo sistemos įrankio antgalis 
- Oro variklis 
- Nuotoliniu būdu valdomas dantų gręžimo sistemos variklis 
- Endodontinis padidintuvas 
- Dantų profesionalios profilaktikos variklis 
- Endodontinis viršūnės nustatymas 
- Dantų šlifavimo oro purkštukų sistemos instrumentas 
- Dantų abrazyviniai milteliai 
- Pjovimo įrankio pritvirtinimas, grįžtamasis 
- Pjovimo įrankio pritvirtinimas, virpėjimas 
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Gamintojas: „Nakanishi Inc.“ 
700 „Shimohinata“, „Kanuma“,  
„Tochigi“, 
322-8666 Japonija 
 

Įtraukti produktai:  
 
- Pjovimo įrankio tvirtinimas, sagitalis 
- Daugkartinis chirurginio pjovimo disko stūmoklis 
- Daugkartinio naudojimo svyruojantis chirurginis pjūklo diskas 
- Sagittalinis chirurginis pjūklo diskas, daugkartinio naudojimo 
- Dantų implantų sistema 
- daugkartinio naudojimo chirurginis atsuktuvas 
- Ultragarsinė dantų mastelio keitimo sistema 
- Ultragarsinis dantų mastelio keitimo sistemos įrankio antgalis 
- Dantų ultragarsinės chirurginės sistemos antgalio antgalis 
- Dantų ultragarsinė chirurginė sistema 
- Bendra chirurginė sistema 
- Sterilūs produktai: 
- Sterilūs grąžtai 
- Sterili burna 
- Sterilūs peiliukai 
- Sterilūs rapsai 
- Sterilūs failai 
- Dantų siurbimo sistema, nechirurginė 
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Gamintojas: „Nakanishi Inc.“ 
700 „Shimohinata“, „Kanuma“,  
„Tochigi“, 
322-8666 Japonija 
 

Įtraukti produktai:  
 
- Pneumatinis chirurginis gręžimo aparatas 
- Elektrinė gręžimo sistema, skirta dantų chirurgijai, dantų implantų ir pėdų bei kulkšnies chirurgijai 
- Išorinis tiesus aušinimo skysčio pėdos ir burnos chirurgijos įrankis 
 
Įtraukta: 
Visos gamyklos 
990 Fukahodo, Kanuma, Tochigi, 322-0302, Japonija 
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When  operat ing the product  al way s c ons ider the  sa fety o f the pat ient . Us ers  are  
re spo nsi ble  for the o perat ional con tro l, m ain tenan ce and conti nual ins pec tio n o f  this 
pr odu ct.  Do  no t disassembl e or a lter  the ha ndp iec e and car tr idge,  etc.  exc ept  as 
re com m end ed  by NSK in this Opera tion  Ma nu al .  S hould the handpiece func tion  
ab no rmally dur ing use , s top usi n g the han dp iece i mmedia tely  and co nta ct you r 
Au tho rized NSK  Dealer. T he prod uct  is delivered in a n on- ster ile cond ition. Be sure to  
st erili ze t he product and the bur prio r to  us e . Fol low  the specifications described in  th i s 
op era tion man ual as to su pply  press ure,  the  bur to be used,  etc. P erfo rm reg ular  
fu ncti on and maintenance checks. T h e o peration of the handpiece i s pe rm itte d only on 
de nta l units which correspond to the  sta nda rds I EC 60601-1 (EN 606 01 -1)  and  IEC 
60 60 1-1 -2 (EN 6 0601-1- 2). C ont act  your Author ized  NSK De ale r if  rep air s are 
ne ces sary.
Z9 5L  / Z95 / X95L  / X95 / X95EX / M95 L /  M9 5 / nano95LS: D o  not u se a surgica l bur 
w ith i t s m aximum length o f 25m m or long er.  Us ing su ch bur with this han dpi e ce  may 
le ad t o p rema ture a brasion of  th e b eari ngs. I n a ddi tion, sudden rel eas e, ben d o r 
br eakage  of the  bu r may occur.
Z8 4L  / Z85L / Z85 / X85L /X85: U se a  short shank FG bur for the  produ ct b eca use  the 
ha nd piece h as  the mini atu re head . Us ing  a l ong  b ur with this handpie ce may  lea d to 
pr emature abrasion of the b earings.  In addi tion , sudden release, bend or breakage o f th e 
bu r may occur.
Z4 5L :  Wh en using a b ur with a  length  of 20- 25mm, the work ing diam ete r mu st be 
within  the value specified as below.  Dia mon d B ur : ø2mm or less,  Carbide  Bu r : ø 1m m or 
les s B e c are ful of  overheating whe n u sing so me  types o f carbide b ur,  as the  coo lan t 
water  (in wa ter jet  mod e) cannot rea ch the  bur t ip be cause o f the  shape of the tip .
X6 5L  / X 65  / M65 / nano6 5LS : If  the  ch uck  is l eft closed for a n exte nd ed p er iod 
without a  bur  inserted, it  could b eco me  dif ficu lt to  inser t the bur.   B e s ure to i nsert the 
Bu r S t opper  in the  chuck  before  ins ert ing a  C A bur.  Once tr apped in the  ch uck  wit hou t 
th e Bur S topper, the bur wil l be diffi cult  to r em ove. Do  not use  a HP bur  in combinati on 
with t he Bur  Stopper  as the  bur wi ll  no t b e fu lly secured and may disenga ge f rom  the 
ch uck , caus ing an  injury. D o n ot u se Short Shank CA burs as the  b ur w ill no t be  ful ly 
se cur ed and  may disengage from  the  ch uck , causing an in jur y. R epo r t a ll s eri ous 
ev ent s r elated  to the  prod uct i mm ed iate ly t o th e ma nufac turer and t he resp on sible 
na tion al auth ority.

De pressing the Push  B utton wh ile t he  han dp iec e is in ro tation may  lea d to  
overheati ng,  cau sing burn in jurie s or  pro duc t fa ilure. Avoid the push b utto n to  
contac t w ith any oral  tissue.
Wenn der Druckknopf b etätigt w ird, wä hrend sich das Handstück in R ota tion  
be find et ,  kann es  zu Ü berh itz ung  un d f olg lich  zu Verb rennunge n o der  
Fehlfunktionen des Geräts kommen. A chte n S ie darauf, dass der Druckknopf nich t  
in Kontakt mit dem Wangengewebe ko mm t.
Le  fait  d'appuyer sur  le bouton-pousso ir p endant que la pièce  à  main tourne peu t 
ent raîner u ne surchauf fe et de s brûlures o u une défaillance du produit . Év itez que  
le bouton-pousso ir entre en contac t av ec la  bo uche.

STERILE

R EF H273124

REF H273701

REF Z1129101

Mist

Water Jet

La utilizarea produsului, luați în totd eauna în considerare siguranța  pac ientului. Uti lizatorii sunt 
răspu nzători pentru controlul operațion al, întreținerea și inspecția  continuă a  ace stui  produs. Nu 
dezasamblați sau alterați piesa  și c artușul, etc.  cu excepți a cazuri lor recomandate de NSK în acest 
manual de uti lizare. D acă d ispozitivul funcționează anormal în timpul  utilizării, opr iți imediat 
uti lizarea acestuia și  cont actați d istr i bui torul dvs. NSK autorizat. P rodu sul  est e livrat în stare 
nesteri lă. Asigurați -vă că s teri lizați p rodusul și freza înainte de utilizare. Urmați s pecificații le 
descrise în acest  man ual de uti lizare pr ivin d presiunea , freza de u ti lizat,  etc . Efe ctuați fu ncția 
obișnuită și ver ificăr ile de într ețin ere.    Fu ncțion area instrumentului manual este permisă doar la 
unități le dentare care corespund standardelor  IEC 60 601-1 (EN 60601-1) și IE C 6 0601-1-2 (EN 
60601-1-2). C ontactați distr ibuitorul dvs. NSK autorizat dacă sunt  necesare reparații.
Z95L / Z95 / X95L / X95 /  X95EX / M95L / M95 / nano95LS:  Nu utilizați o  freză ch irurgicală cu 
lungimea maximă mai  mare sau eg ală cu  25 mm. Utili zarea unei astfel de f reze  cu ac est 
ins trument manual poate cauza ab razi une a prematură a rulmențil or. Î n plus, poate să aibă loc 
eli bera rea bruscă,  îndo irea  sau ruperea fr ezei.
Z8 4L / Z85L / Z85 / X85 L /X85:  U tilizați o  freză FG cu t ijă scurtă p entr u p rodus deo are ce  
ins trumentul manual are capul miniatur al. U tilizarea unei freze lungi cu aces t ins trument manual 
poate cauza abraziun ea prematură a  rulmenților. În plus, poate  să a ibă lo c e liberarea bruscă, 
înd oirea sau ruperea frezei.
Z45L:  Atunci când util izați o  freză c u lungimea de 20-25 mm, diametrul de l ucru trebuie să fie 
ma i mic decât  valoarea specificată d e mai jos . Freză din diamant: ø2 mm sau mai mic, Freză din 
carbură: ø1  mm sau mai mic Aveți g rijă la  supraîncălzire atunci când utilizați u nele  tipuri de f reză 
din  carbură,  deoarece apa de  răci r e (în  modul „jet de apă )  nu poate  aj unge la  vârful frezei din 
cauza formei vârfului. 
X6 5L / X65 / M65 / n ano65LS :  D acă m andrina rămâne închisă m ai mult timp fără o freză 
introdusă, poate fi dificil de introdus freza.   Asigurați-vă că introduceți o prit orul frezei în mandrină 
îna inte  de a introduce o freză C A. O dată pr ins în mandrină fără oprito rul frezei, freza va  fi dificil de 
sc os.  Nu utilizați  o freză H P în  combi nație cu opritorul de freză d eoa rec e freza nu va fi fixată 
complet și se  poate decupla di n mandrină, ca uzând vătămarea corporală.  N u ut i lizați fre ze CA cu 
tijă sc urtă deoarece freza n u va fi fixa tă co mp let și se poate decupla din  mandrină, cauzând  
vătămarea corpora lă. N otific ați imediat producătorul sau autoritățil e  națio nale  competente 
despre orice incident grav care a sur veni t asupra produsului.

Lo rsq ue vous ut il isez le  produ it, v ei ll ez à  to ujours vous assurer d e l a  sé cur ité  du 
p atie nt.  Le s uti l isateurs sont res ponsa ble s des vérific ations o pérat ion nel les , de  
l' entr etien et de l 'inspection p erm an ent e de cet appareil. N e d émontez  pas et  ne 
modifi ez pas la pièce à main , la  ca rtou che, etc ., sauf  si NSK vous le rec omman de dans 
c e  m od e d'emplo i.  S i le  pr odu it  ne fo nct ion n e pas c orrect em en t,  arr ête z 
im médiatement de l'uti liser et co nta cte z vo tre distributeur NS K agréé. Le s produ its sont 
liv rés non stériles et doivent être  st érili sés en autoclave avan t de les u tilis er.  Su ivez  les 
sp éc ificat ions  dé ta i ll ées d ans  ce  mode  d' empl oi en ce qui concer ne la p ression 
d ' ali mentation, la fra ise à em plo yer , et c. Ré al isez régul iè rement des co ntr ôle s 
d ' entretien et fonctionnels. L e fon ctionnement de  l'i nstrum ent n'e st a uto risé  que sur 
d es u nités denta ires conformes aux  normes IEC 60601- 1 (EN  60601-1 ) e t IEC  60 60 1-1-2 
(E N 6 0601-1-2) . C ontactez votre  dis trib uteur  NSK agréé si des  réparat ions sont 
né cessaires.
Z 9 5L  / Z95 / X95L / X95 / X95E X /  M9 5L  / M95 / nano95LS: N 'uti lise z pas  de frai se  
ch irurgicale à la longueur maximale  de  25mm ou plus. L'util isat ion de ce  ge nre de fraise 
av ec cet instrument peut entraîn er une  abr asion prématurée des rouleme nts . De  plus, la 
fr aise  risque de  se  détacher, de s e p lier  ou de se casser soudainement.
Z 8 4L  / Z85L / Z85  / X85L /X85: U t ilisez une fra ise FG à tige  cour te pou r le  pro duit, c ar 
l'i nstrument a une  tê te miniature. L'ut ilisa tion d'une fraise longue a vec  ce t ins tru ment 
p e ut entraîner une abrasion pré ma turé e d es r oulements. De plus, la fra ise risq ue de se 
dé tac her, de se plier ou de se casse r so uda inement.
Z 4 5L : Lors d e l'uti l isat ion d'une frai se de 2 0-25 mm de long , le diamètre  de  trav ail doit  
êt re conforme aux valeurs spécifiée s ci -de sso us. Fraise  diamantée : ø 2 m m ou infé rieur, 
fr a ise  en carbure :  ø1 mm ou inf érie ur Atte ntion à toute surchauffe lor s d e l' utili sat ion de 
ce rtains types de fra ises en carb ure , ca r l'eau de refroidissement (en mo de «  jet  d'eau ») 
ne  peut pas atteindre l'ex tr émité  de  la f rais e à cause de la forme de ce lle- ci.
X 6 5L  / X65 / M65 / nano65LS : S i la  piè ce de serr age  est la is sée  fe rmé e p endant  
u n e p ériode prolongée sans qu 'un e f rais e s oit insérée , il peut  être  di ffic ile d 'in sérer  
la  fra ise. Vérifier que l'arrê t de fraise es t in séré  dans la gr iffe avant  d'insérer une  fra ise  
C A. D ès que la f raise est piégée d ans  la grif fe sans ar rêt de fra ise,  elle  se ra diffi ci le à 
r e tire r. Ne  pas util iser une f ra ise HP  av ec l'ar rêt de fra ise,car la f raise ne sera  pa s 
to talement bloqué e et pourrait s e d étac her  de  la griffe , occasionnant une  bl essu re . Ne  
p a s u tili ser  des fr aises CA  à  man drin  co urt  puisque  la fra ise  ne se ra pas  to talement 
b l oquée et qu'ell e pourra it se dé tac her  de la g riffe, occasionnant une ble ssu re. Ve uillez 
si gna ler sans délai tout incident gra ve ayan t un rapport avec le produi t au  fa bric ant, ainsi 
qu 'à l 'administrat ion na tionale co mp éte nte  en la matière.

WARNING: Hazard tha t could result in seri ous inju ry or damage 
t o the device if the sa fety  instruct ions are not correct ly followe d.
A CHTUNG: R isiko, das  zu  schweren Verletzung en oder Schä den  
a m Gerä t f ühren kann, wenn d ie Sicherheitshi nweise n icht 
b eachtet werden.
A VERTISSEMENT: Le non-respect des instruc t ion s de sécurit é 
r isque de  provoquer des  blessures graves ou  d'endommage r 
l 'appare il .
ATENCIÓN: En caso de qu e no se respeten las  ins trucciones de 
s egur idad, e xis te el peligro de provocar serios dañ os person ales 
o  daños al disposit ivo .
A VVERTE NZA: Illustra i casi in cui, se le istruzion i di sicurezz a 
n on vengon o seguite, p ossono verificarsi g rav i lesioni alle 
p ersone o danni al dis pos itivo.
ATENÇÃO : Um perigo que  pode cau sar  lesões p essoais ou da nos 
g raves no  instrumento  se  as instruçõe s de segu rança não fo rem 
c umpridas.

C AUT ION : Hazard tha t could res ult in light o r modera te injury or 
d amage to the d evic e if  the safety instructions are not correct ly 
f ollowed.
V ORS ICH T: Ein mög liches Ris iko, das zu le ich ten b is mitt leren 
P ersonen- oder Sachschäden führen ka nn, wenn die 
S icherhe itsh inweise n icht beachtet werden .
ATTE NTION:Le  no n-respect des i nstructions d e s écurité r isque de 
p rovoquer des blessures légère s ou d'endomm ager l'appareil.
C UID ADO :En  caso de que no se respeten las instrucci one s de 
s egu ridad, exi ste  el peligro de provocar peq ueños  o  mo derados 
d año s pe rsonales o d año s en el d isposit ivo .
ATTE NZIONE:Illustra i casi in cui,  se le istruz ioni di  sic ure zza non 
v eng ono seguite, possono verifi cars i l ievi o mo deste  les ion i al le 
p ersone o danni a l di spositivo.
C UID ADO : Um perigo  qu e pode causar lesõe s pess oa is ou d anos 
l igei ros ou mod erados no ins trumento  s e as instru ções de 
s egu rança não forem cump ridas.

ATENȚIE : Pe rico l care ar putea rezulta  în vătămări  sau  daune  ușoare 
s au mod erate la dispozit iv dacă instrucți unil e de sig uranță n u su nt 
u rma te î n mod corect .

A l ut i liza r el  producto , p iense s iempre en la se gurida d del paciente. Los usuarios son 
r esponsables del co ntro l d e oper ac ión, man tenimien to e  inspecc ión conti nua  de  es te  
p roducto. N o de smonte ni modifique la pieza de  ma no,  el c artucho, e tc., except o c uando así 
l o recomiende NSK en este manual de opera ción. E n caso de que este producto func ion e de  
f orma an ormal, deten ga inmediatame nte su fu nci onamient o y póngase en contacto c on su 
d istri buidor NSK autorizado. Los produc tos se entregan en un e stado no estéril y debe ser 
e ster iliza dos con autoclave ant es de su uso. S iga las características técnicas descrit as e n 
e ste manual de operación re lat ivas a la presión de suministro, las f res as que se han de  usar, 
e tc. L leve  a cabo comprobaciones de manten imiento  y funcionamien to r egularmente. S olo 
s e permite el func ionamient o de la pieza de mano en unidades dentales que cumplan con los 
e stándares IEC 60601-1 (EN 60 601 -1) y IEC 606 01-1-2 (EN 60601-1-2). Póngase en co ntacto 
c on s u distribu idor  de NSK autorizado si necesita  realizar cual quier r eparación.
Z 95L  / Z95 / X95L  / X95 / X95EX / M95L / M95 / nano95LS: No  util ice una fresa quirúrgica 
c uya  longitud máxima sea de 25mm o superior. S i se ut iliza  una fresa d e ese tipo co n esta  
p ieza  de mano puede ocasionarse una abrasión prematura de los cojinetes. Ademá s, la  fresa 
p odría so ltarse, doblar se o romperse repentinamente.
Z 84L  / Z85L / Z85 / X85L /X85: Utilice una fresa FG con adaptador corto para el producto, ya 
q ue l a pieza de mano  cuenta c on un cabeza l en mini atura. Si se u til iza una fresa larga con 
e sta piez a de mano puede ocasionarse una abr asión pre matura de los co jinetes. Adem ás , la 
f resa  pod ría soltarse, doblarse o  romperse repentinamente.
Z 45L : A l uti liza r fresas de  20 -25 mm de longit ud, e l di ámetro de tra bajo debe estar dentr o 
d el valor especificado a continu ación. Fresa de d iamante: ø 2  mm o menos. Fresa de ca rburo: 
ø  1 mm o menos.  Tenga cui dado con el sobreca lentamiento a l usar alg unos tipos de  fre sas  de 
c arburo,  ya que el agua refr igerante (en modo c horr o de  agua ) no puede alcanzar la punta 
d e la fresa debido a la forma de la punta.
X 65L  / X 65 / M65 / nano65LS : Si el porta fresas  se de ja cerrad o d urante  un p er íod o  
p r ol ong ado  si n  u na  fr esa  in se rtad a, p od rí a s er  di f íci l i ns er t a r un a fre sa  
p osterio rmente. As egúrese de insertar el tope de la  fre sa en l a  pinza antes de insertar una 
f resa  de contra-án gulo. Una vez que la fresa  esté insertada en el portafres as sin el top e se rá 
d if ícil sacarla. No  us e una fresa de pieza de mano en  co mbi nación con el tope de la fresa, ya  
q ue la fresa no e sta rá firmemente sujeta  y podría solta rse del po rta fresas, causando 
h erid as. N o use fresas de contra-ángulo  co n v ásta go cor to, ya que l a fresa no esta rá 
fi rmeme nt e suje ta  y pod ría  so lta rse d e l a  p i nz a,  ca usand o h er idas. N oti fiqu e 
i nmediat amente a l fab ricant e o a la  autoridad nacional  competente cualquier incidencia  grave 
r elac iona da con el  producto.

D ura nte  l'util izzo  del  prodott o, da re  semp re priorità a lla sicurezza del paziente. G li  
u tenti sono responsabili del contr ollo del corretto  funzionamento,  d ella m anut enz ione  e 
d ell' ispe zione conti nua  del  prodotto. N on ten tare di s montare  o manome tte re i l 
manipolo  e il suo meccanismo, ec c.,  se  non s econdo quanto raccomandato da NSK ne l 
p resente manuale dus o. In cas o di funzionamento anoma lo del p rod otto , sospenderne 
i mmedia tamente l'us o e conta ttare il  dist ribu tore  autorizzato NSK.  I prodot ti vengon o 
f orniti  in  condizioni n on sterili e d evono essere ster ilizzat i in autoclav e p rima  del l 'us o. 
 Seg uire  le  sp ec ifiche tecnic he elencate  in  questo man ual e d'u so per  la  pr ess ion e 

d ell'a lim entaz ione,  la fresa  da uti lizza re,  ecc.  Pe rfo rm per iodic  operation and 
maintenance checks.  Il funzionamento  del manipolo è co nse ntito esclusivamente  su 
r iuniti odontoiatrici conformi agli standard IEC 60601-1 (EN 60601-1) e IEC 60601-1-2 
( EN 60601-1-2) . In caso di riparazi one , contattare il proprio  distributore NSK aut orizzato.
Z 95L / Z95 / X95L  / X95  / X95 EX / M95L / M9 5 /  nano95LS:   No n utili zzare una fr esa  
c hirurgic a con una lung hezza  mass ima di 2 5mm o superiore. L'u so di tale fres a c on 
q uesto manipolo potrebbe caus are  l'abrasione anticipata  de i cuscinetti. I nol tre potrebbero 
v erificars i il d ist acco improvviso, la  piegatura o la rottura de lla fresa.
Z 84L / Z85L  / Z85 / X85L /X85:   Util izzare un gambo corto FG della f resa per i l prodotto  
i n quanto il manipolo dispone della testina miniature.  L'uso  di una fresa lunga con questo 
manipolo  potrebbe c ausare l 'abrasione anticipata dei c uscinetti. In olt re po treb bero 
v erificars i il d ist acco improvviso, la  piegatura o la rottura de lla fresa.
Z 45L:  Q uan do si utili zza una fresa c on lung hez za d i 20-25 mm, i l diametro di la vor o 
d eve rientrare nei val ori specificati di seguito.  Fresa diamantata: ø2 mm o i nferi ore, Fresa 
a l ca rburo: ø1 mm o infe riore Qu ando si  util izza no alcuni tipi di fresa  al carburo , fa re, 
p oiché l'acqua refrige rante (in modali tà g etto d'acqua ) n on è in  grado di ragg iungere l a 
p unta de lla fresa a causa  de lla  forma della punta.
X 65L / X65 / M65 / nano65LS :   Se il mandrino v iene lasciato chiuso per  un periodo di 
t empo p rolungato senza fresa inserita,  l 'in ser imento della fresa potrebbe risu ltare 
d ifficoltoso.  A ssi cura rsi di in serir e lo  Stop pe r ne l m andri no pr ima di inserire  un a 
f resa CA . Se  l a fres a è  bl occat a nel mand rin o senza lo Stopp er  div enta  di fficile 
r imu overla.  N on util izzare  una fres a HP assie me  all o  St opper po iché la fresa  non  
s arebbe assicurate completame nte e po tre bbe sganciarsi da l mandri no c aus and o 
l esioni.  N on util izz are fr ese a gambo co rto  CA  perché  non sarebbero assi cura te 
c ompletamente e potrebbero  sga nc iarsi dal ma ndri no caus ando  lesi oni .  Seg nalare 
i mmediatamente  al produtto re e all' ente nazionale  competente  tutti gli i ncidenti gravi 
e ventualmente connessi con i l prodotto.

Be rüc ksi chtigen Sie beim Betrieb des  Pro du kts immer die Sicherh eit des  Pa tien ten . Der 
Benutzer ist  für  die Funktionsprüfun g, W art ung  und ständige Überprüfung die ses  Produkts 
v e ra ntw or t l ich .  V er s uc h en S ie  ni cht , da s H an dstü ck  ode r d en Ein s at z  
au seinanderzubauen oder zu ve rän der n, e tc., es sei denn, d ies wird von  NS K i n  diesem 
H andbuch empfohlen. S ollt e das Handstück nicht einwandfrei funkt ionieren, stel len Sie den 
Einsatz sofort ein und nehmen Sie  Ko ntak t mit Ihrem autori sierten NSK Fa chh änd ler auf. Die  
P rodu kte  werden im unsterilen  Zu sta nd aus geliefer t und müssen vor  dem  G ebrauch 
a u tok lavier t werden.  H alt en Sie  s ich  a n di e i n dies er Bed ie nun gsan le i tun g 
b esc hr iebenen tec hnis chen  Da ten  be zü gli ch d es V ersorg ungsd ruc ks ,  d er zu  
ve rwend enden Fräse,  e tc.  F ühren S ie in r ege lmä ßigen Abständen Funktionsp rüfungen 
un d W artungen durch.  Der Betr ieb des Hand stücks ist nur mit Zahnb ehandlungsgeräten 
zu läs sig, die die Normen IEC 60 601 -1 (EN 60601-1) un d IEC 60601-1 -2 (EN  60 601 -1-2) 
er füllen. We nden Sie sich an Ihren autoris iert en NSK  Fachhändler , wenn Repa ratu ren  
er forderlich sind.
Z 9 5L  / Z 95 /  X 95L /  X95 / X95 EX / M95L  / M 95 / nano95LS:  Verwenden Sie keine 
ch iru rgis chen Fr äser/Schle if er mit  ein er m ax imalen Länge von 25mm o de r län ger . Die 
Ve rwendung eines solchen Fräse rs/ Sch leif ers mit diesem Handstück k ann  zu r vo rzeitigen 
A b nutzung der Kugellager führen.  Dar übe r hin aus kann sich der Fräser/Schle ifer ver sehentlich 
lö sen , verbiegen oder brec hen.
Z8 4L / Z85L / Z85 /  X85L /X85:  V erwenden Sie für  dieses Produ kt eine K urzscha ft F G Fräs e, 
d a  da s Handstüc k üb er einen  M ini - Ko pf v er füg t.  Di e V erwendung  ei nes  la ngen 
Fr äsers/Schle ifers mit diesem H and stü ck k ann zur vorzeitige n Abnutz ung  de r Kugellager  
fü hren. Darüber hinaus kann sich  de r F räse r/Schleifer versehentlich lösen , ve rbie gen  oder 
br echen.
Z4 5L:  Wenn Sie einen Fräser/Schleifer mit e iner  Länge von 20 bis 25 mm verwende n, muss 
d e r n utz bare  D urchmes ser d em  na chs tehen d an gege benen Wert  en tsp rec hen.  
D iamantbohrer: ø2 mm oder weniger,  Ha rtmetallbohrer: ø1 mm oder weniger  Ac hten  Sie  beim 
Gebrauch einiger Arten von Hartmetal lboh rern au f Überhitzung, da das Kü hlw ass er ( im Modus 
„M unddusche ) die Boh rerspitze aufgrund der Form der Spitze nicht erreic hen kann.
X 6 5L / X65 / M65 / nano65LS :  W enn die Spannvorrichtung über ein en längere n Zeitraum 
o h ne  ein gese tzten Bohrer  verschlo sse n b leib t, könnte sich das Ei ns etz en des  Bohrers 
sc hwierig gestalten.  Setzen Sie auf jeden Fall einen Tiefenansch lag in die Spannvorrichtung 
e i n, bevor Sie  ei ne CA-Fräse e ins etze n. Wenn der Bohrer ohne Tie fen ans chlag in die  
S p annvorrichtung einges etzt wird,  ist  es schw ierig, den Bohrer wieder aus  de r Sp annzange zu 
en tfer nen.   Nu tze n Sie die HP-Fr äse nicht m it dem Tie fen anschlag, da der Bohrer nic ht 
vo llständig gesic her t wäre, und si ch a us  der  Spannvorrichtung lös en kön nte ,  was zu 
Ve rletzungen führen kann.  N utzen S ie keine CA- Fräsen  mit kurzem  Sc haft , da der B ohrer 
n i cht vollständig g esichert wäre und  si c h aus der  Spannvorrichtung lö sen  kö nnt e , was zu 
V erle t zungen führen kann.  M eld en  Sie  a l le im Zu sammenh ang  mit de m Produ kt 
a u ftr etenden schwerwiegenden V ork ommnisse unverzüglich dem He rste ller  un d der  
zu ständigen nat ionalen Behörde.
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C ons idere sempre a  seguran ça do paciente  qu ando ma nus ear o  instrumento. O s 
u t iliz ado res são res ponsáve is p elo  c on trol o operacion al,  pe la manuten çã o  e  pe l a 
i nspeção  permanente  do instrume nto. N ão tent e des montar  ou modificar o instrumento 
e  rot or, exceto da fo rma recome ndada p ela NSK neste M an ual d e Instruções. S e a 
t urbina n ão  funcionar corre tamente, suspenda  imediatamente a utilizaç ão e con tac te um 
d i str ibu ido r aut ori zad o NS K.  O s i nstrumentos seg uinte s não são forn ec id os 
e s te r ili z ados e devem se r c olocad os em auto clave  an tes  da utili zação . S iga  as  
e specifi cações desc ritas nes te manua l de in struções para apli car pr essão, a broca a 
u t i liz ar, etc. Re ali ze insp eções regulares de  fu ncio na men to e de manutenção.  A  
u t iliz açã o do instrum ento ape nas é permit ida  em unidade s dentári as em conformidad e 
c om as normas IEC 6 0601-1 (EN 60601-1 ) e IEC 60601-1 -2 (EN 6 060 1-1-2). Con tacte 
u m d istri bui dor au torizado NSK se forem neces sárias re parações.
Z 95L / Z95 / X95L / X95 / X95EX  / M95L / M95 / nano95 LS:    Não util ize  uma broca 
c irúrgica  com o comp rimen to máx imo de 25mm o u mais longa. A ut iliza ção deste  t ipo d e 
b roca com este instrumento pode  resulta r na  abras ão prematura dos rola mentos.  Além 
d isso , pode  ocorrer a  libertação  repen tina,  deformação ou q uebra da bro ca.
Z 84L / Z 85L / Z85 /  X85L  /X 85 :   Util ize uma broca FG de mand ri l curt o  pa ra o 
i nstrumento porque o  instrume nto tem a cabe ça miniatura . A util iza ção  de uma bro ca de 
man dri l  long o c om  es te  in strumen to pod e resul tar na  ab rasão  premat ura  dos  
r olamen tos. Além dis so, pode  ocorrer a li bert ação repenti na, deformação ou queb ra d a 
b roca .
Z 45L:  Q uan do  uti liza  uma broca com um co mpr ime nto en tre  20  e  25 mm, o diâm et ro 
d e  fu ncionamento de ve estar den tro do va lor  espec ificado abaixo. Broca em diamant e: 
ø 2  m m ou menos, broca  de ca rboneto : ø 1 mm ou men os Ten ha  cu idad o  c om o 
s obreaquec imento q uan do  ut iliza  alguns t ipos de b rocas de carbonet o, u ma vez que a 
á gua  de arrefe cimento (no modo j ato de água ) não  alc ança a extre midade da  br oca  
d evido à forma da  extremidade.
X 65L / X65 / M65 / nano65LS :   Se o mandril for mantido fech ad o durante um período  
d e  temp o extens o s em qu e a  broca  este ja in serida,  pod erá  to rna r-s e d ifícil  ins e rir  a 
b roca.   C ert ifique-se de que insere o fixad or d a b roca no mandr il antes de inserir u ma  
b roca CA . Depois de ser presa no mandril  sem o fixador d a broca,  s erá  dif ícil r emover  a 
b roca.  N ão util ize uma broc a HP em conjunt o co m o  fixador da broca, uma ve z qu e a  
b roca  fic ará tota lme nte pr esa e pod erá s olta r-s e do man dr il, cau sando l esõe s.  N ão  
u t ilize brocas C A de mandri l curto,  uma vez que a broca fic ará totalmen te presa e poderá 
s olta r-se do mandri l, causando lesões.   N ot i fiqu e imedia tamente o  fabri can te e  a 
a u to rida de naci ona l r esp on sáv el de  to das  as  ocor rên cia s graves  que oc orre rem 
r elaciona das com o produto .

Při provozu výrobk u vž dy dbejte na  bez pečnost p acienta. U živa telé jsou odp ov dn í za  
provozní ří zen í, údržbu a pr b žn ou kon trolu tohot o výrob ku.  Ne demon tujte ani 
ne upravujte násadec ani r oto r ap od.  kro m  toh o, co dop oruču je společno st N SK  v tomto 
ná vod u k obsluze. P oku d b y násadec při p oužit í fungoval ne standard ním  zp sobem, 
ok am žit  pře rušte p oužíván í n ásadc e a  ob raťt e  se  na  auto rizova ného  prode jce  
společnosti NSK. V ýrob ek je dodáván v nesterilním sta vu.  Nez apomeňte výr obek a 
vr t áček  před použitím steri lizova t.  Do držujte  specifikace popsané v to mto  návod u k 
ob sluze,  pokud  jde o tlak p oh onn éh o v zduchu,  použitý vrt áče k  at d. Pro vá d jte 
pravi de l né kontro ly funkc e a  úd ržb y.  Dr ž ák  j e možné  pr ovozo va t p ouze se 
sto matol ogickými jednotkami, k teré  sp lňují sta ndardy IEC 60601-1 (EN 6 060 1-1 ) a IEC 
60 601-1-2 (EN 606 01-1-2).  Po kud  je  potřeba oprava,  obrať te  se  na autorizov aného  
prodejce společn osti NSK.
Z9 5L / Z9 5 / X9 5L / X95 / X9 5E X / M95 L / M95 / nano95LS :  N epo už ívej te chir urgický 
vr ták o maximální d élce 25 m m neb o d elší. Pokud použijete  takový v rták  v k om binaci s 
tímto držákem, m ž e do jít k  předčas né abrazi ložisek.  Krom  t oho  m že  dojít k náhlému 
uvoln ní, ohn utí nebo poškozen í vrtáku.
Z8 4L / Z85L / Z85 /  X85L /X85:  S  tímto zařízením použ íve jte krátký  FG vrták s dříkem, 
je l ikož držák má mi niaturní hlavu . Při p ouž ití d louhého vrtáku s tímto držákem m že dojí t 
k  předčasné abrazi loži sek. Krom  to ho  m že d ojít k náhlému uvoln ní,  oh nut í nebo  
poškození vrtáku.
Z4 5L: Při  použi tí  vrtáku o  dél ce 20–25 mm mu sí být  funkčn í pr m r v  ro zmezí 
uv ede ném níže. Diama ntový vrt ák:  ø 2 mm nebo menší,  karbidový v rták : ø 1 m m nebo  
menší Dbejte na to,  aby  nedošlo k p řehřátí,  pokud  použív áte  n k terý z typ  ka rbidov ých 
vr t ák ,  je likož chladicí kapalina (v rež imu  „vodní  tryska )  ned osáhne  k hrotu vrtáku z 
d vodu tvaru hrotu.
X6 5L / X6 5 / M6 5 / nano65LS :  P oku d ponechá te če listi uzavře né d elší dobu, aniž byste 
vlo žili  vrták, m ž e být obtížn jší  vlo žit vrták.  Nezapo meňte  vložit  sto pku vrtáku do 
čelis tí, než vl ožíte CA vrták. Jakmile je  vrt ák uch yc en v če list ích b ez stopky vr táku , bude 
ob tížn jší je j vyjmout.  N epouž íve jte  HP  vr ták v komb ina ci s e s top kou v rtá ku , 
je l ikož v r ták n ebude pevn  z ach ycen a  m ž e se  z  če list í uv olni t  a  zp s o bit  
p o ran ní.  N epouž íve jte  krátk é CA vrtáky  s dří kem,  je likož vrták neb ude p ev n  
uc hyc en a  m ž e  se z če list í uv olnit a zp sob it poran n í.  Všechny závažné  případy 
so uvisejíc í s použití m v ýrobk u n epro dle n  nahla ste vý robci a odpov dn ému národní mu 
úřadu .

P ri použ ívaní toht o produktu vž dy zva žuj te b ezpečno sť pa cienta. P ouž íva teli a sú 
z odp ove dn í za o vláda ni e p oča s pr evá dz ky , ú drž bu a ne ustá lu kon tro lu toh to  
p rod ukt u. Ne demontujte ani neuprav ujte  ná sad ec a vl ožk u atď. , iba ak  to v tejto 
p ríručke  na  ob sluhu odporúča  spoločn osť N SK .  Ak  počas používanie nebud e násadec 
fu ngo vať n orm álne, prestaňt e ho  ok amžit e p ouž ívať a  obr áťte sa na  autor izovan ého 
o bch odn ého zástu pcu spoločn ost i NSK. Pr odu kt sa dodáva  ne steri lný. Pred  po užit ím 
p rod ukt  aj vrták ster ili zujte. D odr žiavajte š pe cifikácie popísané  v tejto p ríručk e  na  
o bslu hu,  ktoré sa týkajú dodávky tlaku , ak ý v rták používať atď. P ravidelne kontrolujt e 
fu nkc iu produk tu a vykonávaj te pravid elnú úd ržbu.    Pr evádzka nadstavca je  povo len á 
le n n a s tomatolo gickýc h j edno tkách, kt o ré sú v súla de s normami IEC 6 0601- 1 (E N 
6 060 1-1 ) a  IEC 6 0601 -1- 2 (EN 6060 1-1 -2) . Ak  je potr eb ná  opr ava, obráťte  sa  na  
a utor izovaného obcho dného zástupcu s pol očno sti NSK.
Z 95L  / Z95 / X95L  / X95 / X95EX / M9 5L / M9 5 / nano95L S:   Nepoužívajte chirurgi cký 
v r ták  s m ax imálnou dĺžkou 25 mm alebo v iac. Ak b ude te t aké to vrtáky používať s pol u  s 
n ads tav com, môže dôjsť k  predča sné mu opotrebovaniu ložísk.  Okrem  to ho sa môže 
v yskytnúť n áhle  uvoľnenie, ohnutie  alebo  zlomenie  vrt áka.
Z 8 4L  / Z 85 L / Z8 5 / X85L /X85:  Spo l u s  týmto  výrob kom používajte len FG vrt ák s 
k rátk ym  dr žiako m,  pre tože  nad s tav ec  má  min iatúrnu hlavu.  Ak bude te  s t ýmto 
n ads tavc om používať dlh ý v rták, môže dôjsť k  pre dčas ném u opotrebovaniu ložísk. Okrem  
to ho sa môž e vysk ytn úť náhle uvoľn eni e, ohnutie alebo z lomenie vr táka.
Z 45L :  A k b udete  po uží vať vrtá k s  dĺ žk ou 20  - 2 5 mm,  p racovný pri e me r m us í 
z odp ove dať n ižši e u ved eným hodnotám.  Dia man to vý v rták : ø  2 mm alebo m en ej, 
K arbi dov ý vrták : ø  1 mm ale bo menej P r i p ouž ívaní karbido vých vrtákov dbajte n a to , aby 
n edo šlo k p rehria tiu, pretože chladiaca  vo da (v r ežime „vodná tryska )  nedosiahne h rot  
v rták a z dôv odu tv aru  hrotu.
X 65L  / X 65 / M65  / nano65LS  :  Ak j e objímka  po nechaná za tvorená dlhší ča s a bez  
v r ták a, zav edeni e n ového  vrtáka ne bud e j ednoduc hé.   Pre d vl ožením CA  vrtáka 
s kont rolu jte, či ste vložili za rážku vrtáka. Ak ste  ho  vlo žili bez tejto  zarážky, bude ho ťaž ké 
o dtiaľ v ybrať .  Ne po užívajte HP vr ták spolu so  zar ážk ou vrtá ka, pre tože  vrt ák nebu de 
ú plne  zablokovaný a  môže sa z objímk y uvoľniť, a  tým spôsobiť zranenie .  N epoužívajt e 
C A vr ták y s  krátk ym  držiakom , pretože v rták n ebu de  úp lne zablokovaný a m ôže  sa  z 
o bjím ky  uv oľniť , a  tý m s pôsobiť zraneni e.  A kék oľvek závažné ud alost i, k toré  sa  
v ysky tn ú v súvis los ti s  výrobkom,  b ezo dkl adn e ozn ámte vý robcovi  a p rís l ušn ém u 
š tátn emu  orgánu.

A termék h aszná lata kor  mindig tartsa szem előt t a beteg biz tonságát.  A felhasználók 
a felelős ek a te rmék használat közbeni felügyele téért, ka rb antart ásáért és a folyamat os 
átvizsgálásáért. N e szere lje szét, il le tve ne alakítsa á t a  fúró t é s a patron t stb. , ki véve  az 
NSK  által ebben  az útmuta tób an meg adot t javasla tok  alapján . Ha  a kéz idarab  a  
haszná lat során szokatlanul működ ik, ha ladékta lanul hagyja  abb a an nak  ha sználatát , és 
lépj en kapcsolatba a  hivatalos NSK márkakereskedőv el. A  termék  nem steril áll apot ban 
kerül sz állít ásr a. Ü gyel j en rá ,  ho gy haszná l at elő tt  st e ril i zál ja  a t erméket és a  
forgóeszközt. K övesse az ebben a kézikönyvben megadott sp eci fikációkat  a t ápnyomás,  
a  használható f org óeszköz stb . te kint etében. V ége zze n rend sz ere s működési és 
karb antartási  ellenőrz éseket.   A fúró hasz ná lata csak olyan fog ász ati ber endezésekkel 
engedélyezett , ame lyek  teljesíti k az  IEC 60601-1 (EN 60601-1) és I EC 6 0601-1-2 (EN  
60601-1-2) szabvány előírá sai t . Ha  szükséges , a  jav ításhoz v egy e fe l a kap csolatot a 
hivatalos NSK márkakereskedőve l.
Z95L / Z95 / X95 L /  X95 / X95EX  / M95L / M95 / nano95LS:  N e h asználjon 25 m m-es 
vagy hosszabb s ebészeti fúró t. I lyen  fúróbe tét használat a esetén a c sapágyak idő elő t t 
elkophatnak. Eze n k ívül előfor dul hat, hogy a fúró  hi rtelen kie sik ,  me gha jlik , vagy e ltörik.
Z84L / Z85L / Z85 / X85L  /X85:  A  termékhez  rövid szárú FG fúr óbe té te t használjon,  
mert enne k a  fú rónak mi nia tűr f eje van. Ha ezze l a fúróva l h oss z ú s zárú fúrób etétet  
használ, akkor a  cs apágyak idő előt t elkopha tnak. E zen kívül előfo rdul hat , hogy a fúró 
hirtelen kiesik, megh ajlik, vag y el törik .
Z45L:  20- 25 mm-nél hoss zabb fúrószár használata eset én az effekt ív átmérőn ek a  
következők ben  me gadott  hatá rértékeken belül kell  len nie . Gyémán tfúró: ø2 mm vagy 
kisebb, ka rbidfúró : ø1 mm vagy  kise bb.  Egy es karbidfúrok haszn álat akor  üg yelni kell a  
túlhevülésre,  mi vel a hűtővíz  („v ízs ugár  üze mmódban) n em tudja elé rni a fú ró hegyé t, 
annak a lak ja mia tt .
X65L / X65 /  M6 5 /  nano65LS :   Ha a tokm ány hosszú ide ig  ma rad  zár va  fúrób eté t 
nélkül, akkor ez megnehezítheti a fúr ó b ehe lyezését.   C A fú ró behelyezése előt t mindig 
i l les szen a t okmányba egy  fú róüt közőt .  Ha  az ü tköző  h ián yáb an a  fúró beesik  a  
tokmányba, akko r nagyon ne héz kivenni  onnan.  H P f úróhoz ne használjon fúróütközőt ,  
mer t az ütköző  b efo gás a n em teljes en biztos,  ezért kijuthat  a t okmányb ól és  sérülést 
okozha t.   N e h asz náljon rövid szárú CA  fúrót,  me rt, a fúró befogása nem t elje se n biztos, 
ezért kijuthat a tok mányból  és sérül és t okozhat .  A  te rmé kke l kapcsolatos minden  
súlyos eseményt  azonnal jele nteni ke ll a gyártónak és az il letékes nemzeti hatóságnak.

Pri upotrebi proizvoda uvij ek razmotri te sigurnost pacijenta. Ko risn ici su odgovorni za 
kontro lu rada, održavanje i kontinuira nu provjeru ovog p roizvoda. Ne mo jte r astavljati i li 
mijenjati  nasadni instrument i rotor , itd . osim onako kako to  preporučuje  tvr tka NSK u ovom 
priručn iku za uporabu. Ak o nasadni instrument neuobiča jeno  funkcionira t ijekom uporabe, 
odmah prestanite korist iti nasadn i in stru ment i obratite se  ov laštenom  pro davaču  tvrtke 
NSK. P roizvod se isporučuje  u nesterilnom stanju . Obavezn o s teril izira jte proizvod i svrd lo 
prije upo rabe. S lijed ite specifikaci je opisane u ovo m prir učni ku za u porabu  kako biste 
osigurali  opskrbu tlakom, upotre bu svrdla, itd. P rovodite redovite provjere funkcije i 
održavanje.  R učni  se dio smije upo trebljavati samo n a s tomatološkim jedinicama koje su 
suk ladne s a standa rdi ma I E C 606 01- 1 (HR EN 60 601 -1)  i I EC 60 601 -1 -2  (HR EN 
60601-1-2). O bratite se ovlaštenom prodavaču  tvrtke NSK ako su potrebni popravci.
Z95 L / Z95 / X95L / X95 / X95EX / M95 L / M95 / nano95LS:  N e u potrebljavajte svrdlo či ja je 
duž ina  25 mm ili veća.  Uporaba navedenog svrdla s ovim ručni m d ijelom može uzrok ovati 
preuranjeno tr oš enj e ležajeva . O sim  tog a,  može doći do naglog o tpuštanj a,  savijanj a il i 
pucanja s vrdla.
Z84L / Z85L / Z85 /  X85L /X85:  Up otre bljava jte  svrdlo FG kratko g tij ela j er je ručn i dio 
opremljen m inija turnom glavom . U poraba dugo g sv rdla  s o vim ručnim d ijelom mo že 
uzrokovati preuranj eno trošenje  leža jev a. Os im toga, mo že doći d o n aglog otpuštanja,  
savi janja ili pucanja sv rdla.
Z45L:  Pril ikom korištenja svrdla dužine  20 – 2 5 m m, radni promjer mo ra  bit i unuta r 
vrijednosti navedene u nastavku . Dijam antni svrd lo : ø2 mm ili manje, Karbidno  svr dlo:  ø1 mm 
ili manje  Pazit e na p reg rijavanje  kada s e koristi te nekim vrs tama ka rbid nog  sv rd la j er 
rashladno sredstvo (u načinu  »mlaz vode«) ne mož e dosegnuti vrh s vrdl a zbog oblika vrha.
X65L / X65 / M65 / nano65LS :  Ak o se  glava ostavi zatv orenom d ulje vremensko razdoblje, 
a da se s vrdlo ne  umetne, umetan je s vrdl a može biti otežano.  Pa zite  da  umetnete držač 
svrdla u glavu prije umetanja svrdla CA.  Ako s e svrdlo umetne  u glavu bez  drž ača  svrdla,  
svrdlo  će  se teško ukloniti .  Ne  up otrebljava jte svrdlo HP zaje dno  s d ržačem  svrdla jer se 
svrdlo možda neće  u cijelosti učvrs titi i  može d oći  do njeg ovog otpuštanja uslijed čega će  doći  
do nas tanka ozlijede.  N e up otreblj avajte svrdla CA kratkog tijel a jer  se svrdlo možda neće  u 
cije losti učv rst iti i može doći d o nj egovog o tpuš tanja us lijed  čeg a će d oći do nastanka 
ozli jede.  Odmah prijavite sve ozbiljne do gađa je p ove zane s proizvodom proizvođaču  i 
odgovornom nacionaln om tijelu.

Ta  allt id hänsyn t ill patienten s sä ker het när produkt en används. A nvä ndaren ansvarar 
fö r at t produkten används  på kor rekt  sä tt s amt a tt  den underhå lls oc h i nsp ek teras 
re gelb undet. Det är inte tillåtet att demontera eller  gö ra ändringar av handstycket el ler 
pa tro nen  o.s.v., s åvida det inte  rek om me nderas av NSK  i anv ändarhan db oke n. Om  
ha nd styc ket inte fungerar korre kt u nd er a nvä ndnin g s ka  du omedelbar t  slu ta anv ända 
ha nds tyc ket och kontakta din au ktor ise rad e NSK-åte rförsäljare. P rodukten är inte ster il 
vi d le ver anstill fäl let. Säkerställ a tt produ kte n och borren steri liseras innan an vän dni ng.  
Fö lj s pec ifikati onerna  i den här anvä nd arh and boken avseende hur tryck ska  ap plic eras, 
hu r b orren ska användas o .s.v. Regel bun dna funktion s- och underhåll sko ntro l ler  ska 
ut för as.  An vändningen av h and stycket är t illåt et endast på tan dläkark linik er s om  
up pfy ller standarderna IEC 60601-1  (EN  60 601-1) och IEC 60601 -1-2 (EN  60 601 -1 -2). 
Ko nta kta din auktoriserade NSK-å ter förs älja re om reparatione r behövs.
Z9 5L / Z95 / X95L  / X95 / X95EX / M95 L /  M9 5 /  nano95LS: A nvä nd i nte  en  kirurg isk 
bo rr med  dess maxlängd p å 25 mm elle r lä ngre. Anv ändning av en sådan  bor r m ed detta 
ha nd styc ke kan leda til l att  lagren s lits ut i  för tid. Dessutom kan borren plöt slig t släppa, 
bö jas  elle r gå sönd er.
Z8 4L  / Z 85L / Z85  / X85L /X85 : An vänd e n FG-borr med ko rt s kaf t fö r pr odu kten, 
ef ter som  hands tycke t ha r ett  mi n ia tyrh uv ud.  En bor r m ed  l ångt  sk aft  me d d et ta 
ha nd styc ke kan leda til l att  lagren s lits ut i  för tid. Dessutom kan borren plöt slig t släppa, 
bö jas  elle r gå sönd er.
Z4 5L: Vid  an vändning av  en  b orr med e n lä ngd  på  20–2 5 mm, m ås te arbets diametern 
lig ga inom vär det som anges nedan . D iamant borr: ø 2 mm eller mindre,  Kar bid bor r: ø 1 
mm e ller mindre  Var försiktig me d ö ver het tni ng vid användning av vis sa t yper av 
ka rbi dborra r, eftersom kylvätskan (i lä ge t va tten str åle )  inte  kan nå borr sp etsen på  
gr und  av spe ts ens fo rm.
X6 5L  / X 65 / M65  / nano65 LS  : Om c huc ken h ar l ämnats st ängd und er e n l äng re 
pe rio d utan att en borr satts in, kan  de t bl i  sv å rt att  sät ta in bor ren.   S e t ill a tt sätta in 
bo rrs top pet i chucken innan en CA-b orr sät ts in.  Om borr en satts in i  ch uck en  utan 
bo rrs topp kan det bli svår t a tt t a  b ort  bo rren sed an. A nvä nd  int e en HP -bo rr 
til lsammans med borrstoppet, ef ter s om  bo r ren  inte kommer att vara  h elt  säk rad  oc h kan 
sl äpp a från chucken och på så sätt o rsa ka ska dor. Anv änd inte en C A-borrar med korta 
sk aft ,  eftersom borren inte kommer  att vara  he lt s äkrad och kan släppa fr å n c huc ken och 
på  så  sätt orsa ka  skador. Meddela omgående a lla allvarli ga inci den ter som upps tår i 
sa mb and med produkten ti ll t il lve rka ren  oc h be hörig nationell myndigh et.

Med  uporabo  izd elka vedno paz ite  na  varnost  pacie nta.  Up ora bn iki so odgov orni 
z a  nad zorov an j e de l ovan j a,  vzdr že van je  ter s t al n e preg led e iz de lka . N e 
razs tavljajte a li spreminjajte  ročne ga instrumenta a li vložka itn. , ra zen po priporoči lih  
podjet ja  N SK  v teh  navodil ih z a u por abo.  Če  ročn i in stru ment med uporabo ne 
del uje pravil no , ga  n emudoma p renehaj te upora blj ati in se  ob rni t e n a sv ojega 
pooblašče nega p rod aja lca  NSK. Izde lek je dobav lj en v neste riln em stanju.  I zde lek 
in  s ved er  mora te pred  up ora bo  ster il izi rat i. U poš tevajt e s pecifi kac ije  g lede 
osk rbov alnega  t la ka , prip oro čen ega sv edr a i t n,  navede ne v t e h nav odil ih za 
uporabo . Iz vaj ajte  re dna p rev erjanja delovanja i n vz dr ževan ja.   Ročnik lahko 
uporabl jate sam o na zoboz dra vs t ven ih n apravah , ki  us tre za jo s tan dar doma IEC 
60601-1 (EN 60 601-1 ) in  IEC 6 060 1-1-2 (EN 6060 1-1 -2) . Za  mo žn a popravil a se 
obrnite na svojega pooblaščen ega  prodajalca NSK.
Z95L  / Z95 / X95L  / X 95 /  X95EX  / M95L  / M 95 /  n ano 95LS:   Ne  u porabl ja jt e  
k irurškega sv edra z  naj večjo dol žino 25 mm a li  več. Če  s t em ročni kom uporabl jat e 
tak šen sveder, l ahk o prid e do p redčasne obrab e l eža jev . Poleg tega  se  lah ko sv eder 
nenadoma iztakne, zvi je ali z lomi.
Z84L / Z 85L /  Z8 5 / X85L /X8 5:  Za  prip omoče k u porabite  svede r FG s kratkim 
v penj al ni m nas tavko m, s aj ima  ročnik  mi nia turno  gl avo.  Če s  t em ročn ikom 
uporabl jate  d olg sveder, la hko  pri de do predča sne ob rabe lež aj ev.  Poleg te ga  se  
lahko sveder nenadoma iztak ne ,  zvi je a li z lomi.
Z45L   Pri upo rab i sve dra do lž ine  20 –2 5 mm  mora  biti  del ovni preme r v okviru 
spodaj naved en e z adevne v red nos ti.  Diaman tni sv ed er: ø2 mm a li manj , ka rbidni  
s veder : ø1 mm  al i man j P r i u po rabi  nekat e ri h vr st  ka rbidn ih  sve dro v obst aja  
nevarnost pr eg rev anja, sa j za rad i oblik e konice hlad ilna vo da (v n ačinu  »vo dn i 
curek«) ne  more  pri ti do kon ice svedra.
X65L / X65 / M65 / nan o65LS :  Če  vpenjalna glav a b rez vstav ljen ega  svedra ostane 
dal j ča sa zap rta, lahk o to  o tež i vs tav l janje  sved ra.   P red  vs tavitvijo svedra CA je 
tr eba v vpenjaln o glavo  vsta viti zap oro svedra.  Sved er b o t ežko izvl eči, če  se zagozdi 
v vpenjalni glavi  brez vstavlj ene  zapore  sv edra .  S vedra  HP ne up orabl jajte skupaj z 
zap oro  sv edr a, saj  sv eder p ri tem  ne  bo  trdn o nam ešče n , z ato  se  lahko sna me z 
v penjal ne  gl ave  in  povzroči  t ele sne  poškodbe .  N e uporablj ajte  sv edrov CA s 
k ratkim vpen jal nim nastavkom , sa j sv eder pri  tem ne  bo  trdno  name ščen,  zato  s e 
lahk o sname z v penjalne gla ve in p ovzroči  tele sne  po škodbe.  Vs e r esn e dogodke v 
zvezi z  izdelkom  n emudoma s poročite  proiz vajalcu i n p ristoj nemu  naciona lnemu  
organu.

Ta g h ens yn til patientens sikkerhed und er brug af produktet.  B rugere  er ansvar lig for 
be tjen ing skontrol, vedligeholdelse og  lø ben de insp ektion af dette produkt . Hå nds tykket 
og  pa t ron en osv. må ikke skilles ad e lle r æn dre s, med undtagelse af NSK' s an bef alin ger  i 
de nne  br uge rmanual. H vis  hånds tykke t udviser un orma l fu nk tion  under brug , s kal 
br ug af hånds tyk ket omgåend e o phø re ,  og  di n auto riserede NSK-f orha nd l er  ska l 
ko nta kte s. Pro duktet leve res usteri lt. Sø rg f or a t st erilisere produktet og boret inden  
br ug.  Ov erh ol d s pecifika t ionerne  be skr eve t i  denne brug ermanual  vedrør en de 
fo rsy ningstr yk, det bo r,  de r skal a n ve nde s, o sv . Udfør regel mæssige  funkti on s- og 
ve dlig eholde lsestj ek.    Betj eni ng af h ån dstykket er kun til lad t på dentale  anordninger 
de r e r  i o ve renss temmel se med stan darde rne  I EC 60601-1  (EN  606 01 -1)  og  IEC 
60 601-1-2 (EN 60601-1-2) K ont akt din autorise rede NSK-forhandl e r, h vis  der er behov 
fo r reparation.
Z9 5L  / Z 95 / X95L /  X9 5 / X95EX /  M 95L  / M95  /  nano95LS:   D u må i kk e b ruge et 
kir urg isk  bor m ed en maksi mum læ ngd e p å 2 5 m m ell er længere. Brugen af e t  så dan t 
bo r m ed dette håndstykke kan medfør e fo r ti dlig sl itage af lejerne. Derudo ver  kan der 
fo reko mm e utilsigtet frigørelse af bo ret,  det kan  bø je eller brække .
Z8 4L  / Z 85 L / Z85 / X85L  /X85: Br ug  et kor t skafte t FG-bor  i  i nst rum ent et for di 
hå nds tykk er  er udstyret med et mini atur e h ove d. Hvis du  anvender et lang t bo r m ed d ette 
hå ndstyk ke , r isikerer  du for t idlig  sl it age  af  lej erne. De rudover kan d er fore komme 
ut ilsigtet frigøre lse  af boret, det k an bøje  ell er b ræk ke.
Z4 5L :  N år d u bruge r et bo r med en læ ngd e p å 20-2 5 mm, så ska l arbe jdsd iam ete ren  
lig ge indenfo r nedenstående interva ller : Di ama ntb or: ø2 mm elle r mindre, k a rbi dbo r: ø1 
mm e ller  mi ndre Vær forsigtig  for  at und gå  overhed ning und er b rug  af viss e t ype r 
ka rbid bo r, da k ølevandet ( i ""sprin kler "" i nds tilling ) ik ke kan nå spidse n af bo ret pga. 
sp ids ens udformni ng.
X6 5L  / X 65 / M65  / na no65LS :    H vis  sp ændepatronen  efterlades luk ket  i læ ng ere 
tid sru m uden et isat bor , kan det v ære  va nsk eligt at is ætte  et b or.  S ørg  fo r at  isætte  
bo rsto pp eren i spændepatronen  ind en du i sæt ter  et CA-bor. Når først bo ret sidd er f ast  i 
sp æn dep atronen, er det vanskeligt a t ud tag e d et.  Du må ikke bruge e t HP-bor samme n 
me d b ors topperen,  idet boret ikke v il sid de ord entligt fastspændt og derfo r kan lø sn e sig 
fra  sp æn dep atronen og forå rsag e p ers ons kad e.  Du må ikke b ruge k ortskaftet C A-b or 
fo rdi  bo ret ik ke  vi l s idd e o r de n tli gt f as tsp ændt  og derf or k an løs ne  sig  fr a 
sp æn dep atr onen og fo rå rsage per sons kade.  Al vor li ge hænd elser , der måtte  op stå i 
fo rbin del se med brug en af produkte t, s kal omgående indberet tes t il p roduce nten  og  de n 
an svarlige national e myndighed.

H ou steeds r ekening met de veili gheid van de pat iënt bij gebruik  van het product. G ebruike rs 
z ijn verantwo ordelijk voor de operati onele controle, onderhoud en voortdurende keuri ng v an het 
p roduct. De monteer of wi jzig het handinstrument, d e ca rtrid ge,  enz. n iet, behalve wanneer h et 
d oor  NSK in  deze Be dieningshan dlei ding aan bev ole n wordt. Stop h et gebruik v an he t 
h andinstrument onmidd ellijk bij abnormale werking tijd ens het gebruik en neem contact op m et uw 
G eau toris eerd NSK Verde ler. Het product word t aa ngeleverd in een niet-steriele toestand. 
S teri liseer het product e n de tandarts boor voor ingebruikname. Vol g de specificaties besc hreven 
i n deze bedienin gshandleiding voor het leveren van d ruk, voor d e te gebruiken boor, enz. V oer 
r egelmatige functie- en onderhoudscontroles uit.   H et h and stuk mag uitsl uitend worden gebruikt  
o p tandheelkundige toestellen die overeenstemmen met de normen IEC 60601-1 (EN 60601 -1) en 
IEC 60601-1-2 (EN 60601-1-2). Neem contact op met uw Geautoriseerd NSK Verdeler wanneer 
h erstellingen noodzakel ijk zi jn. 
Z 95L / Z9 5 / X95L / X95 / X95EX / M95L / M95 / nano95LS:  G ebru ik geen chirurg ische boor  die  
2 5 mm o f langer i s. D oor  dergelijke boor te gebruiken met dit handstuk , kunnen de lagers 
v roegtijdig beginnen sch uren. Daarnaast kan de boor plotseling los raken, buigen of breken.
Z 84L / Z85L / Z85 / X8 5L /X85:  Gebruik een  FG-boor met korte sch acht  voor het product, want 
h et handstuk heeft een zeer kleine kop. Als u een lange boor gebruik t met dit handstuk, kunnen de 
lagers vroegtijdig beginn en schuren. Daarnaast kan de boor plotse ling losraken, buigen of breken.
Z 45L:  A ls u een  boor gebr uikt die 20-25  mm lang is,  moet de werkdiameter binnen de hierond er 
o pgegeven waarde vallen.  Diamantboor: ø 2 mm of minder , ca rbideboor: ø 1 mm of minder Bij 
s omm ige types carbide boren moet u opletten voor oververhitting, want door de vorm van de top 
v an de boor, geraakt het koelwater (in de modus ""waterstraal"") niet tot bij de top.
X 65L / X6 5 / M65 / nan o65LS :  Als de boorhouder gedurende langere t ijd gesloten blijft  zonder 
d at die een boor  bevat, kan het moeil ijk zijn om de boor er in te  plaatsen.   Vergeet de booraanslag 
n iet in de  bo orhouder  aan te brengen voor u er  een CA-boor in plaatst. Als de boor z onder 
b ooraans lag  in de boorhouder komt te zitten,  kunt u  hem moe ilijk  verwijde ren.  Gebruik  een 
H P-b oor  nie t in co mb ina tie  met de booraans lag,  want  de  boor zal nie t vo lledi g worden 
v astgemaakt, kan loskomen uit de boorhouder en zo letsel veroo rzaken.  Geb ruik  geen CA-boor 
met korte  schacht, want deze kan niet voll edig  wo rden v ast gemaakt,  kan loskomen uit de 
b oorhouder e n zo letse l veroorzaken.  Meld al le ernstige incidenten die zich in verband met het 
p roduct hebben voorgedaan zo snel mogelijk aan de fabrikant en de bevoegde nationale auto riteit .

P odc zas zabiegu zawsze  pam iętaj o bezpieczeńst wie  pacjen ta. Za kontrolę dzia an ia 
p rod uktu oraz jego kon serwac ję odpowi edzialni  są  użytk ow nic y. N ie d em ontuj 
k ońc ówk i, wk ad u it p. i nie dokonuj mody fikac ji, j eśli n ie są on e z alec ane p rzez NSK w 
n inie jsze j In strukcji Obs ug i. Jeśl i  w czasie pracy  zaobserwujesz nienaturalną  p racę 
k ońc ówk i, n atych mi ast  przerwij  zabieg i skont ak tuj się ze  sw oim  auto ryz owanym 
p rzedstawi ciel em NSK. Produkt dosta rczany je st w n ies tery lnym opakowani u. P rze d 
z astosowaniem  wyst eryl izuj  produkt i wie rto . S t osu j s ię do  sp ecy fikacji opisanych w 
n inie jsze j instr ukcji obs ug i w zakresi e c iśn ieni a zasil ającego, sto sowanego  wi ert a  
i td. Wyko nuj  regularne  ko ntrole dziaa nia i przegląd y  ko nserwacyjne.    Kąt nicę m ożn a  
w ykorzys tywać je dyn ie w unitach stomatol ogiczny ch z god nyc h z  normami IEC 6060 1-1  
( EN 606 01- 1) oraz IE C 60601-1-2 (EN 60601-1-2) . Jeśli z ajdzie potrzeba dokonania 
n aprawy , skontaktuj s ię ze  sw oim autor yzowanym przedstaw icie lem  NSK.
Z 95L  / Z95 / X95L / X95 /  X95EX / M9 5L / M95 / nano95LS:  Ni e w olno stosować w ier te  
s tomatologicznych o dug ości maksymalnej 25 m m lub więce j. Użycie takiego wierta  w 
t ej kąt nicy  może prowad zić do  przedwczesnego  starcia  ożys k. D odatkowo może  do jść d o 
n ag e go z wo lnienia,  wygięcia  lub pęk nięc ia w ier ta.
Z 84L / Z85L  / Z85 / X 85L  /X85:  Z tym produktem na leży s tos ować wiert a  FG z k rótkim 
t rzonem,  ponieważ kątn i ca ma min iat urową g ow icę. Użyc i e d ugi ego wie rt a  w tej 
ką t nicy  może dop rowadzić do  przedwc zesnego  starcia ożys ka.  Dodatkowo może  dojść 
d o nag ego z wo lnienia,  wygięcia lub pęk nięc ia w ier ta.
Z 45L:  G dy  sto sowane jest wiert o  o du gośc i 20 –2 5 mm, ś red nica roboc za mu si  
mieśc ić s ię w  zakresie podanym p oniże j. Wiert o diamentowe: ø 2 mm lub mnie j, wier t o 
k arbidow e: ø 1 mm lu b mniej Należy  uważać n a pr zeg rzewanie, gdy stosowane  są p ewne 
r odzaje wie rte  k arb idowych,  gdyż woda c hod ząca  (w  try bie ze  strumieniem wody)  nie  
d ociera do końcó wk i wiert a z e w zględ u na ks zta t k ońcó wk i.
X 65L / X 65 / M65 / nano 65LS :  Jeśl i uchwyt pozostanie  zamknięty p rzez du gi c zas  bez 
w ożo neg o w ier t a,  może b yć trudno późn iej w ożyć w ier t o.   N ależy  pamiętać o  
u mieszczen iu stopera d o wiert a  w uchwycie  przed umieszc ze niem wierta  CA .  Jeś li 
w iert o  CA zost anie u mi esz czone w uchwyci e bez s topera,  będz ie tr udno je  wyją ć.  N ie 
w olno stosować w iert a H P w po ąc zeni u ze stoperem d o wie rt a, pon ieważ wie rto  nie  
z ost anie  wówczas w  pe ni o sa dzo ne i  może  wy paść z  uch wy tu, powodując  uraz u  
p acj enta.   N ie s tos ować wi erte  CA z krótkim trzonem , p onieważ wiert o  nie zos tanie w 
p en i os adzone  i  może w yp aść z  uchwytu, powodu jąc u raz  u pac jenta .   P ow ażn e  
z dar zen ia związa ne z p rod ukt em należy  nie zw oc zni e z g aszać produ centowi i 
o dpowiedniej krajowe j jednostce administracy jnej.

Ü rünü kullanırken hastan ın güvenl iği n i daima ön planda t utun. Kullanıcılar, bu ürünün 
k ullanımına ilişki n ko ntro llerden, bakı mından ve sü rek li muay enesinden sorumludur B u 
K ullanma  Kılavuzunda NSK tarafından önerilen ler dışın da b aşlığı,  k artuşu  vb . parçalarına  
a yırmay ın veya üzer inde değişi kli k yapmayın. B aşlığın kul lanım esnasın da anormal 
şe kilde çalıştığın da başlığın kullanımını hemen bırakarak yetk i li N SK satıcınızla i let işim e 
g eçi n.  Ürün ster il o lmayan b ir durumda te slim  ed ilir.  Ürünü ve fre zi kullanmadan ö nce  
mutl aka steriliz e edin . Bu  kul lanma kılavuz unda  belirtilen b asın ç sağlama, kullanılacak 
f rez gibi hususlara il işkin  teknik öze llik lere  uyun. D üzen li işlev  ve  bakım kont ro ll erini 
g e rçekleşti r in.   E l ale tinin yalnızca IEC 60601- 1 (E N 6 06 01-1) ve IE C 60601-1-2 (E N 
6 0601-1-2)  standartl arına uygun diş ünit eler inde kullanımına  izin verilir. O nar ım işle mi 
g erekliyse yetki li NSK sat ıcınızla iletişi me  geç in.
Z 95L / Z95 / X95L  / X95  / X95 EX / M95L / M95 /  nano95LS:  M aks imum u zun luğu  25 
mm veya  da ha uzun olan bir ce rrahi  frez kul lanmayın. Bu el  alet i ile bu t ipte bir frez in 
k ulla nıl ması  rulmanla rın  erken aşı nmasın a neden o lab ilir.  Ayr ıca, ani şekild e bı rakma, 
f rezi n eği l mes i veya kırılmasına neden olabi lir.
Z 84L / Z85L  / Z85 / X85 L /X85:  Ürün için kısa milli b ir FG f rez kullanın, çünkü el ale ti 
minya tür bir  ka faya sahip tir. Bu el alet i i le  uzun b ir frezin kullanıl ması rulmanla rın erken 
aşı nma sına neden olabilir. Ayrı ca,  ani şe kild e bırakma, frezin eğ ilmesi veya kır ılmasına 
n eden olabilir.
Z 45L:  U zunluğu 20- 25 mm olan bir frez kullan ılır ken , ça lışma ça pı aşağı da b elirtilen 
d eğe rler  dah ilinde o lmalıd ır. Elmas Frez: ø2 mm veya daha az,  Karbür Frez: ø1 mm veya 
d aha  az Bazı türde ka rbür frezleri kullanır ken aşır ı ısı nmaya di kkat edin, çünkü soğu tma  
s uyu ( ""s u je ti"" mod unda) ucun şe klinden ötürü uca  ul aşam az.
X 65L / X 65 / M65 / nano 65LS  :  Mandrel frez tak ılmadan uzunca  bir süre kapalı kal ırsa, 
f rezi takmak zorlaşab ilir.   CA frezi y erl eşt irme den ön ce Frez S toper ini mandrelin i çine 
y erleşti rdiğin izde n e min olun. Frez Stoper i o lmada n m and rele sıkışırsa , frezin  çıkarı lması 
z or hale gelir.  F rez Stoper i i le birlikte bir HP f rez  kul lan mayı n,  çünkü frez tam olarak  
s abi tlenmez  ve  mand reld en çıkarak yaral anmaya  neden olabil ir.  Kıs a Milli CA frezlerin i 
k ulla nmayın, çünkü frez  tam olarak  sabitlenmez ve mandre lden çıkarak yaral an maya 
n eden o labi lir.  Ü rün le bi rlikte m eyda na gelen tüm  ci ddi  ola yları hemen üret iciye ve 
y etkili  ulusal merciye bild irin.

 N SK
 N SK
 

  
 IEC 60601-1 (EN 60601-1)  IE C 60601-1-2 (EN 60601-1-2) 
 NSK

Z 95L  / Z95 / X95L / X 95 / X95EX / M95 L /  M95 / nano95LS:    2 5mm 

Z 84L  / Z85L / Z85 / X85L /X85:   F G 

Z 45L :   20  25mm 
ø2 mm ø 1mm  

  
X 65L  / X65 / M65 / nano65LS :

   CA 
  HP 

  
C A  

Hu om ioi aina potilaan turva lli su us käy ttäe ssäsi tuotetta. Käytt äjä t ov at vas tuu ssa 
tuo tteen toimintakunnosta, huollosta  ja s äännöllisestä tarkast uksesta. Älä  pu ra osiin tai 
tee  m uutoksia käsikap paleeseen, pat ruu naan ta i muuhun  osaan, luku un  ot t am atta  
kä ytt öoh jeessa o lev ia  NSK :n s uos ituk sia . J os käs ikapp ale  toi mi i tava llis uud es ta 
po ikkeavasti käytön a ikana, keskeytä  vä littö mä sti sen käy ttö ja ota yhteytt ä va ltuutet tuun 
NS K- jäl l eenmyyjään.  T uot e t o imiteta an  e i-s ter i il i nä .  S ter i loi  tuot e ja  p ora  
eh dottom asti ennen käyttö ä. No uda ta käyttöohjeen sisä ltämiä te kni siä tiet oja  kuten 
sy ött öpa in et ta ,  käyte ttä vää pora a,  jne . T ee toi mi nta - j a  h uolto tar kastuk se t 
säänn öll isesti.   Käs ityö kal ua saa k äyt t ää va in hamm as hoi toy ks iköi ssä , jo tka ova t 
st and ardi en  IE C 6 06 01 -1  (E N 6 06 01 -1 )  ja  I EC  60 60 1- 1 -2 (EN  60 60 1- 1- 2)  
mu ka i sia.  O ta yhteyttä valtuutet tuun NSK-jälleenmyyjään, jos tuote vaatii korjausta.
Z9 5L /  Z9 5 / X95L /  X 95 / X95EX  / M 95L  / M95  / nano95LS:  Ä lä k äyt ä ki rurgista poraa,  
jon ka maksimipi tuus o n 2 5 mm  ta i en em män.  Tä ll aisen poran kä yttö  kä sity ökalun 
kanss a voi johtaa laakereiden enne naik ais een kulumi seen.  Lisäksi p ora  sa atta a ir rota  
odottamatta  tai taipua ta i rikkoutu a.
Z8 4L / Z85L / Z85  / X8 5L  / X85 :  Käyt ä tu otteessa lyhy tva rtist a FG -p ora a, k oska 
kä sity ökalussa on miniatyyripää. P i tkä n p oran käyttämin en  kä sityökalu ssa  vo i johtaa  
laa kerei den ennenai ka iseen ku lum ise en.  Lis äksi pora s aa ttaa  irrota o dott am atta ta i 
tai pua  tai rikkoutua.
Z4 5L:  Jos käytetään poraa, jonka pituu s on 20-25 mm, ty östön läpimitan on  oltava alla 
mä är i te tyn muka inen.  Timant t ipor a: ø2 mm  tai pienemp i, karbid ipor a: ø1 mm  tai 
pie nempi J oitaki n karb idiporatyyp pej ä käytettäessä  t ulee va roa  yliku um enemi sta :  
jää hdytysvesi (""vesisuihku""-tila ssa ) ei  saa vuta poran kärkeä kärjen muo dos ta johtuen.
X65L /  X6 5 / M65 /  n ano65LS :   Jos i stuk ka jätetään s uljetuksi  pit k iks i aj oiksi ilman , 
ett ä pora on asennett u, poran as enta min en saattaa hankal oit ua.  M uis ta asentaa poran 
pid ätin istukkaan ennen CA-por an a sen tam ista. Jos pora  on kiinnit etty is tuk kaa n il man 
pid ätintä,  pora vo i o l la vaikea  ir rotta a.  Äl ä käytä poran pid ättimen kan ssa  HP -poraa;  
po ra e i kiinnity kunnolla ja se saa ttaa  irr ota  i stu kasta ja aiheuttaa loukkaan tum ise n.  Älä  
kä ytä lyhytvart isi a CA-poria; po ra e i ki inni ty kunno lla ja  se  saa ttaa i rro t a is tuk asta ja  
aih euttaa  loukkaant umisen.  Il moi ta t ämän tuotteen yhteydessä  ilm ene vis tä vakavista 
ongelmista vi ipymättä  valmista ja lle ja  va stuu llis elle kans alli se lle v iranomai selle .

iG S1 D ataMat rix f or Unique Devic e Id entifier.
G S1 D ataMat rix f ür Unique Devic e Id entifier  
(U DI-Produktkennzeichnungssys tem ).
Le  code DataMatrix de GS1 est u n d ispo siti f  unique d identification.
G S1 D ataMat rix identificador exc lus ivo de d isp ositivo.
D a tamatrix GS1 per l'identificazi one  uni ca del disposit ivo.
G S1 D ataMat rix identificador exc lus ivo do d isp ositivo.

Matric e de da te  GS1 pentru iden tific ator  de disp ozit iv unic.
G S1 D ataMat rix pr o jedinečn ý id enti fiká tor zaříze ní.
GS1 DataMatrix  за уникален  ид ен тиф ик ато р н а и зделия.
GS1 Μή τρα  δεδομένων για τον Μον αδ ικό  αν αγν ωρ ιστικό αριθμό της συσκευής .
G S1 D ataMat rix j edinečn ý identifiká tor zariadenia.
G S1 D ataMat rix az egyedi eszkö zaz ono sító hoz.
G S1 D ataMat rix za  edinstveni ide nti fika tor naprave.
G S1 D ataMat rix za  jedins tveni ident ifika tor uređaja .
G S1 D atamatris över unika enhe tskä nn etec ken .
G S1 D atamatrice for unik  enhedside ntifi kator.

GS 1 D ataMatrix
G S1 D ataMat rix voor Unieke I den tifi cati e van h et Toestel.
G S1 D ataMat rix - unika lna identy fik acja  urządzenia .
Ö zgün Cihaz Tanımlayıcı GS1 Kar eko du.
G S1 D ataMat rix yksilölliselle laite tun nis teelle.

Prohibited / Process NO T permitt ed /  Wr ong
Verboten / Vorgang NICHT zulässi g / Fals ch
Interdit / Processus NON autorisé  / In cor rec t
Prohibido / Proceso NO permitido  / In cor rec to
Pro ibito / Procedimento  NON consen tito / Errato
Pro ibido / Processo NÃO  permitid o / Err a do

Interzis / Proces NEPERMIS / Greșit
Zakázáno / Proces NENÍ  povolen / Ne spr ávn é

Zakázané / Proces NIE J E povolen ý / Nes právne
Tilt ott  / Folyamat NEM engedé lyezett  / R ossz
Prepovedano /  Proces NI dovo ljen  / N apačno
Zabranjeno / Proces NIJE dopušten / Pog rešno
Fö rbju det / åtgärden  är INTE tillåt en /  fel akt igt
Fo rbu dt / process IKKE t il ladt / fo rker t

Verboden / Proces NIET toegestaan / Fou t
Dziaanie niedozwo lone / Dziaan ie ZABR ONIONE / Nieprawido wo
Yasak / İşlem YAPILAMAZ /  Yan lış
Kie lle tty / toiminto EI sal littu / vää rin

If.. ..... (Hypothetical  s it uation)
Fa lls  (H ypothetische  Sit uation)
Si. .. (S ituation hypothétique)
Si  (S ituación hipotéti ca)
Se ... (Situ azione ipotetica)
Se  (S itua ção hipotética)

Da că... (Situație ipoteti că)
Po kud  (hypotetická  situace)

Ak ... (hypotetická situácia)
Ha  (H ipot etikus a helyzet )
Če  (h ipot etična situac ija)
Ak o...  (hipotetska situacija)
Om  ...  (hypot etisk situation)
Hv is . . . (h ypotetisk situation)

Als ... ( Hypothetische situatie)
Jeś li  (S ytuacja hipotetyczna)
Eğer  (Varsayımlı durum)
Jo s  (h ypoteettinen ti lanne)

Do  the step / Proces s p ermitted /  Co rrec t
Fü hren Sie den Schrit t aus / Vorgang  zul ässig / Korrekt
Procédez / Processu s autorisé / Corr ect
Proceda / Proceso permit ido  / Co rrec to
Es egu ire il passaggio / Procedimen to c ons entito / Corretto
Ef etue  o passo / Proces so permit ido / Co rre to

Ef ectu ați pasu l / Proces permis / Corect
Proveďte krok / Proces je povolen / Sprá vné

Vy kon ajte  krok / Proces je povole ný /  Sp rávne
Ha jtsa  végre a lépés t / Folyamat eng edé lyezve / Helyes
Izv edi te korak / Dovolje ni proces / Pr avil no
Provedite  korak / Pr oces je dopušten  / Is pravno
Utför steget / åtgärden är tillåten / ko rre kt
Ud før trinet / proces t illadt / rigtig

Vo er de stap uit / Proces toegesta an / Co rrect
Wy konaj krok / Dzia a nie doz wolone / Prawid ow o
Ad ımı uygulayın / İ şl em yapılabili r / D oğru
Su orit a vaihe / t oiminto sallit tu / oike in

User: Qualified professionals (dentis t)
Benutzer: Qualifiziertes Fachpers ona l (Z ahnärzte)
Utilisa teur: Profess ionnels qualifi és ( Den tiste )
Usuario: Profesionales cualificad os ( den tista )
U tent e: Professioni sti qua li ficati (De ntis ta)
U t iliza dor: Profiss ionais Qualifica dos  (De ntis ta)

U t iliza tor: Profesionișt i calificați (Den tist)
Uživa tel: kvalifikovaní odborní ci ( Zub ař)

Po užívateľ: kvalifikovaní od bor ní p racovníci  (zub ár)
Fe lhasználó: Képzett szakemberek ( Fog orvos)
Uporabnik: Kvalificirani strokovnj aki (Zo bozd ravnik)
Korisn ik : Kvalifici rani stručn jaci  (Stomatolog)
Användare: Legit imerade yrkesut för are (Tan dlä kare)
Bruger: Kvalificeret tandpersonal e (T and læg e)

 ( )
G ebruike r: Gekwalificeerd Vakpe rso nee l (Tandarts)
U yt kow nik : Wykwalifikowany profesjo nali sta ( Dentysta)
Ku llanıcı: Uzman Çalışa nlar  (Diş d okto ru)
Käyttä jä: Pätevä ammattihenkilös tö (Ham maslä äkär i)
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Su pply coolant water and coolant  air  whi le u sing the h andpiece. No supplyi ng t he c oo lant  
water  and coolant air may lead to  ove rhe atin g, c ausing burn injuries or prod uct failu re. Do  
no t us e t he han dpiece for po lish ing pur pos es. Pol ishing paste could enter  the  handp iece, 
ca using t he failure  of the Pu sh Butto n o r  ca use  burn inju ries due to the ov erhe atin g o f the 
ha ndp iece head . Keep any  debris o r other foreign mate rials away from inside the gear or 
th e ha ndpiece. Foreign materials  remai ning  ins ide may lead to ov erheatin g, c aus ing  burn 
inj urie s or othe r accidents. B all b ear ings, i n t ime , will become worn a nd  will require 
re plac ement. Be sure to inspect the h and piece b efore use . If abnormal vibra tion  or n ois e are 
found ,  the bearings or other internal parts  ma y re quire replacement. Damaged pa rts may  lead 
to  han dpiece  overheating causing bu rn i njur ies . If ove rhe ating is suspected , st op u sin g th e 
ha ndp iece immedia tely and contact yo ur A uth oriz ed NSK Dealer.

S uminist re agua refri gerante y  aire  re frigerante mientras ut iliza la  pieza  de  mano. S i no 
s uminist ra agua  re frig erante y aire refrigerante  puede provocar un sobrecalentamiento que 
o casione  quemaduras o un fallo del p roducto.  N o  ut ilice  la pieza de man o para pu lir. L a 
p asta para pulir podría intr oducirse en la pieza de mano y provocar un fa llo del botón  pulsador 
o  quemaduras debidas al sobrecalentamiento de l cabezal de la p ieza de mano. N o p ermita 
q ue entren r estos ni o tros el ementos extraños en el interior del  engranaje o de la pie za de 
mano.  Si se quedan el ementos extraños en e l interior pueden provocar un sobrecalentam iento 
q ue ocasione  quemaduras u otros accidentes. L os r odamientos de bo las son elementos  que 
s e desgastan y puede que sea necesario sustitu irlos. Asegúrese de ins peccionar l a pieza de 
mano ant es de usarla. En caso de vibraciones o  rui dos anormal es, los  rodamientos u otra s 
p iezas intern as podrían estar  desgastados o dañados. Las pi ezas dañadas pueden provocar 
u n sobrecale ntamiento de  la pie za de mano que ocasione quemaduras. Si  sospecha q ue s e 
e stá produciendo un s obrecalentamiento,  de je de usar  la pie za de m ano inmediatamente y 
p óngase en contacto con su distribuidor  autorizado d e NSK.

A  fúró használa ta közben b iztosítson hűtőv izet  és  hű tő le vegő t. A hű tővíz vagy  
hűtől eve gő hiánya  túl mel eg ed és t,  ez pedig égési  sérülést okozhat  és a kés zülék 
meghib ás odhat. A  fúr ót n e haszná lja polírozá sra . A  po líro zópaszta  be ju that a 
fúró ba , emia tt a n y omógo mb  elromo lhat , i llet ve  a  fúró fej fe lm eleged ése ég ési  
sérülést okozhat. M inde n t örmeléke t vagy más id egen a nya got  mindig tartson távol 
a  s ebes ségv ált ótó l vagy a  fúr ótól . A kész ülék  be lse jébe kerülő  id eg en anya gok 
t úlm el egedé st oko zhatnak,  e nne k e redmény e é gési  s érülé s v agy  más ba leset  
lehe t. A  go lyóscsap ágy ak idővel  elhas ználód nak  és c serére szo ruln ak.  Használ at 
e lőtt  mindi g vizs gálja meg a  fúrót.  Ha rende lle nes  rezgést  vagy zaj t  ta pas zta l,  akkor 
l eh etséges, hogy a  cs apág yak  vagy más bel ső alka trészek c serér e sz orul nak.  A 
s érült  a l ka t ré sze k mi att  a f úró  t ú lme leged he t  é s  égési  sé rülé st oko zh at.  
Túl melegedés g yan úja eset én n e h asz nálj a tovább a fú rót és ke resse  fel a hi vatalos  
NSK viszonteladót.

Til lsät t kylvätska och kyl luft vid an vän dnin g a v handstycket. Om ingen kylväts ka och  kyl luft 
ti l lsät ts kan det leda til l överhettning , o rsak a b rännskador eller produk tfe l. An vän d inte 
ha nd styc ket för polerin g. Pol erp ast a  ka n k omma in i handstycket, or sak a p robl em med 
try ckk nappen el ler orsaka bränns kad or p ga.  överhettning i handst yckets hu vud . Se  till  att 
de t in te kommer in smuts  eller  främ mand e material i mekanis men e ller  i h and sty cke t.  
Fr ämmande material som blir kva r in uti kan  leda till överhettning, orsaka br änn ska dor  eller 
an dra problem. Kullager kommer,  med t iden, a tt s litas ut och behöva bytas ut. Se till att du 
in spekterar handstyc ket före användn ing.  Om  du  märker onormal vibrat ion eller l jud kan lager 
ell er andra inre delar behöva bytas ut .  Sk adade delar kan leda t ill a tt  handsty cke t öv erhettas 
oc h orsaka brännskad or. Om du m iss tänk er överhet tning,  slu ta anv änd a h and sty cket  
om edelbart och kontakta en aukto rise rad NSK -åt erförsäljare.

V oer  koelwater en koellucht toe  terwijl u het handstuk gebrui kt. Als u geen ko elwater 
e n koell ucht toevoert , kan het product overve rhit  raken en  brandwonden veroorzaken of 
d e fe ct r aken.  Ge bru ik het handstuk nie t om te p olij ste n. E r kan p olij stp asta in h et 
h and stu k d ringe n w aardoor  de  drukkno p d efect kan ra ken of br an dwonden ku nnen 
o ptreden doorda t de  kop van  he t handstuk oververhit raakt. Ho ud resten of andere 
v reemd e m at eria len ui t de buu rt va n d e b inn enrui mt e of  het handstuk. V ree mde 
mate rialen die bin nenin achterblijven, kun nen  le iden to t oververhitting  en brandwo nden 
o f an dere ongelu kke n veroor zaken. K oge llag ers  zullen na  ve rl oop van tijd versle ten 
r ake n e n moeten worden ve rva ngen. Ki jk h et h andstuk  na voor u h et gebruikt.  Als  u 
a bno rmale  tr il li ngen of  gelu id opmerkt ,  is  he t mogelij k dat de lag ers  of  de in ter ne 
o nde rde len m oeten  w orde n v erv ange n. Besch adigd e ond erdel en  kunn en  vo or 
o ververh ittin g van  het handstuk zorgen en brandw onden veroorzaken. A ls u verm oedt d at 
h e t h andst uk overve rhit  raak t, moet u onmi dde l lijk stopp en met het  gebruik erv an en 
c ont act opnemen met uw bevoegde NSK-verd eler.

Wä hrend der Verwendung des  Ha nds tücks Kühlwasser und kühlende Lu ft zu füh ren.  Wenn 
ke in K ühl wasser oder kühlende Luft zug efüh rt w ird, kann  es zu Überhitzung un d fo lglic h zu 
Ve rbre nnungen oder Fehlfunktionen d es Geräts kommen. Setzen Sie das Handstück nicht 
zu m P olieren  ein. Polierpaste  kön nte  in das  Handstüc k eindring en und Feh lfun ktio nen  des 
Dr uck kn op fs ode r V erbrennun ge n  in fol ge von Über hitzung des Han ds tück ko pfes 
ve rur sac hen. Achten S ie  darauf , dass  kein Sch mu tz o der ande re Fremdkörper in den 
An trie b oder  das Handstück eindr ingen. Wen n F remdkörp er in das Gerätein nere  ein drin gen, 
ka nn es zu Überhitzung u nd folglich  zu V erb ren nungen oder  anderen Unfä llen  kommen.
Ku gel lager s ind Verschleißteile u nd m üs sen  gg f. ausgetauscht werden. St ellen  Si e  si cher, 
da ss Sie  das Han dstück vor der V erw end un g übe rpr üfe n. Wenn S ie u ng ewö hn lich e 
Vi brat ion en oder G eräusche  fest ste llen,  sin d möglicherweise die  Kuge llager ode r andere 
Ko mp one nten im Instrument abgenut zt od er b eschädigt. D urch beschädigte Teile  kann es zur 
Üb erh itzung des  Ha ndstücks und folgl ich zu V erb rennungen kommen. Wenn e ine  Überhit zung 
ve rmu tet wird, s tellen Sie die Benutzung d es Han dstücks sofort ein und konsu ltier en S ie e inen 
au torisier ten NSK-Fachhändler.

P er evitare il surriscaldamento del  manipo lo, e rog are acqua refrigerante e aria durante 
l 'utilizzo. La mancata erogazione di acqua refrigerante e aria refrigerante p otrebbe provocare 
s urriscaldament o, con  conseguenti ust ioni o guasti del prodotto.  Non ut il izz are il manipolo 
p er eseg uire  la lucida tura . La past a p otreb be pene trare ne l manipolo, caus ando  guasti al 
p ulsante  push o  ustio ni dovute  al sur risca ldamen to della testi na del manipolo.  T ene re 
e ventuali impuri tà o al tri c orpi estranei lontani dall'in terno della trasmissione o del manipolo . I 
c orpi estr ane i rimasti a ll'in terno possono provocare surriscaldamento, con conseguenti ustio ni 
o  altri  in cidenti. I c usc ine tt i a sfera sono elementi usu rabili e possono richiedere la  
s ost ituzione.  Assicurarsi di ispezionare il manipolo prima dell'uso. In presenza di vibrazioni 
a nomale o rumore, i cuscinetti o gli a ltri componenti  interni potrebbero es sere usurati o 
d anneggiati. I componenti  danneggiati potrebbero causare il surr iscaldamento del manipolo, 
c on consegu enti ustioni. In caso di surr iscal damento, interrompere immediatamente l'ut ilizzo 
d el manipolo e contattare i l rivenditore NSK autorizza to.

Alimentarea cu apă d e răc ire și a er d e răcir e în  t impul ut ilizări i ins trumen tului manual. 
Lip sa alimentăr ii  cu  apă și aer  de răcir e poate cauza supraî ncălz irea , ca uzând arsuri  sau 
de fec tare a prod usului.  N u ut i lizați in str umentul manual în sc opul  șlef uir ii. P asta de 
lus truit poate in tra  în instru mentul  ma nua l, c auzând defect area buton ului  sa u poate 
cauza  ars uri din cauza supraîncă lzi rii c apu lui instrumentului manua l. Nu  pe rmiteți 
pătru nderea  r ezid uur ilor  sau a  al tor c orpuri  străi ne în an grena j sau în i nstrumentul  
ma nual. Corpur ile  stră in e ca re  rămâ n în inte rior pot  cau za supra înc ălzi rea , ca uzând 
ars uri  sau alte accidente . C u ti mpul, rul menții se vor uza și vor  necesita  în locuirea. 
As igur ați-vă că verificați i nst rument ul  ma nua l înainte de ut il iz are.  Dacă s unt detectate  
vib rați i s au zgomote anormale, ru lmenții s au alte piese inte rne pot nece sita  înl ocu irea . 
Pie sel e d ete riorate  pot duce la supr aîncălzir ea  instrumentu lui manual, ca uzâ nd a rsuri. 
Da că este suspectată s upraîncălz irea,  opriți imediat utili zarea instrumentulu i m anu al și 
co ntac tați dealerul NSK autorizat.

Med uporabo ročni ka dov ajajte hladiln o vodo ali hladiln i zra k. Če n e d ova jate hladi lne 
vode ali  hladi lnega  zraka, lahko  pr ide do p regrevan ja i n s tem do opek lin ali okvare  
pripomočk a. R očn ika ne uporabljajte za  pol ir anj e. P as ta z a p oliranje lahko prodre v 
r očnik in z a radi pregre vanja  glav e ro čn ika  po vzroči okv aro  pr iti snega  gumba ali  
opekline. V  no tran jos t gonila a li  r očnika  ne sme prit i debr i al i d rug i tu j ki. Tujki, ki 
ostanej o v notranjosti, lahko  pri vedejo  do pregrevanj a te r povzročijo  opekline in druge 
nezgode. K roglični  lež aji se sčaso ma obrabijo  in jih je treb a zam enj ati.  Pre d uporabo je 
r očnik treba pregledati. Če  ugo tov ite neobiča jno  tre senje al i hrup, bo morda tr eba 
zamenjati ležaje ali druge notran je dele. Poškodovani deli  lahko pri ved ejo do pregrevanja  
ročnika in povzročijo  op ekl ine.  Pri sumu na pregrevanje nem udoma prek inite  uporabo  
ročnika in se obrnite  na pooblaščenega prodaja lca izdelkov družbe  NS K.

Br ug koldt vand og luft  under be tje ning  af håndstykket.  Manglende b rug af kold t vand 
el ler l uft  kan r esultere  i overhed nin g, s om ka n forårsage forbrændinger  elle r sk ader på  
in stru me ntet. Du må ikke anvende håndstyk ket  til pole ring. Poleringspasta kan trænge 
in d i hån dstykket og m edføre e n d e fe kt a f tr ykknappen el ler forå rsage  for bræ nd inger  
p g a.  ov erh edn i ng a f h ov ed et  på hå nds tyk ket .  H o ld  ev t. uren hed er  el ler  
f r em me dleg emer  væ k fra  den  ind ven dig e side på  g earet  el l er  hå nds tyk ket.  
Fr emm edlegemer der f orbliver p å den i ndv end ige  side kan medføre overhed ning , h vilket  
ka n fo rår sage fo rbrændinger  eller andre ulykker. Med tiden bliver kuglelej er slidte  og 
kr æve r u dskiftning. Sørg for a t k ontrolle re hån dstykket inden  brug. Hv is der fore kommer 
vi brat ion er eller lyde, kan det væ re ford i ku gle lejerne eller andr e indvend ige  del e kræver 
u d sk i ftn ing. De fek te dele kan me dfø re a t h åndsty kke t bl ive r for var mt,  hvi lke t  kan 
fo rårs ag e forbrændinger.  Hvis du  har  mi sta nke om ov erh edning s ka l  du  om gående  
op hør e med at bruge håndstykke t o g ko ntakte din autorisere t NSK forhandler .

G dy kątn ica  jes t używ ana,  należy  dopro wadzić d o n iej wodę do  ch o dzeni a oraz 
p owietr ze do  ch od zen ia.  Niedopro wa dzenie  w od y d o c h od zenia i  pow ie trz a do 
c ho dze nia  może  sku tkować  przegrz aniem, co s powod uje opa rzenia lub u sterkę 
p roduktu. N i e używ ać kątni cy do pol erowani a. Pasta do p oler ow ania moga by dostać 
s ię d o kątn icy , wywoując u szkodzenie  pr zyc isku lub pow odu jąc o par zenia wynikając e z 
p rzegrza nia  gow icy  kątn i cy. Nie  wolno dopuścić d o pr zed ostania s ię zanieczyszczeń i 
i nnych m ateriaów  ob cyc h do napęd u kąt nicy. Obce materiay wew nątrz narzęd zia  mogą 
p row adz ić d o pr zeg rzania, powodując  oparzenia  lub inne zdar zenia. oży ska kulkowe z 
c zasem zużyją s ię i będą wymagay  wymi any. Na leży pam iętać, a by sprawdzić ką tn icę 
p rzed użyc iem . Jeśli wyk ryte  zostaną niet ypowe wibrac je lub odg osy , oży ska lub inne 
c zę śc i wewnętr zne  mogą wymagać wym ian y. Uszkodzone części mogą prowadzić d o 
p rzegrzewa nia się kątni cy, co spowoduje opar zenia. J eśl i pod ejrz ewane jest pr zegrzanie, 
n a leży  natych miast przerwać stosowanie  kątn icy  i s kontaktować się z autory zowanym 
s przedawcą N SK. A ppliquez de l'eau de refroid isseme nt e t de  l'a ir de refroidissement pe nd ant l'ut i lisa tion 

de  l'i nst rum ent. Le fai t de ne  pa s  ap pli quer d 'eau de refroi dissement  et d 'a ir de 
re froi dis sement p eut entraîner  un e  su rch auf fe et des  brûlures ou une  dé faillanc e du 
pr odu it. N'u tilisez pas l'instrument po ur  poli r. L a pâte  à po lir pourra it pén étr er d ans  
l'i nstr um ent,  entr aînant la  défa illa nce  du  bo uto n-pou ssoir ou des brû lure s dues  à la 
su rch auf fe de l a tê te de l'instrumen t.   Ve ille z à  ce qu'aucun  débris ou corp s é tran ger  ne  
pé nè t re dan s l 'en grenage ou l 'ins tru men t. D es  corps étrangers resta nt à  l' i nté rieur 
pe uve nt entraî ner  un e surchauffe et c aus er des br ûlures ou d'autres ac cid ent s.  L es 
ro ulements à b il le s sont des pi èce s d 'usu re et peu vent nécessiter un rempla cem ent. 
Ve ille z à  inspe cte r l' instru ment av ant  l'u tilisation . En cas de vi bra tion s o u d e b rui ts 
an ormau x, il  s e p eut que l es roule me nts  ou  d'autres  pièces internes soi ent usés o u 
en dommagés . Des piè ce s en dom magé es  pe uv ent  entra în er un e sur cha uff e de 
l'i nstr ument,  s usc eptible d e cause r de s b rûlu res. En cas de su spicion de s ur cha uffe , 
ce sse z immédi atement d'utiliser  l'in stru ment e t contactez v otre revendeur NS K agré é.

F orneça água de a rref ecimento e ar de arrefecim ento enq uanto util iza o  instrument o. O não  
f orneci men to de ág ua de  ar refecimento  e  ar de  a rref ecimento pode  resulta r  em 
s obreaquecimento, c ausando que imaduras ou a  avaria do in strumento. N ão uti lize  o 
i nstrume nto para poli mento.  A past a de polime nto pode entrar no i nstrument o, causando a 
a varia  da  tampa da cabeça ou queim adur as devido ao sob rea quecimento da cabeça d o 
i nstrumento.  Mantenha quaisquer resíduos ou materia is estra nhos afastados do interio r d o 
mecanismo ou do ins trume nto. A permanência d e materia is estr anhos no  interior  pod e 
r esultar em sobreaque cimento, causan do queimadu ras ou outros  acidentes. O s rolamentos 
d e esferas são itens de desgaste e pode ser necessária a sua su bstituição. Certifique-se de 
q ue inspeciona o instrumento antes de  o ut ilizar. Em caso de vib ração ou ruído anómalo, os 
r olamen tos ou outra s p eç as internas podem esta r gastos ou danificados. As p eças 
d anificadas podem res ulta r no sobreaquecimento do  instrumento,  causando queimaduras. S e 
s uspe itar de  sobreaquec imento, suspenda imediatam ente  a utilizaç ão do instrumento e 
c ontacte um distribuidor autorizado NSK.

 Při p oužívání  držáku doplňu jte c hla dicí kapalinu a chladicí  vzduch . Poku d je  nebudete 
do plňova t, m ž ete  př ís t ro j přeh rát  a zp sobit tak pop áleni ny nebo nef unkčnost 
zaříze ní. Nepoužív ejte držák pro lešt ní.  Lešticí  pasta by se mohla  dostat do držá ku a 
zp sobit nefunkčn ost  tlačít ka P ush, příp.  zp sobit popáleniny v d sl edk u přehřátí  hlavy 
drž áku . Veškeré  úlomky  ne bo  j iný cizo rod ý mater iál uc hováv ejte  mim o v nitřek 
přev odo vé skří n  držáku.  Cizorodé m ater iály, které  z s tanou uvnitř , m ohou zp sobit 
přehřátí a v d s ledku toho popáleni ny nebo j iná  zran n í.  K uličko vá l oži ska  se po  čase 
opotřebí  a bude nutné  je vym ni t. Nezapomeňte před použitím držák  zkontrolova t. Pokud 
zji stíte  abnormální vibrace  nebo z vuk y, je n utné loži ska nebo  jin é vn itřní součást i 
vy m nit . Poškozen é součás ti m oh ou zp sobovat pře hřá tí d r žáku a v d sle dku toho  
po páleniny. Pok ud se  domn íváte, ž e se  příst r oj pře hří vá, nep rodlen  přes taňte  drž ák 
použív at a  obraťt e se  na  autorizovaného  dealera NSK.

P očas  po užívania nadstavca zabezpečte  pr ívod  ch lad iacej vody a chladiac eho  vzduchu. 
V  opačno m príp ade m ôže dôjsť k prehr iatiu, čo m ôž e s pôs ob iť zranenia alebo zlyhanie 
v ýrobku. Ne používajte nadstavec na  lešt eni e. L ešt iac a pasta by mohla  vnik núť  d o 
n ads tavca,  čím  by  mohla znefunkčn iť t l ačid lový  sp ínač al ebo spôsobiť  popálen iny  v 
d ôsl edku prehriat ia  h lavy nadstav ca.  Z  pre vod ovky alebo nadstavca vžd y o dstr áňte  
v šetky nečist oty  alebo cudzie materiály. Cu dzi e m ate r iály ponechané v o vnútri p om ôck y 
môžu  spôsobi ť pr ehr iati e,  v dôsledku  ktorého  mô že dôjsť k  popáleniná m a lebo iný m 
n eho dám. Guľôčko vé l ož iská sa ča som  op otr ebujú  a b ude ich nutné vy me niť . P red  
p ouž itím nadstavec vždy dôkladne sko ntr olujte. Ak zist íte,  že nadmerne  vib ruje  al ebo  je 
p ríliš hl učný , p ravdepodobne bude  nutné  vy me niť lo žiská ale bo i né vnú to rné ča s ti. 
P oškodené súčasti môžu spôsobiť preh riat ie nadstavca,  čo môže viesť k po páleninám. Ak 
máte pod ozrenie, že došlo k pr ehri atiu,  ihn eď pr est aňte nadstavec použív ať a  ob ráťte  sa  
n a sv ojho  autorizovan ého distribútora v ýrobkov spoločnosti N SK.

Tijekom kor išten ja ručno g d ijela  osigura jte do tok rashl adne v ode  i r ashladnog zraka.  
Neosiguravanje rash ladne vode i ras hladnog zraka može uzrokova ti pregr ijavanje usl ijed  
kojeg može doći do n ast anka o pe kot ina ili kva ra uređa ja. N e up otrebljavajte  ručn i dio  
za poliranje. P as ta z a poliran je m ože  ući u r učn i dio i u zrokovati kv ar tipkala ili nastanak  
opekotina zbog preg rijavanja glav e ručnog dijela. P ripazite  da nikakve k rhotine il i drugi 
strani materijali ne uđu  u opremu i li ručni dio . S trani materijal i,  zaostali u un utrašnjosti , 
mog u uzrokovati  pregri javanje u slije d ko jeg može doći d o n astanka opekot ina  ili drugih 
ozlj eda. K ugličn e će leža jev e, k oji će se  tijekom v remen a i str ošit i, t reba ti zamijeniti. 
Obavezno provje rite  ručni  dio  pr ije uporabe. Ako zamijenit e n euo bičaje nu vibracij u il i 
buku, leža jevi ili  drugi unuta rnji  di jelov i možda  se  m ora ju zamijenit i. Oš tećeni di jelovi 
mog u uzrokovati  pre gr ijavanj e ru čnog  di jela uslijed če ga može doći d o n astanka ozl jeda. 
Ako  sumnjate na  pr egr ijavanj e,  odmah prestanite upotreblj avati ručni dio  i obrat ite se 
ovlaštenom prodava telju podu zeća N SK .

 El a let ini kul lan ırke n soğut ucu su ve soğu t ucu  ha va  sağ lay ın. Soğu tuc u s uyu ve 
s oğu tuc u h avanın sağlan maması aşı rı  ısı nmaya neden o larak yan ıkl ara veya  ürü nü n 
a r ıza lan masın a ned en o labi lir. E l a letini parl atm a a macıyla  ku llanmayı n. Par latma 
macu nu el aletine gir ebi lir ve Ba skı Düğmesi nin arızal anmas ına veya el ale t i k afa sını n 
aşı r ı ısınmasına bağlı o larak yanıkla ra nede n olabilir . He rha ngi  bir dö küntü veya diğe r 
y aba ncı  madd ele ri dişli v eya el ale ti iç er isin den u za k tu tun . İçer ide kalan yab anc ı 
mad dele r aşır ı  ısın ma ya,  yanık lara  veya diğe r ka zalara neden ola bilir. B ily alı ru lmanlar  
z amanla  aşın acak ve  değiştiri lmesi g erekecekt ir . Kullanmadan  önc e mutl aka el a le tini 
k ont rol  edi n. Anorm al  t itreşim veya  ses varsa, rul ma nların  vey a d iğe r i ç pa rça ların 
d eğişti ri lmesi gereke bilir. H asarlı pa rçalar,  e l al etinin aşırı  ısın masına ve  yanıklara neden 
o labilir.  Aşır ı ısı nmadan şüp helenili yor sa, e l a let ini derha l ku llan mayı bı rakı n ve  Y etk il i 
N SK Bay isin e b aşvu run .

Kä ytä jäähdytysve ttä  ja j äähdytysi lma a käsityökalun käytön aik ana. Jos jääh dyty sve ttä  tai 
-i l ma a e i käyt etä,  l ait e v oi yl ikuu me ntu a j a aiheuttaa p alo vammoj a ta i t uott een 
toi mintahäiriön.  Ä lä k äytä käsityökal ua  k iil lo t tamisee n. K iill otust ahnaa v oi päästä 
kä sity öka lun sisään,  mikä vo i a ihe utta a pain onapin toimint ahä iriön  tai  pa lovammoja  
käsity ökalun pään y liku umenemisen  se urauks ena. Ä lä pääs tä m itään roskia  tai muita 
vie raita materiaaleja koneiston tai käsi työk alun sisään. Sisälle jäävät vieraat m ate riaa lit voivat 
joh taa  ylikuumenemi seen ja siten palo vam moihin tai muihin onn ettomuuksiin.  Ku ulal aakerit 
ku luvat ajan kuluessa, ja ne pitää va iht aa. Tarkista käsit yökalu ennen se n k äytt öä .  Jos 
ha vait set epä tavallista tärinää t ai ääntä , la akeri t tai muu t sisäosa t p itää  eh kä v aihtaa. 
Vahingoittuneet osat voivat johtaa käsi työk alun ylikuumenemi seen ja aiheuttaa pa lovammoja. 
Jos yli kuumenemist a epäillään, laitte en käy ttö on lopetettava  välittömästi ja k äyt t äjä n on 
ote ttava yhteyttä va ltuute ttuun NSK-jäl l een myyjään.
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Indications for use: 
The  dental handpiece is intended for t he following applications:Remova l of cari ous  
materi al,cavity and crown  prepara tions,removal of fillings,processing o f tooth and 
res toration surfaces,processing tooth  rep lacement materials

Verwendungszweck:  
Das Dentalhands tüc k ist für d ie folge nde n Anwendung en vorgesehen: Behandl ung 
von  Kari es, Präparati on von Kav ität en und K ronen, Entfernung von Füll ung en,  
Bearbe itung von Zahn- un d R est aur ati onsob erfläch en, Bearbe itung v on  
Zah nersatzstoffen

Ins tructions d'uti lisa tion: 
La pièce à main denta ire est dest inée au x a pplicat ion s suivantes : élimina tion de  
la sub stanc e c arieu se, préparati ons  de  cavi té e t de  couronne , ret rait  de  
plo mbages,  trai tement des faces d ent air es  et des sur fac es de restau rati on,  
trai tement des maté riaux de remp lac ement de dents

Uso  previsto: 
La pieza de mano dental está  des tina da a  la s siguientes aplicacion es: elim inación  
de mate r ial car iad o, preparac ión de cavidades y  coronas, e limi nac ión  de  
empa ste s,  p ro cesa mi ento  de  di ent es y su p erfic ies  d e res taurac ión, y  
procesam iento de materiales de reemplazo de dientes

Indicaz ioni d'uso : 
Il mani polo dentale è destina to a lle s egu en ti applicaz ioni : rimozione d i m ater iale  
car iato, preparazione di cavità e  cor one , rimozione d i otturaz ioni, lavoraz ione di  
superfici dentali  e di res tauri, tr attame nto di mat er ia li per la  sostituzio ne  dei  
den ti

Indicações de ut ilização: 
A p eça de  mão d entária dest ina-se à s segui ntes aplicações: remoção de material  
car iad o,  prepa raç õ es d e c av ida des  e coroa s, r emo ção de ob tur açõ es,  
pro ces samento  de superf íci es d ent árias e  de r estauração, process amento  de  
materi ais de reabil itação dentária

Показани я к применени ю: 
Стоматологи ческий  наконеч ник предназ н ачен  для удале ния кариозны х  тканей, 
п р е п ар иро в ан и я  по л о ст и  и п ре п ар и ров а н и я п о д  ко р онк у, у д а лен и я 
пломбир овочного м атериала, обработки зубов и реставрац ион ных повер хностей, 
обработк и материалов для зу бного протези рования

Indicați i privind ut il izarea: 
Pie sa de  mână  d ent ară  e ste  de s ti nată util izăr ii î n următo are le a pl i ca ț i i : 
înd epăr tarea materialel or ca riate, pregătire a c ar iilor  și a coroanelor, îndepărta rea 
plomb elo r, prelucra rea  suprafețelo r d entare și  de rec ons trucț ie,  pr eluc rar ea  
materi alelor de în locuire a dințilo r
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D ryin g time
Trockenzeit
Temp s de séchage
T iempo de secado
Temp o d i sterilizzazione
Temp o d e seca gem

T imp  uscare
D oba su šení

Ča s sušenia
S zárí tási idő
Ča s sušenja
V rijeme suš enja
Torkt id

D roo gti jd
C zas  suszenia
K uru tma süresi
K uivu mi saika
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T he instrument can be used with a was her -disinfector for thermal disinfection. 
D as Instrument kann mit einem Reinigungs-Desinfektionsgerät für Thermode sinfektion verwendet werden. 
L in stru me nt peut êt re u tilisé ave c un  lav eur- dés infecte ur pou r dés infection the rmique .  
P uede utilizarse una l avadora-desinfec tadora para la desinfección térmica de l in stru mento. 
L o st rumento può essere usato  c on  una  lavadisinfettatrice per disinfez ione te rmica. 
P ode  util izar uma máquina de lavagem e desinfeção térmica para desinfeção  do instrumento. 

I nstrumentul poate fi ut ilizat împreu nă c u un  ap ara t de spăla r e-dezinfecți e pe ntru dezinf ecție termică. 
T epelnou dezinfekci  nástroje lze pro vád t  v mycím – dezinfekčním zaří zení. 

N ástroj sa môže používa ť s dezinfek čnou umývačkou na tepel nú dezi nfekciu. 
A  berendezés használ ható hőf ertőt lení tésre alkalmas mos ó-fertőtlenítőv el. 
In strument se lahko uporabi  skupaj  z pralnim in razk uževalnim stroje m za toplotno razkuževanje. 
I nstrument se može koristiti s pe rače m-d ezi nfektorom  za  toplinsku dezinfekciju . 
E n disk- och spoldesinfektor kan an vän das  för värmedesinf ektion av in strumentet. 

 
H et instrument kan gebruikt worde n met een reinigings- en  desinfectietoeste l vo or thermische desinfect ie. 
P rzyrząd można  czyścić/dezyn fekować termiczn ie w myjni-d ezynfektorze. 
A let, termal dezenfeksiyon için yıka mal ı bir  dezenfeksiyon c ihazıyla kullanılab ilir.  
V äline voidaan lämpöd esinfio ida pu hdis tus - ja desinfiointiau tomaatilla.  

Caution, hot surface
Vo rsic ht, heiße Oberfläche
A ttention, surface chaude
P recaución, superficie calient e
A ttenz ione, superficie calda
Cuidado, superfíc ie quente

A tenție,  suprafață fierbinte
Po zor, horký povrch

Po zor, horúci povrch
Vi gyázat, forró fe lület
Svarilo, vroča površina
O prez , vruća p ovr šina
Fö rsik tighet , varm yta
Fo rsig tig, varm overflade

O pge let, h eet  oppervlak
O strożnie , go rąca powierzchnia
D ikkat, sıcak yüzey
Va roitus kuumasta pinnasta

Call for maintenance
Wartung sanforderung
Appel pour l en tret ien
Contacte  para mante nimiento
Contatta re il se rviz io di manutenzi one
Contacte  para manut enção

Apelați  serviciu l de întreține re
Potře ba údrž by

Výzva na údržbu
Karbantartás kérése
Pokliči te vzdrževalni oddelek
Pozovite radi održavanja
Ring för underhåll
R ing for vedligeholdelse

Vraag voor onderhoud
Wezwij s erwis
Bakım için arayın
Kutsu hu oltopa lvel u

Re commend
Empfehlen
Re commandé
Re comendado
Ra ccomanda
Re comendar

Re comandare
Do poručeno

Od por účať
Ajá nlás
Pr iporočeno
Preporuči
Re kommendera
An befal

Aa nbevolen
Za leca ne
Ön eril ir
Su ositus

Do  no t use any object with a shar p e dge .
Verwenden Sie keine scharfkantigen Geg enstände .
N'utilisez aucun obje t à bord cou pan t.
No  ut ilice ningún obje to afilado.
No n u tilizzare ogget ti ap puntiti .
Nã o u tilize um obj et o com uma extre mid ade  afiada.

Nu  utilizați  niciun obiect cu o margine ascuțită.
Ne používejte žádné předm ty  s ostrý mi  hranami.

Ne používajte predmety s ostrými  okr ajm i.
Ne  ha sználjon éles sz élű tá rgy aka t.
Ne  up orabljajte  predmetov z ostri m r obom.
Ne mojte  korist it i predmete s oštr i m r ubo m.
Fö rem ål med vassa kan ter får inte an vän das.
Brug ikke nogen gen stande med en s kar p kant.

Ge bruik geen object en m et scherpe r and en.
Nie  używaj przedmio tów z ostrymi krawędzi ami.
Ke skin kenarlı nesne ku llanmayın .
Älä  käytä mitään teräväreunaista esin että .

Drinkable tap water
Trinkbares Lei tungswasser
Eau potable du robinet
Agua potabl e
Acqua corrent e pot abile
Água potável

Apă potabilă de robinet
Pitná voda z kohoutku

Pitná voda z vodovodu
Iható csapvíz
Pitna vodovodna voda
Pitka voda iz sl avine
Drickbart kranvatten
Drikkevand

Drinkbaar kraantj eswater
Woda pitna z k ranu
İçil ebilir musluk suyu
Juomakelpoi st a vesijohtovettä

State of being fixed.
Fix ierung szust and
État d'être fixé.
Estado cerrado.
L'e ssere fissato .
Estado fixo.

Stare blocată. 
Stav uzamče ní.

Stav uzamknutia .
Rögzített  ál lapot.
Fik sirano stanje.
Fik sirano stanje.
Fa st t illstånd. 
Er i gang med at blive udbedre t.

Status va n vastzet ten.
Umocowany.
Sabit lenme durumu.
Vahvistet tu tila. 

Move  in the  direct ion indicated.
B ewegen Si e in  die an gegebene Richtung.
D éplacez  da ns la direction indiquée.
Muévase  en  la direcc ión indicada.
S pos tati sec ondo l a direz ione indicata .
Mova  na  dir eção indic ada.

D eplasare în direcția ind icată.
Pře míst te  ve  vyz načen ém sm ru.

P osuňte  na značen ým smerom.
Mozg ass a a  jelzett  irá nyba.
P remakn ite v prika zani smeri.
P omaknite u  naznačen om smjeru.
F örflytta i an given rikt ning.
F lyt i den  an vis te r etn ing.

B eweeg in d e aangegeven richting.
P rzesuń w e w ska zanym ki erunku do momentu zatr zym ani a.
B elir tilen  yönde harek et e ttir in.
L iikuta m erk ittyyn suuntaan.

Move fully to the stop , in the d irec tion indicated.
In die angegebene  Ri chtung vollständ ig auf St opp bewegen .
Déplace z en tièremen t jusqu'à l'ar rêt, dans la direction indiq uée.
Muévase  completamente hasta e l top e, en la d irección indicada.
Procedi fino  al lo stop , se condo la dire zione ind icata.
Mova po r completo a té ao batente , na direção  indicada .

Deplasa re comple tă către  op rire , în dire cți a indicată. 
Přesuňt e úp ln  n a doraz ve vyznačeném sm r u.

Posuňt e naznačen ým smero m až do zastavenia.
Mozgassa ütközés ig a jelzett irán yba.
Premakn ite se vse  do  za ustavitve , v p rikazani smeri.
Pomakni te p otpuno do graničnik a u naznače nom  sm jeru.
Förflytta  i angi ven rik tning t ills ful lständigt stopp n ås. 
Flyt helt til stopperen, i  d en an vist e re tning.

Beweeg volled ig tot aan de stop, in de aangeg even r icht ing.
Przesuń  we wsk azanym k ierunku do momentu  zatrzymania.
Beli rtilen yönde tamamen durana kad ar hareke t e ttir in.
Liikuta merkitt yyn su untaan pysäy tyk seen asti .
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C lick ing sound
K lickg eräusch
C lique tis
S onid o de clic
T icch ettio
E stali dos

S une t de clic
Z vuk klikání

Z vuk cva knutia
K atta nó h ang
T lesk anje
K likta nje
K lickl jud
K likkende lyd

K likgeluid
K liknięcie
T ıklama sesi
N aps ahtava ään i
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Speci fica tions
Te chn ische Date n
Carac téri stiq ues
Es pec ificaciones técnicas
Speci fich e tecni che
Es pec ificaçõ es Técnicas

Speci fica ți i
Speci fikace

Špeci fikácie
Speci fikációk
Te hnični podatk i
Speci fikacije
Speci fikationer
Speci fikationer

Speci fica ties
D ane techniczne
Ö zelli kler
Te kniset t ied ot
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Pa tien t populat ion : Any patient ( exc ept bab ies) . Th e user's discret ion is requir ed prio r to  use.
Pa tien ten grupp e: J eder Patient (außer B aby s). V or der Verwendung ist das Erm ess en des  Benutzers gefragt.
G roup e d e pati ents : N'impo rte quel  pat ient  (sa uf l es nourrissons). Lu til isateu r doit éva luer le produit av ant lu t ilisa tion.
Po blación de pacie ntes: Cua lquie r pa cie nte (exc epto beb és). Se requi ere de  la  pru den cia  del us uario antes de su us o.
Ti polo gia  di pazien ti: Qualun que pazient e (fa tta  eccezione per i neonati). È nec ess ario  il g iudizi o dell'utente prima de ll'u so.
Po pulaçã o de p acientes: Qualquer p acie nte  (ex cet o bebé s) . É necessária a  dis criç ão d o u tilizad or antes da utiliza ção .

Po pulația  de pacienți: Orice pacient  (cu  ex cepția cop iilo r). Este necesar discernământul ut ilizatorului îna inte de ut iliza re.
Pa cientská populace: Libovo lný paci ent ( s v ýjimkou kojenc ). Uži vate l musí před  použit ím zvážit vhodnost použití.

Po pulácia paciento v: Akýkoľv ek pacient (ok rem bá bätiek). Pred pou žitím je potrebné  uváženie po užív ateľa .
Be teg pop uláció : Bármilyen beteg (cs ecs emőt k ivéve) . A felhasználónak döntést k ell h oz nia a használat előt t. 
Po pulacij a boln ikov: Vsi boln iki (razen do jenčko v). U porabnik  se mora pri uporabi z ana ša ti na lastn o presojo.
Po pulacij a bolesnika: Bilo koji bo lesn ik ( osim  dj ece ). Prije  upotrebe po trebno j e  os igur ati diskreciju korisnika.  
Pa tien tpo pulation: Al la patienter (förutom  sp ädb arn ). Användarens samtycke k räv s  inn an produ kte n används.
Pa tien tpo pulation: Al le patienter (undtag en s pæ dbørn). Brugerens dømmek raf t er påk rævet ind en brug.

Pa tiën ten populatie: Eender welke pa tiën t (b eha lve ba by's). Voor gebruik is  de disc reti e van de geb ruiker  vereist.
Zb iór pac jentów: Dowolny pacjent (p oza  nie mo wlętami).  Przed uży ciem wymagana jest dyskrecja uży tkownika.
H asta  grubu: Tüm hastalar (bebekler ha riç).  Ürü nün kullanılmasından önce  ku llanı cını n d ikkatli  olması ge reklidir.
Po tilasryhmä: Kaikki pot ilaat (paitsi p ikk ulap set ). Käyttäjä ltä vaadit aan harkint akyk yä  ennen kä yttöä.

In dikace pro  použití:
D entální  násadec j e určen k následujícímu použit í: odstran ní karióz ních zm n  
z ubu , pr ep arace ka vit y a korunky,  od str an ní  vý pln í,  opr ac ová ní zubu a  
re kon stru kce povrch , opracování materiá l  n áhrady  zubu.

Ука зан ия за уп отреба:
Ст о м ат олог и чн и ят на к он еч ни к е пр едназн а ч ен за следн ите  п ри ложен и я : 
отстраняване на кариозн а маса, препариране н а кавитети  и за корон ки, премахв ане 
н а  о б т у рац ии ,  о бр аб от в ан е н а п о в ърх н о с ти  н а  з ъб н и те  тъ к ани и  н а  
въз стан овяван ията, обработване на заместващи зъ бите материали

 Ενδείξεις χρήσης: 
Η ο δον τι ατρικ ή χειρολαβ ή προο ρίζε ται για τις  ακόλ ουθες  εφαρμ ογές : Απομάκρυ νσ η 
τερη δό να ς, πα ρασκε υή κο ιλοτήτων κα ι στεφάνων, αφαίρεση σ φραγισμάτ ων, επεξεργα σία 
επιφανειών δον τιών και αποκατάστασ ης, επεξε ργασία υλικών α ντικατάστασ ης δοντιών

P okyny na použ ívanie : 
Z ubn á vŕtačka  je určená na tieto úče ly: odstraňov anie  zu bného  ka zu, prí prava kavít  
a  kor uni ek, odstraňovanie  výplní, opracovanie povrchu zub ov a zubných náhra d,  
o pracova nie materiálov zu bných náhrad

H asználat i utasí tás: 
A  fogorv osi kézi esz köz a követ kező  f e lha sznál ási cé lok ra val ó:  szuv as  f og  
e ltáv olítása ,  üregek és koronák e lők ész ítés e, tömés ek eltávolítása, fog ak és 
re staurác iók felszí nén ek keze lése, fogp ótló  anyagok feldolgozása

In dikacij e  za  uporabo:  
Z obo zdravstveni r očnik  je namenjen za naslednje  načine  up orabe: odstranjev anje 
k ariozne  zobovine, pri pravo kavitet in k ron, ods tranjevanje plomb, obdela vo zoba  in 
p ovrš in z a obnavljanje , obdelav o nadomest nih zobnih mater ialov

In dikacij e  za  upotrebu: 
D ent a lni  ručni  dio  namijenjen je  z a sljedeće  pri mje ne: ukl anj anje kar ijes a,  
p reparate za šupl jine  i krunice, uk lanj anj e plombi, priprem an je zubnih pov rši na i  
p ovrš ina za obnavljanj e,  obrađi vanje materijala za zamjenu zuba

In dika tioner för använ dning:
H andverktyget ä r avsett för följande tandv årds tillämpningar: Bortt agning av kar ies,  
fö rbe rede lse  fö r f ylln ingar och kronor, bortt agning av fyl ln ingar, behandling  av 
tä nder och ytfyllningar, behandling av t andersättningsmater ial

In dika tioner for brug: 
H ånd stykke t, der  anv endes af tan dlæger , er be reg ne t til  føl gende anvendels er:  
fj ernelse af karies, huller og kronep ræp ara tioner, f jernelse af fyldninger, behandling 
a f tand- og restaureringsoverflader , beh andling  af  tan derstatnin gsmateria ler.
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Ge bru iksaanwijzingen:
He t ta ndheelkundige  handinstrumen t is  be doeld voor de volgen de to epassin gen: 
he t ve rwijderen van cariës,  ga atjes en  kroonpreparati es, het verwijde ren  va n 
vu llingen, het behandelen van tan d- en r estauratieoppervl akken en het beh and ele n 
va n ta ndvervangende materialen

Ws kaz ania do stosow ania:
Końcówka stoma tologi czna jest prz ezn acz ona do następ ujący ch zas tos owań: 
us uw ani e zmi an pr óc hni cowych , pr ep ara cja  uby tków i  ko r on, us uw ani e 
wy pe nień,  obróbka zęb a  i o dbudowywanyc h powier zchn i,  o bró bka  mater ia ów  
zamienny ch zęb a

Ku llan ım amacı: 
De nta l p iyasemen, şu  uygulamala r  iç in t asar lanmışt ır : ç ürü k m ateryall er in 
çık arı l ması, kavite ve  k ron hazır lam a, d olg ula rın çı karılm as ı, diş v e re sto rasyon 
yü zey lerinin işl enmesi, diş y erleştir me materyallerini n işl enmesi

Kä yttö tarkoi tus:
Ha mmashoidon käsityökalu on ta rko itett u seuraaviin sovelluksiin: karieksen po isto , 
rei kien ja kruunujen valmiste lu, täyt teid en  po i sto, hampaan j a pintojen k äsi ttely , 
ha mpaan  korvikemateriaalien käs itte l y
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U POZOR N N Í: Nebezpečí, které by  v příp ad  ned održení 
b ezp ečn ostních pokyn  m ohlo vést k lehkém u až střed ním u z ran ní 
n ebo  poškození zařízení.

U POZOR NENIE: N esprávne dodrž iavanie bezpečn ostn ých pokyn ov 
b y mohlo viesť k  me nšiemu až stredne zá važnému po ran eniu  osôb 
a lebo poškodeniu zar iadenia.
V IGYÁZAT: Veszél y, amely enyhe  vagy mérsékelt  sérülést vagy a 
k ész ülék károsodásá t eredményezheti, ha a biztonsági u tasítások 
n incsenek pontos an b etartva.
P REVIDNO: Nevarnost, ki lahko vodi do l ažjih ali  zme rnih telesnih 
p ošk odb ali materialne škode naprave, če  niso  pravi lno upoštevana 
v arnostna navodila.

F ÖRSIKTIGHET! Fara  som kan leda till lindrig el ler måttlig 
p ers onskada eller skada  på enheten om säkerhet sanvisningarna 
i nte efterfö ljs på rätt sä tt.

AVERTISMENT: Pericol ca re ar p utea re zulta în vătămări sau  
daune grave  la dispozit iv dacă in strucți unile de siguranță n u 
sunt urmate în mod corect.
VAR OVÁN Í: Nebezpečí, kt eré by v pří pad  nedod ržení 
bez pečn ostních pokyn  m oh lo v ést k vážnému zran ní  nebo 
poš kození zaříz ení.

VAR OVAN IE: Nesprávne dodrž iavanie bezpečn ost ných pokynov 
by mohlo viesť k  zá važ nému por ane ni u osôb alebo po ško den iu 
zari adenia .
FIGYELMEZTETÉS: Veszély, ame ly súlyos sérülést vagy a 
kés zülék károsodását eredményezhet i, ha a  biztonsági 
utasítások nincsenek pontosan be tartva.
OPOZORILO: Nevarnost, ki lahko vodi do resnih telesnih poškodb 
ali materialne škode naprav e, če n iso  pravilno u poštevana  
varnostna navodila.
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Si presiona el bo tón pu lsador mientr as l a pie za de ma no está r otando puede 
provocar un sobrecalentamiento que oc asione quemaduras o un fallo del produ cto. 
Evite que el botón pulsador  entre en co ntacto con los tejidos orales.
La pres sio ne  de l p ul san te  du ra nte  la  ro taz io ne po trebbe  p rov ocare 
surriscaldamento del manipolo, c on conseguenti ustioni o gua sti de l prodo tto. 
Evitare che il pulsante venga a contatto con i tessuti del cav o orale .
Carregar  na tampa da cabeça enquanto o c ontra ângulo  está em rot ação p ode 
resultar em sobreaquecimento, causando queimaduras ou  a avaria do  contra  
ângulo. Evite o cont act o da tampa d a cabeça com qualquer  tecido  da boca.

A păsarea  butonului de comandă în timp ce dispozi tivu l se rotește poate conduce la 
s upraîncălz ire, ceea ce  poate cauza leziuni prin  ars ură sa u defectarea produsului. 
E vitați c ontactu l dintre butonul de comandă și țes utu rile buc ale .
S t isk nutí  tlačítk a, když se nástavec o táčí,  m že  vést k  přehřátí,  kte ré m ž e mít za 
n ásledek popáleniny nebo poruchu výrob ku. Nedopusťte,  aby  se t lačítko dostalo do 
k ontaktu s tkání v dutin  ústní.

St la en ie tl a idla  po a s ot á a nia násadca môže vi es  k prehriatiu, výsledkom 
oh o môž u by  poranenia popálením a lebo zlyhanie produktu. Zabrá te  

ko ntaktu tla idla s akýmkov ek tkanivom ústnej d utin y.
A nyomógomb lenyomv a tartása a kézid arab fo rgása közben túlmelegedés hez  
ve zet het, ami égési sérülést vagy  a term ék meghibásodását okozhatja.  Kerülje  
el , hogy a  nyomógomb bármilyen  sz ájsz öve ttel érintkezzen.
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VARNING! Fara som kan leda t ill a llva rlig personskada eller 
ska da på enheten om säkerhetsanvis nin gar na inte ef terfö ljs på 
rät t sä tt.
AD VAR SEL: Fare, der kan medføre alvo rlig  personskade e lle r 
bes kadigelse på enheden, hvis sikkerhed sve jledningen i kke 
følg es  korrekt.

WA ARSCHUWING: Gevaar da t kan  lei den  tot ernstige  letsel s of 
sch ade  aan het toestel wanneer de veilig heidsv oorschr if ten ni et 
cor rec t gevolgd worden.
OS TRZEŻENIE: W przypadku niestosowania  się do wskazówek 
bez pie czeńs twa  istnieje r yzy ko powstania  poważn ych  obrażeń 
lub  us zkodzeń s przętu .
UYARI: Güvenlik tal imatlarına doğru şekil de uyul maması 
dur um unda ciddi y aralanma veya has ara  ne den olabi lecek 
teh like .
VAROITUS: tur valli suusohjeiden noudatt amatta jättäminen  v oi 
joh taa  vakavaan vammaan t ai lait teen va urio itumiseen.
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FORSIGTIG: Fare, der  ka n medføre let eller moderat personskade 
e ller beskadige lse på  en heden, hvis  sikkerh edsvejledningen ikke 
f ølges korrekt.

O PGELET: Gevaar dat kan  leiden tot lichte  of matige le tsels o f sc hade 
aan he t toe stel wanneer de vei ligheidsvoorschriften niet co rrect 
gevolgd worden.
UWAGA: W pr zypadku  niestosowania  się do wskazówek 
bezpieczeńst wa istn iej e ryzyko powstania  lekk ich lub 
umiarkowan ych obrażeń lu b uszkodzeń sprzęt u .
İK AZ:  Güvenlik tal ima tlarına doğru şekilde uyulmaması durumunda 
hafif veya o rta  dereceli yaralanma veya hasa ra neden olabil ecek 
t ehlike.
H UOMIO : tur va llisuusohje iden nou dattamatta jättäminen voi johtaa 
l ievään tai kohtalaiseen v ammaan tai lait teen vaur ioitumiseen.
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e na pritisni gumb pr it iskate, med tem  ko se ro ni instrument v rti, lah ko p ride 
do pregrevanja, kar  povzro i o pek line  al i odpoved izdelka. Prit isni gum b ne 
sme priti v stik z nobenim perora lnim  tki vom.
Pri tisk anje gumba za vrijeme rot acije  nastavka mož e dovesti do pre gri java nja,  
uzr okuju i  ozl jede  od opeklina ili kvar proizvoda . Izbjegavajte kontakt  gumba s 
bilo  ko jim oralnim tk ivom.
Om tryckknappen tr ycks in under t i den  handstycket roterar kan det leda  ti ll  
öve rhettning, vilket kan medföra b rän nsk ador  och produk tfe l. Und vik at t  
tr y ckk nappen kommer i kontakt med  väv nad i munnen.

H et indrukken va n de  Drukknop terwij l he t handinstrument draait, kan  leiden 
t ot oververhitting, en zo brandwonden of stor ingen van he t prod uct 
v eroorzaken. Vermijd contact van de drukknop met elk  oraa l weefse l.

DA 

ZH 

NL 

N aci ni cie  p rzy cisku, kiedy prostnica  si  o bra ca, mo e spowodo wa  
p rzeg rzanie, prowadz c do oparze  lub us terki produktu. Zapob ieg a  
p rzyp adk owemu dotkni ciu przy cisku t kankam i ustnymi.
A ngu ldurva dönerken Basmalı Dü meye  basılması, yaralanmalara  ya da ürün 
a rızasına  neden olacak a ırı ısınmaya yo l açabi lir. Basmalı d ü menin herhangi 
b ir oral d okuyla temasından kaçı nın .
P ainikkeen painaminen käs ikappale en p yör iess ä voi johtaa ylikuumenemi seen , 
p alov ammoihin ja tuotte en v ioit tum iseen. Vältä painikkeen joutumist a 
k osketuksiin suun kudosten kanssa .
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Als resten van bloed of gru is vastzitten, ve eg dan met een doek d ie bevochtigd i s met ee n 
desinfe cterende oplossing rond en in de invoegopening van de tandartsboor totdat al le 
resten grondig verwijderd zijn. Resten va n bloed o f gru is kunnen het handinstrumen t 
binnen dringen bij  het verwisselen van ta ndartsboren, en dat kan leiden tot een hoge r 
risico voor kruiscontaminatie. 
Jeżeli k rew  lub odpryski p rzylgną do przyrządu , przetrzyj wewnątrz i  wokół otworu na 
wiertło  szmatką zwilżoną środkiem do dezynf ekcji, aby dokładnie usunąć wszystk i e 
pozost ałości. Podczas wymiany wiertła d o  wnętrza końcówki mogą do stać się śladow e 
ilości  kr wi lub inne zanieczyszczenia, co mo ż e zwiększać ryzyko zak ażenia krzyżowego.  
Kan ya da k ir yapışmışsa tüm kalıntılar tam amen temiz lenene kadar buru yerleştirm e  
deliğ in i ve etrafını  dezenfeksiyon solüsy o nuyla ne mlendirilmi ş bir be zle silin . Burula r 
değiştir ilirk en kalıntı kan veya kir, anguldu rvanın içine girebilir. Bu durum yüksek çapra z 
kontaminasyon tehlikesine neden olabilir. 
Jos  poran kiinnitysaukkoo n on jää nyt ver ta  tai k udosjäänteitä, poista nämä py yhkimällä 
huolellisesti aukon sisältä  ja  ympäriltä desinåointiaineeseen kostutetul la liinalla. Verijääm ät 
tai jäänteet voivat joutu a käsikappalee seen poraa vaihdettaessa, mikä vo i nosta a 
ristik ontaminaation riskiä. 
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N e  fe jtse n k i túlzott  n yomást a  forgóes zkö zre , mert eltörhet vagy 
e l haj o lha t, és nehé zzé  válhat az eltávolítása .
N a sv ed er ne izva jate prekomerni pri t isk,  sa j se  lahko  z lomi al i 
upog ne t er ga je tako še  težje odstranit i .

A ppli cera  inte för kraftigt tryck på borre n då  de tta kan medföra att 
borre n gå r sönder e ller böjs, vilket kan gö ra d en svår att avlägsna.
L æg  ikk e f or me get  t ry k på  bore t, d a d et  kan knæ kke elle r 
b øjes  og  bl ive  va nskeligt  at fje rne .

Z et g een overmatige dru k op de boo r a ang ez ien ze  da n kan 
breke n of buigen e n moeilij k te  verwijde ren  wo rdt .
N ie u sta wia j zbyt dużego ciśn ienia n apędo we go,  gdyż m oże to  
p rowadz ić d o pęknięcia lub wygięc ia w ier t a,  a w  konsekwencji 
ut rud nić je go wyjęcie .
K ırıla bile ceği, eğ ilebile ceği  ve çıkarıl ması zor  olabil eceğ i için 
fr ezle re aşır ı kuv vet  uygulamayın.
Ä lä k äytä  liikaa vo imaa käyttäessäsi po raa , si llä s e voi murtua tai 
ta ipu a, jo lloin sitä  on vaikea po istaa.
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N e p rekoračujt e najveću brz inu rotacije (mo tora) koja je  nav edena 
u  teh ničkim obilje žjima u nutar ovog priručn ika za rukovanje.
D en  ma ximala  r ota ti onsh astigh et en (mo tor ) , s om a nge s i  
s pec ifika tionern a i denna bruksanvisni ng, f år e j överskridas .
D u m å ikke  ov er stig e d en maksi ma le omd rej ningshas tighed 
( m o tor ) , d e r e r  an giv et  u n de r s pe c ifi k at i on er  i d en ne  
b etjeningsvej ledning.

O verschr ijd de max. rotatiesnelheid  (motor ) nie t. U  vindt deze te rug 
in  de  spe cificaties van deze handleiding.

N ie w oln o przekraczać maksymalnej  szy bk ości obr otó w (silnika ) 
p oda nej w specyfikacjach w n ini ejszej instrukc ji obs ug i.
B u k ulla nım kılavuzundaki spesifi kas yon larda göste rilen Maks. 
D önm e Hızını  (Motor) aşmay ın.
Ä lä ylitä  tämän käy ttöoppa an te kni sis sä t iedo issa mainittua  
s uur inta  sal lit tua pyör imisnop eutta ( mo otto ri).
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Me dical D evice 
Me dizinprodukt 
Dis positif médical
Pro ducto sanitario
Dis positivo medico
Dis positivo médico

Dis pozitiv medical
Zdr avotnický prostře dek

Zdravotnícka pomôcka
Or vostechnikai eszköz
Medicinski pripomoček
Me dicinsk i proizvod
Me dicinteknisk produkt 

 
Me disch hulpmiddel
Wy rób medyczny
Tıb bi cihaz
Lääkinnällinen la ite
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CAUTION

Ha vé r v agy hulladék  került b ele,  egy fer tőtlenítő oldatba mártott törlőruhával 
töröl je ki belül és k örben a forgóe sz köz be helyező nyílását,  amíg minden 
marad vá nyt el ne m távolít. A vissz ama radt vér va gy törmelék a forgóeszköz 
cseré jekor bekerülhet a k éz idarab ba,  ami növelheti a k eresztszennye ződés 
kockázatát. 
Če pride  do lepljenja krvi ali ostankov, obrišite odprtino za namestitev svedra in 
prosto r okoli nje s krpo, navlaženo  z raztopino ra zkužila, dokler do konca ne 
odstra nite vseh ostankov. Med menjavo svedra lahko  pridejo v ročni instrument kri 
ali dr ug e nečistoče ,  ki la hko v od ijo do poveča nega t veganja navzkrižne 
kontaminacije. 
Ako se krv ili ostatci slijepe, obrišite unut ar i oko otvora za umetanje svrdla krpom 
navlaž en om otopinom dezinåcij ensa, tako d a se svi ostatci temeljito u klone.  
Rezid ua lna krv ili ostatci mogu ući u nastavak pri pr omjeni svr dla,  što bi moglo 
doves ti do većeg rizika od križne kontaminacije. 
Om b lodrester e ller  smuts har fastnat runt borren ska du  torka inuti och runt 
borrhålet med en t rasa fuktad med desinfektionslösn ing tills alla  rester och smuts 
har avlägsnats helt. Blodrester  eller smuts kan tränga  in i handstycket vid byte av 
borrar, vilket kan medföra en högre risk för korskontaminering. 
I  tilfæ l d e af  fastsid dende  blod  e ller tandrest e r skal der tørres omkring 
borindføringshullet med en klud, der er fugtet med en  desinåcerende opløsning, til 
alle rester er omhyggeligt çe rnet. Blod- og tandrester kan trænge ind i håndstykket 
un de r  u dskiftn ing  af  bor , hvilk e t kan indeb ære e n h øje re  risik o for  
krydskontaminering. 
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If thos e marks a re n ot completely aligned, it may lead to handpiece overheatin g, 
causing patient burn injuries.
Wenn diese Markierungen nicht volls tändig aufeinander ausgerichtet s ind,  kann 
das  Handstück überhitzen  und Verbrennu ngen des Patienten verursachen.
Si ces  repères ne sont  pas  compl ète men t ali gnés,  cela peut en traîn er la 
surchauffe de la pièce à main, ce qui risq ue de brûler le pa tient.
Si esa s marcas no están  completamen te alineadas, la pi eza de mano p uede 
sob recalentarse y ocasionar quemaduras  al paciente.
Se questi contrassegni non sono  comple tamente allin eati, il m anipolo pot rebbe 
sur risca ldarsi, causando l'ustione del  paz iente.
Se essas marca s não estive rem co mpl etamente  alinhadas, poderá  lev ar ao 
sob reaquecimento do instrumento, causando queimaduras no paciente .
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Make  sure to turn the switching valve until it stops. Be fore  ini tiat ing treatment, 
a ssu re the water is spraying cor rectly. If  wa ter  is not bei ng supplied co rre ctly , 
r echeck the switching valve.

S t e l l en  S ie  si ch e r , d as s Sie  d as  Sc h a lt ven ti l  d reh e n,  bi s  e s 
a nschlä gt. Ge währleisten Sie vor Begin n der B eha ndlung , dass das Wasser 
r icht ig sprüht . Wenn Wasser nicht ordnungsgem äß zug efü hrt wird, überprüfen 
S ie e rneut das Schaltventil.

V eill ez à  tourner la valve de sélection jus qu'à  ce qu'elle s 'arr ête . A van t d e 
c om me nc e r  l e  tra it emen t,  as su rez - vous  q ue  l'e au e st  pu lv ér i sée  
c orrectement. En cas  d'alimen tation inadéquate  de  l'ea u, r evé rifier la valve de 
s élection .

A segúrese de girar la  válvula de conmutación hasta el tope. Ant es de iniciar 
e l tr atamiento, compruebe que el agu a s e pulve ri za cor re ctamente. S i no  se  
s uministra agua correctamente, vu elva  a comprobar la válv ula de conmutación.
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Ru ota re la v alvola  di commuta zion e fi no  all 'arresto compl eto . P rima d i 
i n iz i ar e  i l  t r a t t am en t o ,  v er ific ar e  c he  l 'a c qu a  v eng a  er og a ta  
c o rre ttamente. Se l' acq ua non è  eroga ta  nel mo do corretto,  ricontrollare  la  
va lvo la di  commutazione.

Ro de  a v álvula  de com uta ção até  pa rar. An tes  de  iniciar  o tr ata ment o,  
ce rtifi que-se  de  que a  água é c orretamen te pulveriz ada. S e a  água não fo r 
de vid ame nte fornecida, veri fiqu e n ova mente  a vá lvula de comutação.
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A lways follow the instruc tions provided by the bur manufacturer regarding the bur usage and rotation sp eed, etc.
Befolgen Sie  immer die Anwe isungen des Herstellers des Fräsers/Schleifers .
Conformez-vous dans tous les cas aux consignes du fabricant de la fraise.
S iga siempre las instrucc iones pro porcionadas por el fabricante de la fresa.
A ttenersi sempre alle istr uzioni fornite  dal produttore  della fresa.
S iga sempre  as instruçõe s fornecidas  pelo  fabricante da broca.

Urmați  înto tdeauna instrucțiun ile furnizate de producăto rul freze i privind utiliz area, viteza de roti re, e tc.
Vždy dodržujte pokyny poskytnuté výrobcem vrtáčk , p ok ud jde o použití vrtáčk ,  rychlost i otáček  atd .
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If bloo d or deb ris is stuck, wipe in and aro und the bur inser tion  hole with a clo th 
moistened with disinfecta nt solution  until all residues a re thoroughly removed. Resid ual 
blood or debris  may enter the handpiece while changing burs, which could lead to hi gher 
risk of cross-contamination. 
Wenn Blut oder Schmutz  festkleben, wischen Sie mit einem Tuch, d as mit eine m 
Desinfektionsmittel befeuc htet wurde, in und um die Spa nnzangenöffnung herum, bis alle 
Rückstände en tfernt sind. Blutreste und Schmutz können beim Wechseln der Fräse in  das 
Handstück eindringen, was das Risiko einer Kreuzkontamination erhöhen kann. 
Si du sang ou des débris sont coincés, essuyez à l in térieur et au tour de l orifice 
d insertion de  la fraise avec un chif fon imbibé d une solution  désinfectante jusqu à 
ce que tous les  résidus soient complètement enlevés. Du sang ou des débris résiduels 
peuvent pénétr er dans la pièce à main lors du changeme nt de f raise, ce qui pourrait 
entraîner un risque de contamination croisée plus élevé. 
Si ha y sangre o suciedad, limp ie el interio r y la zo na de alr ededor d el orificio  d e 
inserción de la fresa con un paño humedecido con solución desinfectante hasta eliminar 
por completo lo s residuos. La sangre y suciedad residuales se pueden introducir en  la 
pieza de mano mientras se cambian las fresas, lo que  podría incrementar el riesgo  de 
contaminación cruzada. 
In caso di sangue o detriti residui, pulire il foro di inserimento della fresa  e le parti  a d 
esso circostanti con un pa nno inumidito con una soluzione disinfettante fino a rimuov erli 
completamente. I residui di sangue e i detriti potrebbero entrare nel man ipolo duran te il 
cambio delle fre se, con un rischio maggiore di contaminazione crociata. 
Se sangue ou detritos estiverem presos, limpe por dentro e à volta do orifício  de introduçã o 
da broca com um pano humedecido em solução desinfe tante até todos os resíduos ser em 
minuciosamente removidos. O sangue residual ou detrito s podem entrar no instrument o ao 
substituir brocas, o que pode resultar num risco maior de contaminação cruzada. 

D o  no t apply excess p ressure to the bu r as  it may brea k or bend 
an d b eco me difficult  to remove.
Wend en Sie keinen übermäßigen D ruck  au f den Fräser/Schle ifer 
an , da  di eser b rechen  oder sich ver bieg en kan n o der nur schwer 
zu  entfernen  se in wird .
N 'exe rce z pas une  pression excessive sur la fr aise pour ne pas la 
br iser  ou la plier ou re ndre son extra ctio n d iffic i le.
N o a pliq ue  una pre sión e xcesiv a a  la  fre sa ya que p odrí a  
ro mpe rse , doblarse o ser dif ícil de extra er.
N on e sercit are  una p ressione eccess i va sul la f resa: pot rebbe  
ro mpe rsi,  piegarsi o risultare difficile  da  est rarr e.
N ão a pliq ue uma pres são excessiva  na bro ca, pois pode par tir-se,  
do bra r-se  ou  dificultar  a remoção.

N u ap licați p res iune excesivă asupra frezei deoare ce aceasta se 
po ate  rup e s au îndoi și poate fi dificil de înlătu rat.
N evyv íjej te na vrtáčky nadm r ný t lak, pro tože se mohou zlomit 
ne bo ohn out  a m že být t ž ké ji vyjmout.

N evy víjaj te na vrták príliš veľk ý tla k, pret ože by sa  mohol z lomiť 
al ebo  ohnúť a mohol by nastať problém s jeho  vytiahnut ím.

În  cazul blocării cu sâ nge sau reziduuri, ștergeți in teriorul orificiului de inserție al frezei  și 
z ona din jurul acestuia cu o la ve tă  umezită cu  soluție  de  dezinfectant până la  
îndepărtarea completă a tuturor reziduurilor. Resturi de sânge sau re ziduuri pot intra în  
d ispozitiv la schimbarea frezelor, ceea ce ar putea duce la un risc mai mare de  
c ontaminare încrucișată. 
P okud dojde k uvíznutí krve nebo nečistot, ot írejte otvo r pro vložení vrtačky a jeho okolí 
h adříkem na vlhčeným v dezinfekčním roztoku, dokud nebudou  všechny zbytky zcela 
o dstran ny. Zbytková krev neb o nečis toty  mohou při vým n  vrtačky pronik nout do 
n ástavce, což m že vést k vyššímu riziku křížové kontaminace. 

θραύσματα  ενδέχεται να 
εισέλθουν στη χειρολαβή κατά την αλλαγή των φρεζών, γεγονός που θα μπορούσε 
να οδηγήσει σε υψηλότερο κίνδυνο διασταυρούμενης μόλυνσης. 
A k sa na produkte nachád za krv  alebo úlomky, utierajte vnútro a okolie otvoru na 
vloženie vrtáka handričkou navlhčenou roztokom dezinfekčného prostriedku, až kým s a 
úp lne neodstránia všetky zvyšky. Pri výmene vrtákov  sa do násadca môže dostať  
zv yšková krv alebo úlomky, čo by mohlo viesť k vyššiemu riziku krížovej kontaminácie. 

D o n ot exceed the Max. Rotat i on Sp eed  (M otor) shown i n the 
s pec ifica tions in this operation manual .
Ü ber sch re iten S ie  ni cht  di e i n d en  Spez i fik ation en di eses 
B etri ebs handbuchs aufgeführte max ima le Drehzahl (Motor).
 N e d ép assez pa s l a vitesse de r ot a tio n maximale (mo teur ) 
in diq uée  da ns les spé ci fications de ce man uel d'uti lisat ion.
N o supere la velocidad de rotación má xim a (motor) qu e s e indi ca 
e n la s especificaciones de este  manual  de ope rac iones.
N on sup erare la  vel oc ità  di rotazi on e ( Motore ) indi cata tra le 
s pec ifich e del presente manua le di funzion amento.

E N

D E

F R 

E S 

I T  

N ão exc eda a velo cid ade de ro tação  máxi ma (mo tor) apresentada 
nas e spe cificações de ste manu al de op eraç ão.
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N ikdy  ne prekračujt e m aximálnu r ýchl osť o táčok  (motora) uvedenú 
v  tech nic kýc h š pecifikáciách v tomto návod e n a použitie .
N e lépje  túl  a h as zná lati  útmu tató műsz aki  adato ka t ta rta lmazó 
ré szében  megadot t maximális fordulats zám  (m oto r)  értékét.
N e  p res ezit e n ajvečje  dopustne hitrost i vr tenja  (m oto r), ki je 
n ave den a v  ra zd elku s tehničn imi  pod at ki v teh navodi li h za  
upora bo.
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Dr aai aan het omscha kelventie l to tda t he t stopt . V oor  u d e b eh an del ing 
sta rt,  moet u nagaan o f he t wat er corr ect  uit  de  boor sproe it. A ls h et wat er  
ni et c or rect wordt  toege voerd, mo et u h et o mschake lvent iel  op nie uw  
co ntro ler en.

Na le ż y p am ię t ać  o  s krę c e ni u z aw or u pr z e ąc z a ją c ego  aż  d o 
za trz ymania.  P rzed rozpoc zęci em lec zenia należy  się upewnić, że wod a 
je st p rawi d owo uw aln iana. Jeś l i  wod a n ie  jes t  prawid o wo pod awan a, 
na leży p onownie sprawdzić z aw ór p rze ącza jący.

Anah ta r  va lfi ni du ran a ka dar  çe virdiği nizd en  em in  ol un. Te dav iye  
başl amada n önc e s uy un d üzg ün püs kürt ülm es ini sağ l a yın . Su  doğr u 
beslenmiyorsa , anah tar va lfini tekra r kontrol edin.

K äännä  kytkent äventtii liä, kun nes se pysähtyy. V arm ist a ennen ho idon 
aloittam ista, e ttä vesi s uihkuaa asi anm ukaisest i. J os v että  ei  tule k unnolla,  
ta rkista kytkentäven ttii l i uudelle en.
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Pr i po užívaní vr táku a  rýchlosti otáčok  atď. v ždy  pos tupujte  podľa  pokynov od výrobcu.
Mi ndi g kövesse  a forgóeszköz gyártó ja á ltal  a f orgóeszköz haszná latára és for dula tsz ámára  stb. vonatkozóan megad ott  uta sítások at.
Gl ede  upora be in hitrosti  vrtenja sved ra itn. ved no upošteva jte  navodila proizva jalc a s vedra.

Fö lj all t id b orrt illverkarens anvisningar om  hur bor ren  ska  användas och vi lken rotations has tigh et som är lämplig o.s.v.
Fø lg a ltid  ve jlednin gen fremsat af bo rets  pro duc en t vedrø rende borets anv end else  og  omdrejningshastighed osv.

Vo lg s teeds de inst ructies van de fab rika nt v an de boor aangaande het gebrui k  va n d e boor en de rotat iesnelhei d, enz.
Za wsz e s tosuj się do instrukcji dostarczonej przez prod ucenta wiert a  odn ośni e za sad stosowani a w iert a , szybkości  obr otó w itp.
Fr ez k ullanımı ve d önme hız ı gibi durum lara  ilişkin  fre z üret icisi  tara fından verilen ta lima tlar a d aima uyun.
No uda ta aina poranvalm ista jan antamia  ohj eita  es imerki ksi poran käytöstä  ja pyö rimisnopeudesta.
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REF Z020010

REF

EOPlasma

FGZ182100

FG

FG

Only for FG Bur type

EN13060 / ISO17665-1

ISO 11607-1

WL- clean
(ALPRO)

Minuten Wipes (ALPRO) / 
CaviWipes (Metrex) /
Ethano l 60 - 90%

Minuten Wipes (ALPRO) / 
CaviWipes (Metrex) /
Ethanol 60 - 90%

Minuten Wipes (ALPRO) /  
CaviWipes (Metrex ) /
Ethanol 60 - 90%

ISO 15883-1

ISO 16409 size 4
(wire thickness 0 .7mm)

EU Only NSK iCare+

NSK PANA SPRAY Plus

Z019090

20sec.

15sec.

✓

✓

✓

✓

✓

✓

C lean and lubricate the handpiece p rior to steril ization. If blood remains on th e in tern al 
surface it may become clotted and caus e pro duc t fai lure. 
S tellen Sie sicher, dass Sie das Han dstü ck vor der Autok lavierung reini gen  un d 
sc hmieren. Wenn innen Blut zurück ble ibt, k ann  es gerinnen und Schäden am  Pr odu kt 
ve rursachen.
C ertifique-se de que limpa e lubrifica o instr ume nto antes da esterilização em autoclav e. 
O  sangue na superfície interna pode coa gula r e c ausar a avaria do instrumento.
As egú rese de limpiar y lubricar la pieza de m ano antes de la esterilización en autoclav e. 
S i queda sangre en la superficie inte rna  pue de coa gulars e y generar un fal lo d el 
pr oducto.
A ssicurar si di pulire e lubrificare il m an ipolo  prima della sterilizzazione in autocla ve. La 
presenza di eventuali residui ematici c oag ulati  sul la superficie inte rna può prov oca re 
gu asti del prodotto.
C ertifique-se de que limpa e lubrifica o instr ume nto antes da esterilização em autoclav e. 
O  sangue na superfície interna pode coa gula r e c ausar a avaria do instrumento.
Пе ред автоклавир ованием нак оне чник нео бходимо очист ить и  смазать. О ставша я с я на 
внутренней поверхн ости кров ь может свернуться , что приведет к неисп равности изделия. 
C ur țați și lu brifiați dispozitivul înainte de autoclavare. D ac  r mâne sânge pe suprafața 
in tern , ac esta po ate s  r mân  închegat și p oate cauza defecta rea produsului. 
N ásad ec před  autoklávováním očis t te  a namažte. Pokud krev na vnitřn ím p ovrchu 
z sta ne, m že vytvořit sraženinu a zp sobit s elhání výrobku .
 Почистете и смажет е накрайника преди стерилизация в автоклав. Ако по вътрешната повър хност 
се задържи кръв, тя  може да се съсири и да преди звика повреда на нак райника. 
 Καθαρίστε και λιπάνε τε τη χειρολαβή πριν την απο στείρωση στον κλίβανο. Αν το αίμα παραμείνε ι  στην 
εσωτερική επιφάνεια, μπορεί να πήξει και να προκαλέσ ει βλάβη στο προϊόν.

To  ens ure cleaning and steril izat ion effic acy, use only the following proced ures  for  rep rocessing.
Um  di e Wirks amkeit  der Reinigun g u nd S ter ilisierung sicherzu stellen, f ühren S ie a usschlie ßlich die folgenden  Sc hrit te zur 
Wi ederverwendung aus.
Afi n de ga rantir l'efficacité du nettoy age  et d e la stérilisation, suivez uniqu eme nt l es p rocédures suivantes pour le 
recon ditio nnement.
Pa ra g arantizar la eficacia de la limp ieza  y l a es teri lización, util ice solo  los pro cedi miento s siguiente s para el  reproc esad o.
Pe r ga rantire l'efficacia della  pulizia e de lla ster ilizz azione, sono consentite  so lo le  seg uenti procedure di ritr attamen to.
Pa ra g arantir a efici ência da limpeza e e ster ilização, ut ilize apenas os proc edi men tos  seg uintes para reprocessamento.
Чтобы  га рантировать эффективность очист ки и стерили зации,  ис пользуйте  тольк о ук азанные ниже проц едуры обработк и после при м енения.
Pe ntru  a asigura eficiența  la c urățar e și s teri l izare, uti lizați  num ai următo are le p roceduri pentru reprocesare .
Pr o za jišt ní úči nno sti čiš t n í a s teri lizace používe jte pro  dekontaminaci pouze následuj ící pos tupy.
З а да  ос игурите ефикасно почиства не и с тер илизация, използвайте само следващ ите процеду ри за повт орна обра ботка.
Για να διασφαλίσε τ ε την αποτελεσματι κότητα τ ου καθαρισμο ύ και τ ης αποστείρωσης, να χρησιμοποιε ίτε μόνο τις ακόλουθες διαδ ικασίες για την 
επανεπεξ εργασία.
Ab y b olo čistenie  a údržba účin né, pri opä tovnom sprac ovaní využíva jte l en nasledovné postupy.
A t iszt ítás  és a sterilizálás ha tékonys ága  érd ekében csak az a lábbi eljárásokat  has zná lja  az újr afeld olgozás s orán.
Za  zag otovitev uči nkovitega čiščen ja in sterilizacije izvedite samo na sled nje  pos topke za pripravo  instrume nta.
Ka ko biste os igurali  uči nkovitost čišćen ja i ster ilizacije, koristit e samo slje deće p ost upke za ponovnu obradu.
I s yfte  att  säkerställa effektiv ren gör ing och sterilise ring ska endast föl jande fö rfarand en för ombearbetning följa s.
An vend kun følgende procedurer til g enf ora rbej dning for at si kre effek tiv r engø ring og  ste rilisering.

Ge bruik enkel on derstaande procedu res  voo r hergebru ik , om zo de doe ltre ffen dhe id v an rein iging en sterilisa tie  te v erze ker en.
 Ab y mieć pewnoś ć odnośnie skute czności pro cesów c zys zczeni a i s terylizacji , stosu j wy ącznie następ ując e pr ocedury.
Te miz lik v e steri lizasyon etkisini sağlamak  üzere  tekrar işl emek i çin sadece aşağıda ki işlemler i tak ip edin.
Kä ytä jälleenkäsittelyss ä vain seuraa via men etelmiä, jo tta puhdistus- j a sterilo intitulo s oli si tehokas.

If b lood infiltrates inside a handpiece, an au tom atic handpiece cleaning and lubrication system may not totally clean the internal handpie ce comp onents and 
may lea d to blood coagulation inside the handpiece . Coagulated blood may cause handpiece fai lure and overheating, causing burn injur ies. To av oid the risk, 
NS K recommends to immediately lubr icate thos e handpieces with PANA SPRAY Plus. 
Wenn Blut in das Handstück eindringt, könn en d ie in nen liegenden Komponenten des Handstücks mit einem automatischen Reinigungs- un d P flegesystem 
ev tl. ni cht vollständig gereinigt werden und das B lut kann im Gerät gerinnen. Geronnene s Bl ut im Handstück kann zu Fehlfunktionen  des  Geräts und 
Üb erhi tzung führen und somit Ve rbrennungen veru rsachen. Zur Vermeidung diese s R isikos em pfiehlt NSK, das Handstück direkt nach  der Behandlung mit 
PANA S PRAY Plus zu schmieren.
Si du sang pénètre dans un instrument, le sy stème de nettoy age et de lubrification  aut oma tique de l'instrument peut ne pas  net toyer  totalement les 
composants internes de  l'instrument, ce qui peu t entraîner une coagulation du sang à l'intérie ur. Le sang coagulé à  l'intérieur de l' instrument peut e ntraîner une 
pa nne et une surchauffe de l'instrument, ce qu i cau serait des brûlures. Pour éviter ce r isque , NSK recommande de lubrifier immédiatement ces instruments 
avec du PANA SPRAY Plus.
Si la sangre se infiltra  dentro de una pie za d e m ano , puede que un sistema de lim pieza y  lubricación automática de piezas de  man o no limpie  los 
co mpo nentes internos de la pieza de  mano p or c ompleto, lo cual puede provocar una coag ulac ión interna de la  sangre. Los c oágulos de s angre en el 
int erior de la pieza de mano pueden provocar  fallos en la pieza de mano o un sobre calentamiento que ocasione quemaduras. Para  evitar r iesgos, NSK 
recomienda lubricar inmediatamente esas piezas  de mano con PANA  SPRAY Plus.
Pu lire c ompletamente i componenti interni del manipolo, lasciando dei residui. Il sangue coa gula to all'interno del manipolo potrebbe daneggiarlo e  provocarne 
un  surriscaldamento, con conseguenti ustioni. Per ev itare rischi, NSK consiglia di lubr ifica re immediatamente i manipoli con PANA SPRAY Plus.
Se  ocorrer  a infiltração  de sangue num instru mento, um sistema de limpeza e lubr ificação de in strumento auto mático pode não l impa r to talmente os 
co mpo nentes internos do mesmo, o que pod e lev ar à coagulação do sangue. O sangue  coa gulado no interior do instrumento pode ca usar  a avaria ou 
o s obreaquecimento do instrument o, provoc and o queimaduras. Para evitar o  risco, a NSK  recomenda lubrificar imediatamente  o in strumento com 
PANA SPRAY Plus.
Если вну трь нак оне чник а  поп ала к ровь, ав т оматичес к ая сис тем а очистк и и сма зк и может н е справит ьс я с очистк ой внутренних компонентов 
након ечника, и в ре зульта те кровь может све рнуться в нутри наконечника. Свернувшаяся кр овь может  привести к отк азу наконечника или к  е го 
перегре ву, вследс твие че го возможны ожоги . Во избежание риска компания NSK рекомендует  немедлен но смазывать такие  наконечн ик и смазкой 
PANA SPR AY Plus.
Dacă se  infiltrează sânge într-un dispozitiv, un sistem de curățare și  lubrifiere automată p entru  dispozitive s-ar putea să nu curețe în în tregime componentele 
int erne  ale dispozit ivului, fiind așad ar p osibilă coagu larea sângelui în interiorul dis pozi tivului. Sângele coagulat poate cauza defectarea d ispozitivului și 
su praîn călzire , cauzând arsuri. Pentru a evita riscul, NS K recomandă lubrifierea imediată a dispozitiv elor respective cu PANA SPRAY Plus. 
Po kud do násadce  pronikne krev, syst ém automatického čišt ní a mazání násadce nemusí zcela vyčistit  vnitřní součá sti násadce a uvnitř násadce m že dojít 
ke  sráž ení krve. Koagulovaná krev m že  zp sobit poruchu násadce a pře hřá tí, což m že  vést ke zran ní. Abyste tomuto riziku před ešli, spo lečnost NSK 
doporučuje namazat tyto násadce okamžit  přípr avkem PANA SPRAY Plus.
А ко в  на крайн ик а навле зе кръв, автома тичната сис т ема за почистван е и см азв ане на н акра йник а м оже да н е у спе е да почи с ти  напъ лно 
вътре шните компоненти на нак райника и може да довед е до с ъс ирване на кръвта в накрайник а. Съсире ната кръв може  да предизвик а повреда на 
накра йника и пре гряване,  водещо до нара ня вания вс ледствие на изгарян е. За и збягване на рис ка NSK препоръчва незабавно смазване на т ези 
накра йници с PANA SPRAY Plus.
Εάν το  αίμ α διεισδ ύ σει στο εσωτερικό τ ης χειρολαβής, ένα αυ τόματο σύστημα καθαρισμού κ αι λίπανση ς της χειρολαβής ενδέχεται  να μην καθαρίσει πλήρως  τ α 
εσωτε ρικ ά εξαρτ ήματα της χειρολαβ ής και ενδέχεται να οδ ηγήσει σε πήξη του αίματ ο ς στο εσωτερ ικό τ ης χει ρολαβής. Το πήγ μα τ ου αίματ ος  ενδέχεται να 
προκα λέσει βλάβη στη χειρολαβή και  υπερθέρμ ανση, προκ αλώντας εγκαύματα. Για να αποφύγετε το ν κίνδυνο,  η NSK συνιστά να λιπαίνετε αμέ σως αυτές τις 
χειρολ αβές με το  PANA SPRAY Plus.   
Ak sa d o vnútra  násadca dostane krv, prostredníctv om automatického systému istenia  a namazania sa vnútorné a sti násadca nevy isti a úp lne a to môže 
vie s ku  koa gulácii krvi vo vnútri násadca. Koagulovan á k rv môže spôsobi z lyhanie násadca a jeho prehriatie, výsledkom oho môžu by  porane nia popálením. 
Aby sa zabránilo riziku, spolo n os N SK odporú a o kam žite namaza  takéto násadce sprejom PANA SPRAY Plus. 
Ha  vér kerül a kézidarab belsejébe, akkor előfordulhat, hogy az automatikus kézidarab-tisztító és  kenőrendszer nem tisztítja meg te ljesen a kézida rab belső 
rés zeit , és ez alvadt vér lerakódásához vez ethe t a k ézidarabban. A megalvadt vér a kézidarab meghibásodását és égési sérüléseket okozó  túlmelegedését 
okozhatja. A veszély elkerülése érdekében az NSK javaso lja, hogy azonnal végezze e l az ilyen kézidarabok kenését PANA SPRAY Plus anyaggal. 
Če p ride v ročni instrument kri, samodejni čisti lni in  mazalni sistem ročn ega instrume nta morebiti ne bo popolnoma očistil se stav ne dela instrumenta , kar lahko 
po vzroči str jevanje krvi v notranjosti instrumen ta. S trjen a kri lahko vodi do nedelovanja ročne ga instrumenta ter pregrevanja, ki lahko  pov zroči opekline. Za 
izognite v tem tveganjem podjetje NSK priporoča, d a ročne instrumente nemudoma namažete s sredstvom PANA SPRAY Plus. 
Ak o kr v dospij e unuta r nasadnog in strumen ta, a utomatski sustav za čišćenje i podmazivanje nas adnog instrumenta mo žda  neće p otpuno  očisti ti  
un utarnje komponente nasadnog instrumenta, što može  dov esti do koagulaci je kr vi un utar  nas adnog instrumenta. Koagulirana krv može  uzrokovati 
kv ar i pregrijavanje nasadnog instrumenta, u zrokujući ozljede od opeklina. Kako biste i zbje gli r izik, tvrtka NSK preporuču je da  te nasadne instumente 
od mah  podmažete sredstvom PANA SPRAY P lus. 
Om blod t ränger in i  handstycket är det m öjligt att et t automatiskt rengöring s- o ch s mörjningssystem inte kan rengöra des s in tern a delar 
ful lständigt, vilket kan leda till a tt blod koag ule rar inuti handstycket. Koagulera t blod ka n leda till att handstycket inte fungerar k orre kt eller att 
de t öv erhettas, v ilket i sin tur kan orsaka br änn skador. För at t undvika ris ken för detta rekommenderar NSK att  berörda  ha ndstycken 
omede lbart smörjs med PANA SPRAY P lus.  
Hv is blod trænger ind i et hån dsty kke , vil et a utomat isk system til rengøring og s mø ring af håndstykker muligvi s ikke r ense  håndst ykkets 
ind ven dige komponente r og kan m ed føre stør kne t blod inde i håndstykke t. Størkn et b lod kan  medføre, at håndstykket sv igte r og  overheder, 
hv ilket kan forårsage  forbrændingsskader. Fo r at undgå risikoen anbefale r NSK, a t disse hånd stykker omgående smøres me d PA NA SPRAY 
Plu s.

N SK PA NA SPRAY Plus

Wanne er bloed in een handinstrument infi ltreert, kan het automatische re inigings - en  smeersysteem van het handinstrumen t di ens inte rne 
on derdele n niet volledig reinigen  en  kan  dit  leiden tot bloedstolling binne n he t ha ndi nstrument. Ge stold bloed k an  stor ingen v an het 
ha ndi nst rument en oververhitt ing  veroor zaken, met brandwonden  tot  ge volg . O m d it  ri sico te  vermijden, raa dt N SK  aan  deze  
ha ndin strumenten onmiddellijk met PANA S PRAY P lus te smeren.
Jeśli d o końcówki dostanie się k rew, system automatycznego czyszczenia i  smarowania może okazać się n iewystarczający do ca kowitego 
oc zys zczenia  we wnęt rznych k omponentów, co może prowadzić do z akrzepnięcia  krwi wew nąt rz  końc ówk i. Skrz epn ięta kre w może 
sp owodo wać awarię końc ówk i lub przegrzani e prowad ząc e do po par zeń. A by uniknąć takiego r yzyka, NSK za leca niezw ocz ne 
na sma rowanie końc ówk i preparatem PANA SPRAY Plus. 
Başlık  içer isine kan girer se otomatik bir başl ık  temizleme ve yağl ama sistemi başl ık  iç p arçalarını tamamen temizlemey ebil ir ve  kanınbaşl ık 
içi nde pıhtılaşmas ına neden olabilir. Pıhtılaşmış ka n, b aşl ık arızalanmasına ve  yanık yaralan mas ına yol açacak şekilde aşırı  ısın masına neden 
ola bilir. Bu tehlikenin önlenmesi için NS K, b u b aşlığın h emen PANA SPRAY Plus ile yağlan masını önermektedir. 
Kä sika ppaleen automaattinen puhdis tus- ja voite lujärjestelmä e i ehkä saa täysin pois tett ua käsikappal een sisäosiin jout unutta verta , jol loin 
ve ri voi hyytyä k äsikappaleen s isään. H yyt yny t ve ri voi vaurioittaa käsik app alett a ja  johtaa  yl ikuu menemi seen ja  sen  seurau ksena  
pa lovammoihi n. Riskin välttämiseksi N SK s uosittelee näiden käsi kappaleiden välitöntä voitelua PANA SPRAY Plus -ainee lla. 

Fo llow local r ules, regulation s, and g uide line s r egarding the  reprocess ing of d evic es.
Be ach ten  Sie  die lokalen Bestimmun gen  und Vorsc hrif ten hinsichtl ich der Wie derv erw endung von Geräten.
Su ivez  les règles, réglementations e t dir ecti ves locales  relatives au recond ition nement des appa rei ls.
Sig a la s r eglas, n ormativas y dir ectr ices loc ales rela tivas al reprocesado de  di spositivos.
Se gui re le  regole , i regolame nti e le linee  gu ida  locali in materia di ritra ttamen to d ei d isposit ivi.
Sig a a s regras locai s, regulamentos e di retr izes relat ivamente  ao r eproces sam ent o do s d isposit ivos .
С леду йте местным правилам, нормативам и указаниям  по обработке устройств пос ле примен ения.
Ur mați re gul ile, regulamentele  și l iniile d irectoare pr ivind reprocesar ea disp ozit ivel or.
Do drž ujte  místní pravidla, pře dpis y a  pokyny týkající se dekontam in ace  zaříz ení.
С ледв айте мес тните пра вила, рег ламенти и насоки относно повторната  обра б от ка на изде лията.
Να ακ ολουθείτε τους τοπικ ούς κ ανόνες, κανο νισμούς και τις κατ ευ θυντήριες  οδηγ ίες σχετ ικά με  τη ν επανεπεξεργασία τ ων  συσ κευών.
Do drž iava jte miestne pravidlá , nariadeni a a usmernenia týka júce sa op ätovného s pra covania  pomôcok.
Ta rtsa  be az eszközök újrafeldolg ozá sával kapcsola tos he lyi szabályoka t, e lőír á sok at és irányelveket.
Up ošt evajte lokalna pravile, pred pise  in s me rnice za  pr ipravo naprave na u porabo .
Sli jedi te lokal na pravila, propise i sm jern ice u vezi s ponovnom obradom u ređaja .
Fö lj lokala  regle r, bestämmelser och rikt linje r gällande ombearbe tning av e nhe ter.
Fø lg lo kale regler, bestemmelser og retn ing slin jer v edrørende  genforarbejdningen  af i nstrumenter.

Vo lg lo kale rege ls, voor schriften en r icht l ijne n met betrekking tot het hergebru ik v an a pparaten.
Stosu j się do lokalny ch prze pis ów oraz wyt yczn ych dotycząc ych pon ownego prze twarzania urządzeń.
Cihazl arın yenide n işl enmesi ne i lişkin  ye rel  kurallara, yönetmeliklere ve  yö ner gele re uyun.
No uda ta laitteiden j älleenkäsittelyss ä pa ikal lisia  säännöksiä, määräyks iä ja  oh jeita .

Im mediately after a treatment (w ith in 1 hou r), perf orm maintenance and then  sto re t he h andpiece . Fa ilure t o p rope rly mai ntai n the 
ha ndp iece may cause infection, prod uct failure,  overheatin g leading to  burn in jurie s.
Un mittelbar nach de r Behandlun g (i nner hal b 1 Stunde ) ist di e War tung du rch zufü hren und das Handstück a nschlie ßen d zu la gern. 
E ine n icht ordnungsgemäße  Wartung d es Han dstücks kann zu Infek tion en,  Fehlfu nkti onen d es Geräts u nd Übe rhitz un g fü hre n, 
we lche Ve rbrennungen zur Fo lge hab en kan n.
Im mé diatement après un tra itement (d ans  un délai d'1 h eure), procé dez  à l 'ent reti en puis stockez la pièc e à  ma in. Un e ntr etien 
incorrect de la pièce  à main peut causer  un e in fection, une défaillance  du  produit,  ou une surchauffe entraînant  des  brû lure s.
Inmed iatamente después de  un tratamiento  (an tes de 1 hora), realice el m ant enimien to y, a continuación, guarde la  pie za de man o. 
Si no se l leva  a cabo un cor rect o mante nim iento de la  pi eza de mano , puede  produ cirse una infección, un fal lo d el produ cto  o un 
so brecale ntamiento que ocasion e qu em adu ras.
A l  ter min e del t ra ttamento (entro  un 'ora ), e seguir e le procedure di  ma nutenz i one e riporr e i l mani pol o. U n in ter ven to di 
manu tenz ion e non corretto del  manipo lo p otrebb e p rovocare un'infezi one , un  gua sto  de l prodotto  o un surr isc ald ame nto  con 
co nseguenti ustioni .
Im edi atamente  apó s um tra tam ento (n o e spaço de 1 hora ), efe tue  a m anuten çã o e  guarde o instrumento . Um a man ute nção 
incorreta do i nstrumento pode causa r in feçã o, falha do produto e sobr eaq ueci men to que res ulta  em fe rimentos por  que ima duras.
С разу  же пос ле п роведе ния лечения (в п ре делах 1 ча са) выполните операци и о бслужива ния нако нечника и п оместите его на  хранение. 
Наруш е ние пра ви л уход а за након ечником  может стать при чиной инфицирования, выход а изделия  из строя и перегрева,  кот орый може т  
вызва ть ожоги.
I m ed iat după un tratament ( la m ai p uț in de  1 oră) , efectu aț i într eț in ere a ș i a po i  depozi tați  dis poz itiv ul. Neefec tuarea  
co res punzătoa re a întrețin eri i  dispozit ivului poate cauza infecții , de fect area produsu lui, supraîncăl z irea ca re p oate duc e la arsuri.
Ok amžit  po ošetře ní (do 1 hodiny)  proveďte  údr žbu a potom násadec  uložt e. N edo držení správné údržb y násadc e m že  zp sobit 
infekc i, po ruchu výrobku či pře hřát í vedou cí ke zran ní.
Непос редствено с лед използване (в рамкит е на 1 час)  извършет е поддръ жка и  с лед това съх ран ете на крайника. Неправилната подд ръжка на 
накра йника може  да прич ини инфе кция, пов реда на продукта, прегряване , водещо до нараня ван ия всл едствие на изга ряне.
Α μέσως μετά από κάποια χρήση (εν τός 1 ώρ ας),  να διεξάγετε τη συντήρηση και στη  συνέχεια αποθηκεύ στε τη χε ιρολαβή. Σε περί πτ ωση που δεν  
συντη ρηθεί κατάλληλα η χειρολαβή, ενδέχεται  να προκληθεί λοίμωξη, βλάβη του προϊ όντος, υπερθέρ μανση προκαλώντας  εγκαύ ματα.
Po stu py údrž by vykonajte ihneď p o oš etrení pacienta (do 1 hodiny)  a p otom  n ása dec uskladnite. Ak nebudete s prá vne  vykon ávať 
po stup y údržby, výsledkom môže byť in fek cia, zlyhanie produktu, preh riat i e v edú ce k poraneniam popá lením .
A  kez elés  u tán azonnal (1  órán b elü l) v ége zze  el a ka rbanta rtást, maj d tá rol ja e l a kézidarabo t. A ké z id arab  m egfe le lő 
ka rbantar tásának el mulasztása f ertőzé st, meghibásodást vagy égési s érü lés eke t ok ozó  túlmelegedést okozhat .
Ta koj po uporabi (znotraj 1 u re) izvedite  vzd rževanje ročn ega ins trumenta ter  ga  shranite na varno. Nepravilno v zdr žev anje r očnega 
instru menta lahk o vodi do infekc ij, n epra viln ega  de lovanja izdelka, pregre vanj a, k i lahko p ovzroči  opekline itn.
Od ma h n akon tretmana (u roku od  1 s ata ) obav ite održav anje a za tim  pohranite  nasad ni inst rument. Nep rav ilno  od ržavan je 
na sad nog  ins trumenta može uzrokov ati infe kcije, kvar proizvo da, pregri jav anje  ko je m ože  do vesti do ozljeda od opeklina .
Omed elb art efter a tt handstyc ket  har  an vänts ( inom 1 tim me)  ska un der hål l ut föras, och sedan ska han dst yck et f örva ras.  
Un der låte nhet a tt utföra erfo rde rligt un der håll  av han dstycket kan leda t ill i nfek tion , fe lfunktion hos produkte n o ch över het tning 
so m o rsakar bränns kador.
Um idd elb art efter behandling (in de n for  1 t ime ) skal der foretages vedlig eho lde lse af h åndsty kket, s om derefter  ska l op bevare s. 
Ma ng lende k or rekt vedligeholdels e a f hå nd stykke t kan f orå rs age  in f ekt ion,  produ ktsvi gt, o verhedning, so m k an med føre 
forbræ ndings skader.

Vo er onm iddel li jk  na een beh and elin g ( bin nen  1 uur) onderhoud  ui t  en  be rg het handi nst rument v er volg ens  op . Al s het 
ha ndi nst rument niet naar behoren  on der hou den wordt, k an dit le i den  to t inf ect ies,  products to ringen  en  ove rve rhit ting  met 
brandwonden tot gevolg.
Ni ezw ocz nie po zab iegu ( w p rzeciągu  1 g od ziny) przeprow adź k onserwac ję, a  na stępnie przechowuj końc ówkę w  ste rylnych  
wa run kach.  Brak w aśc iwe j ko ns erwac ji  k ońc ówki  może  do pro wadzić d o za każenia, awari i  produktu lub przegrz ani a 
prowa dzącego do poparzeń.
B i r tedav inin hemen a rdından ( 1 sa at i çer isinde)  bak ım işl emi ni g erçekleşt ir erek başlığı sa klayın. Başlı k dü zgü n şeki lde  ba kım 
ya pılmaması enfeks iyona, ürünü n ar ızalanm ası na, yanık yaralanmaları na n ede n o lan aşırı ı sınmaya neden o labilir.
Hu olla  käsikappale  ja laita s e sä ilyty kse en väli ttömästi käytö n jälkeen (1 tunn in sisä llä).  Käsikappaleen huo llon lai min lyömine n v oi 
johtaa  infektioon, tuotteen vahingoittumi see n tai yli kuu menemiseen ja  sen  seu rau ksena palovammoihin.

R emo ve  the handpiece from the wa she r-disinfector immedia tely after 
th e c lean ing, disinfecting, and dr ying cy cle  is c omplete (within 1 hour), 
o therwis e it may cause corrosion.
E ntfe rne n Sie  das Handstück nac h A bsc hlu ss der Rei ni gung , der  
D esin fektion und der Trockenpha se züg ig a us dem Thermodesinfektor 
(i nnerhalb einer Stunde). An derenfal ls k ann  Kor ros ion auftr eten.
R etirez rapidement l a pièce à main d u t her mod ésinfecteur après avoir 
te rminé le cycle  de nettoya ge, dési nfec tion  et séchage (dans  un délai 
d'une  he ure). Ne pas procéder ainsi peu t pr ovo quer de la  corrosion.
E xtra iga  rápi damente  la pieza  de  mano  de l  termo-desi nfectant e 
d esp ués  de  completar  el ciclo de limpie za, desinfección y se cado 
(a ntes de  una hora ). De lo contrario,  pod ría  produc irse corrosi ón.
R imu overe rapidamente il  man ipo lo dall o s teri lizzatore  te rmico  al 
te rmine del ciclo di pul iz ia, d isin fez ion e e  asc iugatura (entro un'ora). 
In  caso c ontrario potrebbe corrodersi.
R etir e r apidamente o instrume nto  do  de sinfeta dor térmi co após o 
c i clo de limpeza, desinfeção e se cagem  es tar concluído (no espaço de 
uma hora ). Caso contrário, pode cau sar  cor rosã o.
Н ео бходимо б ыс тро и звлеч ь при бо р и з терм одезинф ектор а по сл е 
з авершен ия ци кл а очист ки, ст ер ил из ац ии  и сушки (в течени е 1  часа). 
Н есо бл юд ение этог о требования может с тат ь п ри чиной ко ррозии.
În depărta ți r apid dis pozitivul d in aparat ul de de zin fecție  termică după 
c e  ci clul de curățare, sterilizare și usc are  est e complet  (î n decurs de 1 
o ră). În c az contrar, se  poate p roduce co roz iune .
P o d oko n en í cy klu i š t n í , s ter i lizac e a  su šen í z t epe lného 
d ezin fektoru rychle demontuj te  ná sta vec  (do  1 hodiny).  V opa n ém 
p íp ad  by  mohlo doj ít  ke vzniku koroze.
И зваде те бър зо накрайн ика от термич ни я дезин фе ктор, след като завърши 
цикълът н а п оч ист ване, стери лизира не  и съхнене (в рамките на 1 ч ас ). В 
прот ив ен случай  може да се  пред из ви ка короз ия .
Α φα ιρέστ ε γρ ήγ ορα τη ν χειρ ολ αβ ή από τ ην  συ σκ ευή  θερμικής απολ ύμαν ση ς 
ε φό σον  ο λοκληρωθεί ο κύκλος καθαρι σμ ού , α πο στείρωσης και  στε γνώματο ς 
(ε ντ ός 1  ώρας). Σε αντίθετη περίπτωση εν δέ χετ αι να π ρο κληθεί δι άβρ ωση.

Im me diately after sterilization is com ple te (w ithin 1 hour),  remove the hand piec e 
fr om the steril izer. Failure to do so ma y ca use corrosion. 
N ehmen Sie das Hands tück unmittelb ar n ach  dem Sterilisa tionsvorgang (inne rha lb 
1 Stun de) aus dem Ster ilisator. Andere nfa lls kann  Korrosion auftreten.
Im mé diatement après la fin de  la stérilisa tion  (dans un délai de 1 heure), ret irez la 
pi èce à main du sté rilisateur. N e pas p roc éder  ainsi peut provoquer de la c orrosion.
In mediatamente desp ués de  co mp leta rse la esterilizac ión (antes de  1 h ora ), 
ex traiga la pi eza de mano del ester iliza dor . De lo contrario, podría  produ cirs e 
co rrosión.
Im me diatamente dopo la sterilizz azione (ent ro 1  ora), rimuovere il manip olo  dal lo 
st erili zzatore. In caso contrario  potrebbe c orro dersi.
Im ediatamente após a esterilização e star  con cluída (no espaço de 1 hora ), re mov a 
o instrumento do esterilizador. Caso c ontrário , pode causar corrosão.
След уе т б ез отлагательно из вл еч ь п ри бо р и з сте ри ли затора после заверш ен ия  
с тер ил из ации  (в т ечени е 1 часа) . Н есо бл юдение  этог о требования может ста ть  
причин ой коррозии. 
Im ediat dup  ce  sterilizarea este  complet  (î n d ecurs d e 1 or ) , îndep rt ați 
di spozitivul din sterilizator. În caz c ont rar, se poate produce coroziune. 
O kam žit  po  dokon ení steril izace (do 1  hodiny) demontujte ze sterilizá toru 
ná stavec. V opa ném p í pad  by mohlo dojít ke vzniku koroze . 
И зваде те накрайника от стерилизатор а в ед на га след з авършване н а сте ри ли заци ята  
(в  ра мк ит е на 1 час). В противен случай м ож е д а с е п редизвика корозия. 
Α πε υθε ίας μετά  την ολοκ λήρωση της  απ οσ τε ίρωσης (εν τός 1 ώρα ς), α φα ιρ εί τε τ ην  
χ ειρ ολα βή  από τον αποστει ρωτή. Σε αντίθ ετ η π ερί πτωση ενδέχεται να προκληθεί διά βρ ωσ η.  

St erilization is not guaranteed after  the  st eriliz ation retention period specified by t he 
manu facturer and seller of the  sterili zati on p ouch has elapsed. If  the ste rili zati on 
re tent ion period has elapsed, perform  s teri lizat ion again with a new ste riliz ati on 
po uch. 
Na ch  Ablauf der vom Hersteller und V erk äuf er s pezifizierten Au fbewahru ngs dau er 
de s S ter ilisat ionsbeutels kann  ke ine  Ge wä hrle is tung für  di e S ter ilis ati o n 
üb ern ommen werden. Ist die Aufbewahru ngs dau er abgelaufen, ist die Sterilis ati on 
mit einem neuen Sterilisationsbeutel e rne ut d urchzuführen.
La  st érilisa tion n'est pas garantie  ap rès  le dépassement de  la pé riode de 
co nse rva tion de la stérilisat ion sp écifi ée  par  le f abr icant et le vendeur du pack de 
sté rilis ation. Si la période de conserva t ion  de la s téril isation est dépassée, effectu ez 
à nou veau le processus de stérilisa tion  av ec u n nouveau sachet de
sté rilis ation.
La  es teri lización no se garantiza des pué s d e pasar  el periodo de retenc ión  de  la 
es ter i lización especifi cado por  el  fab ric ant e y el  vendedor del paque te de 
es teri l ización. Si ha pasado el periodo  de  ret enc ión de la esterilización, realice de 
nu evo  la esterilización con un nuevo es tuc he de esterili zación.
La  ste rilizzazione non è  garantita un a v olta  trascorso il periodo di validità  de lla 
st eril izzazione indi ca to dal produ tto re e  da l rive ndi to re de l pacc het to di 
st erili zzazione. Se il periodo di validità  de lla ster ilizzazione è  trascorso, eseguire  di 
nu ovo  la steriliz zazione con una nuova  bus ta p er sterilizzazione.
A est eril i zação não é garantida apó s t er d ecorri do o per íodo de rete nção d e 
es teri l ização especificad o pelo fabrica nte  e v end edor do pacote de esterilizaç ão. Se 
o per íodo de retenção  de  ester iliza çã o t i ver  decorrido, ef etue nova me nte  a 
es teri lização com um estojo de est eril izaç ão n ovo.
Ст ер ил из ац ия н е га рантируется по  ис те че ни и вр еме ни  выдер жки в  апп арате , 
у к аз ан но го из гот овителем  и п ро да вц ом  п ак ета дл я сте ри ли зац ии . Е сл и вр ем я 
выд ержки в апп арате для стерилизаци и уж е и сте кл о, необ хо димо прове сти повт ор ну ю 
ст ер ил изаци ю с  использованием но вого п ак ет а д ля стерилиз ации. 
St eril izarea nu este  garantat  d up  c e p erio ada d e menți nere a s ter iliz rii  
sp eci fica t  de  produc t orul și vânz to rul pun gii de st eril izare a  expira t. D up  ce  
pe rio ada de menținere a steriliz ri i a e xpi rat, efectuați sterilizarea di n nou, cu o 
pu ng  de  ste rilizare nou .  
Po  up lyn utí doby  plat nost i ste rili z ac e s tan ovené výrobc em a prode jce m 
ste riliz a níh o sá ku není  sterilizace  zaru en a. P okud došlo k uplynutí doby plat nost i 
ste riliz ace , prove te sterilizaci znovu s využit ím nového st eriliza n ího sá ku . 
Ст ер ил изирането не е  гарант ирано с лед и зтича не  на до пустимия период на съхране ни е 
в  ст ер ил из ир ан о с ъст ояни е, у ка за н от  пр ои звод ителя и ли  пр од а ва ча  н а 
ст ер ил изаци онн ата торбичка. Ако допуст им ия т п ериод на съхра нение в с терил изир ан о 
съ ст оя ние е изтекъл, повторете  стер ил из ир ането  с н ова стери ли зационна то рб ич ка . 

After washing with washer-disinfector, prior t o lu brication, dry the product until all 
inte rna l moisture is completely removed. Remaining moisture inside the product 
cou ld r educe  the effect of lubricat ion a nd could cause corrosion inside of the 
product. 
Las sen Sie das Produkt nach der Re inigung mit dem Thermodesinfektor und vor 
der Pflege mit PAN A SPRAY Plus trocknen, bis die gesamte Feuchtigkeit aus dem 
Inneren entwichen ist . Feuchtigkeit  aus dem Thermodesinfektor im Inneren des 
Produkts kann die Wirkung der Pflege beeinträc htigen und Korrosion im Inneren 
des  Produkts verursachen.
Apr ès l avage en thermodésinfecteur e t av ant  lubrification, séchez le produit 
jusqu à  ce que  toute l hu mid ité interne ait  été enlevée. S i de  l'hu mid ité du 
thermodésinfecteur demeure à l 'intérie ur du produit, l' effet de la lubrification 
pou rrait être réduit et de la corrosion pour rait attaquer l'intérieur du produit.
Des pués de lavar con termo-desinfectante  y antes de la lubricación, seque el 
producto hasta que toda la humedad inte rior hay a desaparecido por completo. La 
humedad del termo-desinfectante que qu eda  dentro del producto podría reducir el 
efecto de lubricación y ocasionar corrosión en  el i nterior de este producto.
Dopo aver lavato i l prodotto in uno sterilizza tore termico e prima di lubrificarlo, 
asc iug arlo accuratamente per rimuovere t utta l'umidità presente all 'inte rno. 
L'ev entuale umidità generata dallo ster ilizzator e termico rimasta all'interno del 
prodotto potrebbe ridurre l'efficacia della lubri fica zione e causare corrosione.
Depois da limpeza com o desinfetador térm ico e antes da lubrificação, seque o 
instrumento até eliminar bem toda a humidade interna. A humidade resultante  do 
des infetador térmico que permanecer no inte rior  do instrumento reduz a eficácia 
da l ubr ificação e pode causar corrosão.
После окон чания промывки в термодезинф ектор е д о нанесения смазки необходи мо 
тщатель но просушить изделие до полного и счезн овения влаги с его внутренних 
устро йств. Влага, оставшаяся н а внутрен них устр ойс твах изделия после промывки в  
термодезинфекторе, снижает эффективност ь п ри менения смазки и может стать 
причиной коррозии внутренних устройств.
După spălarea cu aparatul de dezinfecție termică, înai nte de  lubri�ere,  uscați produsul până 
când î ntreaga umiditate interioară este înd epărtată  complet. Umiditatea din aparatul de 
dezinf ecție termică rămasă în interiorul produsu lui ar put ea reduce efectul de lubri�er e ș i ar  
pu tea pr oduce coroziune în interiorul produsului . 

Do  not us e the fo llowing fluids to  wip e, immerse  or clean the p roduct; strong/su per  ac id water, strong acid/alkaline ch em ical s, ch lorine 
co ntaining solutions,  solvents such as ben zine  or thinner.
Ve rwenden Sie zum Abwischen, Eintauche n o der Reinigen des P rodukts nicht die  folg enden Flüssigkeiten: Wasser mit ho hem  Sä uregeh alt, 
sta rke Säure /  alkalische Chemika lien,  chlorha ltige  Lösungen, Lösungsmittel w ie B enz in oder Verdünnungsmittel.
N' utili sez  pas les fluides suiv ants pour ess uyer, imme rger ou nettoyer le pro duit  : de  l'e au forte/tr ès ac ide,  de s produi ts c himiques 
ac ides /alcalin s forts,  des solutions  con tenant d u chlore, des solvants tels que du b enz ène  ou un diluant.
No  uti lice  los si guientes líquido s p ara l imp iar , su mergir n i lavar  el prod uct o: á cido  nít rico/agua  muy áci da, pro duct os químic os 
ác idos /alcalin os fuertes, soluciones qu e co nte ngan cloro ni disol ventes como benc ina o diluyente.
No n utilizz are  i seguenti liquidi per pu lire o  im mergere il prodotto; acqua altamen te a cidi ficat a, prodotti  chimici acidi /alca lini fort i, so luzioni 
co nten enti clo ro, solv enti come benzene o  dilu enti.
Nã o utilize os  seguintes fluidos para esfre gar , limpar  ou mergulhar o instrum ent o: água  mui to ácida, químicos ácid os/a lcali nos , so luções 
co m cloro , solventes como benzeno ou dil uente.

Nu  uti lizați următ oare le fluide pen tru a șter ge,  scu funda sau cură ța  pro dus ul; apă ac idă pu ternică,  sub stanțe chim ic e acide/al caline  
pu ternice, soluți i  care conți n clo r, so lvenți p recu m benzină sau dilu ant
Ne pou žív ejte  následující tekutiny k o tírá ní, p onoření  nebo či št n í vý robk u: siln /s uper  ky se lá  voda, siln  k yse lé/a lkal ické chemiká lie , 
roztoky obsahující chlór, rozpoušt dla, ja ko je benzin nebo ře didlo.

Produk t neutierajte, neči stite ani neponáraj te d o nasledovných tekut ín: silná/veľmi  kys lá voda, chemikál ie s obsah om siln ých kyselín/zásad, 
roztoky s obsahom chlóru, rozpúšťad lá a ko napr. benzín alebo riedidlo.
Ne  haszn álja  a következő f olya dék oka t a te rmé k törlésére , áztat ására é s tisztí tására : erősen/szupersavas  víz , erőse n s avas/lúgos 
ve gysz erek, k lórtartalmú oldatok, o ldószerek, pl. benz in vagy hígító
Za  bris anj e, namakanje ali čiščen je i zdelka ne upo rabljajte naslednj ih  tekočin :  močno /izre dno kis le vode , močn o jedkih /alkaličnih  ke mikalij , 
raztopin, k i vsebujejo klor, raztopin e ko t so  ben cin  ali r azredči la.

Fö ljande v ätskor får inte  användas  för  att tork a av, blöt lägga elle r rengöra  produk ten: starkt/k raf tigt syra vat ten, starka syraha ltiga /alkaliska 
ke mikalie r, lösningar som innehåller k lor e ller lösn ingsmedel såsom bensen e ller t hinn er.
An ven d ikke følgende væske til a t  af tørre , ne dsænke  eller rengøre produkte t: st ærk t/su per  syrevand, stærke syre-/alk alisk e k emi kalier, 
klo rind eholdende opløsn inger, opløsni ngsmidl er som f .eks. benzen eller fo rtyn derv æsk e

Ge bruik ondersta ande vloeistoffen ni et om het p roduct schoon te vegen , onder te d omp elen of te  rein igen; ste rk/superzuu r water, sterk 
zu ur/a lkal isch e chemicaliën, c hloorhou den de oplossingen , solventen zoals benzine  of thin ner
Ni e używ aj t ych py nów do wycie ran ia, zan urzania lub czyszczenia produk tu: mocna/stężona  kwaśn a woda , mocne kwasy/roztwory 
za sadowe, roztwory zawierające ch lor, r ozpusz czalnik i, takie jak benzyn a czy rozcieńcza lnik .
Ür ünü silmek, iç ine koy mak ve temiz lem ek için şu sı vıla rı kullanmayın; güçlü/s üper as itli s u, güçlü asit/alkalin kimyasallar, kl or içeren 
çö zelt i ler, benzin veya tiner gibi so lven tler.
Älä py yhi,  kas tele  tai puhdista tuotetta  seu raa villa  nesteillä: erityisen hapollinen vesi, voimakkaasti hapo lliset/emäksiset kem ikaa lit, kloo ria 
sis ältävät liuokset, liuottimet kuten  ben siin i tai  ohenne.

It is ve rified that this product can be sterili zed at least 250 times.
Es  wurde erwiesen, dass dieses Produkt mind estens 250 Mal sterilisiert werden kann .
Il a  été  vé rifié que ce produit peut être  stér ilisé  au mo ins 250 fois.
Es tá comprobado que este produc to puede esteril izarse a l menos 250 veces.
È s tato  ac cert ato  che  questo prodotto può essere ster ilizzato almeno 250 volte .
Es tá comprovado que este produto  pode s er ester ilizado, no mínimo, 250 veze s.
Опы тным  путем было устан овл ено, ч то дан ный  п родукт може т быть стер ил изован  мини мум 2 50 раз.
Es te verifi cat faptul c  aces t produ s poate fi sterilizat de cel puți n 250 de  or i.
Je  ov řeno, že tento v ýrobek  je možné ste rilizo vat minimáln  250krát.
Пот върдено е,  че този продук т може да бъ де стер илиз иран поне  250 път и.
Βεβ α ιώνεται ότ ι το πα ρόν προ ϊόν μ πορεί  να απ ολυμα ν θεί τουλάχ ιστον 250 φορές.
Je  ove ren é, že tento produkt sa môže  ster i lizovať na jmenej 250-krát.
A t ermék igazoltan alkalmas legal ább 250  ste rilizá lásra.
Ta  izde lek  se lahko potrjeno sterilizira vsaj 250 -krat.
Po tvrđeno je da se ovaj proizvod može steriliz irati  naj manje 250 puta.
De t ha r bekräftats at t produkten kan s teril iseras minst 25 0 gånger.
De t be kræftes, at dette produkt kan st erilis eres mindst 250 gange.

250  
Er werd aangetoond dat dit product minste ns 250  keer gesterilis eerd kan worden.
Produk t można sterylizować p rzyn ajm nie j 250 r azy.
Bu  ürü nün en az 250 defa sterilize  edi lebil diği o naylanmışt ır.
Tä mä tuote voidaan ster iloida todistett avas ti vähintään 250 kertaa.

Do  no t perform steam sterilization on the  pro duc t with other instruments even whe n it is 
in  a pouch. This is to prevent  possible disc oloration and damage to the product fro m 
ch emical residue on other instruments. 
Fü hre n Sie an dem Produkt keine Dampfst erilisation mit anderen Instrumenten durc h, 
au ch dann nicht, wenn es sich in ei nem  Beute l befindet. Dadurch wird eine möglich e 
Ve rfärbung und Beschädigung des Prod ukt s du rch chemische  Rückstände auf an dere n 
In strumenten vermieden.
N e st ériliser pas en autoclave le produ it a vec  d'autres i nstruments, même si e lle se 
tr ouve  dans un sachet. I l pourrait e n ré sul ter u ne décoloration et des dommag es a u 
pr oduit en raison de résidus chimiques s ur d 'autres instruments.
N o es terilice el producto en autoclave  con  otr os instrumentos, incluso si están  en el 
es tuc he. Esto es para prevenir una  posibl e de coloración y un daño del prod uct o p or 
re sidu os químicos en otros instrumentos .
No n steril izzare in autoclave il prodotto c on a ltri strumenti anche se si trova all'interno di 
un a busta, onde evi tare possibi li al tera zio ni cromatiche e danni a l prodotto  do vuti  a 
re sidu i chimici present i su altri strumenti.
Nã o esterilize o produto  em autoclave ju nta men te com outros instrumentos, mesm o s e 
es tiverem num estojo. Assim evitará  um a e ven tual  des coloração e os danos cau sad os 
pe los resíduos químicos dos restantes in stru men tos.
Запр ещается автоклавировать изделие с другими  инструментами, даже если оно будет упаковано 
в пакет. Эта мера предосторожности связана с  тем, чтобы предот вратить изменение цв ета и 
повр еждение изделия при вза имодействи и  с остаточными химиче скими вещест ва ми, 
содержащимися на других инс трументах. 
Nu  efectuați st erilizarea cu aburi asupra produsu lui împreună cu  alte instrumente chiar și 
at unc i când este într-o pungă.  Această in dicație  are  rolul de a  preveni decolorarea și 
de teriorarea produsului din cauza rez iduurilo r chimice de pe alte produse. 
N eprovád jte  u v ýrobku ster ilizaci parou s jin ými nás troji , i když je v sáčk u. Tím se 
za brání možnému zbarvení a poškození výr obk u zp sob enému ch emi ckými zbytky na 
jin ých nás trojích.
Не и звършвайте  стерилиза ция с па ра на п родукта  с  д руги и нструм енти, дори ако  е в 
тор б ич ка. Това е с  цел да се пре дотврати  евентуал но обезцветя ване и повред а на 
прод ук та от  химически ос татъци върху дру г и инструменти. 
Μην  εκ τελείτε αποστ είρω ση με ατ μό  στο πρ ο ϊόν με άλλα όργαν α ακό μα και όταν εί να ι σε  
σακο υλάκι. Αυτό γ ίνεται για να αποφευχθεί πιθ ανός αποχρω ματισμός και βλάβη του προϊό ντος 
από χημικά κατάλοιπα που βρίσκονται  σε άλλα  όργανα.  

Do  no t hea t or cool the product too qui ckly . Ra pid change in tempera ture could cau se 
da mage to the product.
Pr odukt nicht zu schnell erhitzen ode r ab küh len . Ein schneller Temperaturw ech sel 
ka nn das Produkt beschädigen.
Ne  ch auffez et ne refroid issez pas le p rod uit trop  rapidement. Une fluctuation rap ide 
de  la température pourrait endomm ager le  pro duit.
No  ca liente ni enfríe el producto demasiad o rá pido. Un cambio rápido de temperat ura 
pu ede provocar  daños en  el produc to.
No n r iscaldare né raffreddare  il  pro dot to t rop po ve locement e. R apidi sba lzi  di 
te mperat ura potrebbero causare danni  al p rod otto .
Nã o a queça nem arrefeça o produto  de ma siado rápido . As variações s úbi tas  de 
te mperat ura podem danificar o produt o .
Резк о не нагре вайте  и не  охл ажда йте нако н ечник. Бы страя  с мена температуры мо жет 
прич инить вред конструкции наконе чника.
Nu  în călziți sa u excesiv de rapi d produsul. Schim bar ea r apidă a temperatu rii poate 
ca uza  daune asupra produsului.
Vý rob ek nezahřívejte ani neochlazuj te příl iš  ry chle. Rychlá  zm n a te plo ty m že  
zp sob it p ošk ození výrobku.
Не  н аг рявайт е и не ох ла ждайт е  проду к та  твърд е бър зо.  Бъ рзата  промян а  на 
темп ературата би могла д а повреди продукт а .
Μην θερμαίνετε  ή ψύ χετε τ ο προϊόν πολύ γρήγ ορα. Η ταχε ία αλλαγή θερ μοκρασίας μπορ εί να 
προκ αλέσει βλάβη στο προϊ όν.
Ne oh rievajte ani neschladzujte produk t p ríliš  rýc hlo. Pr i rýchlej zmene teploty  by  sa 
mohol produkt poškodiť.

St ore the product in a well ventila ted plac e ou t of direct sunligh t and with in the r ang e of temperature, humidity and pressur e sp ecified in 
specifications.
Lagern Sie das Produkt unter geeigneten Verhä ltnissen hinsichtlich Luftdruck, Temperatur, Luftfeuchtigkeit, Belüftung und Sonneneinstrahlung. Die Luft darf 
nic ht staub-, sa lz- oder schwefelhaltig sein.
Le  produit doit  être conservé à une press ion atmosphérique, une température, une hum idité , une ventilation et une lumière du so leil a déqu ates. L'air 
fou rni doit être exempt de poussières, de  sel e t de soufre.
Ma ntenga el produ cto a una presión  atmosférica , temperatura, humedad, ven tilac ión y luz  sol ar adecuadas. E l aire debe es tar l ibre de polvo , sal y 
az ufre .
Co nservare il prodotto  in condizioni  di press ione  atmosferica, temperatura, umidità, a eraz ione  ed esposizione alla luce sol are idone e. L 'aria deve 
es sere  priva di polvere, sale e zolfo.
O produto deve ser guardado em condiçõ es a dequadas de p ressão atmosfér ica,  tem peratura, humidade, ventilação  e lu z so lar. O ar  deve 
es tar isento de pó , sa l e enxofre.
Хранить изделие с ледует при надлежащих условиях (температ ура, атмосферное давление , влажность, ве нтиляция и воздействие солнечного света). В воздухе не 
должно быть пыли, солей и серы. 
De pozitați pr odusul într-un loc bine ventil at fe rit de lumina directă a soarelui și în  int ervalele de temperatură, umiditate și p resi une  precizate în 
specificații.
Vý robe k uchovávejte na dobře  v traném  míst  m imo  přímé  slunečn í sv t lo a v  rozsahu teplot, vlhkosti a tlaku dle spe cifik ací.
Съхранявайте продукта на добре  проветряван о място, да леч от пряка слънчева свет лина и в диапа зона на температура, влажност и наляга не , указани в 
спецификациите.
Φυλάσσετε το προϊόν σε καλά αεριζόμενο χώρο μακριά από το άμεσο ηλιακό φως και εντός των ορίων θερμοκρασίας , υγρασίας και πίεσης όπως  καθορίζονται στις προδιαγραφές.
Pro duk t uchov ávajte v dobre vetranej mi estn osti na mieste chránenom pred priamym s lnečným žiarením a v rámci rozsahov teplôt, v lhk osti a tlaku 
uv edených v špecifikáciách.
A terméket jól szellőző helyen, közvetl en napf énytől tá vol, és a  hőmérsékletre, a páratartalomra és a nyomásra a  specifikációban meghatározott  
tar tományokon belül tárolja.
Izd elek  hranite  na dobro prezračevane m mestu, kjer ni izpostavljen neposre dni sončni svet lobi in je znotraj temperaturnega, vlaž neg a in tlačnega 
razpon a, navedenega v specifikacijah.
Pr oizvod čuva jte na dobro prozračen om mj estu bez izravne sunče ve s vjetlosti i unutar r aspona temperature, vlažnosti i tlaka navedenih  u 
specifikacijama.
Förvara produkten på en välventilerad pla ts, u ndan från direkt solljus och inom tempera tur-, luftf uktighets- och tryckintervallerna som finns  angivna i 
specifikationerna.
Op bevar produktet på  et godt ventileret sted væ k fr a dir ekte so llys  og inden for det temp era tur-, luftfugtigheds- og trykområd e, d er er angive t i 
specifikationerne.

Be waa r het product op een goed gevent ileerde p laats buiten het bereik van rec htstreek s zo nlicht en binnen het bereik van tempe ratu ur, vochtigheid 
en  druk zoals aangeduid in de specificaties.
Pr zech owuj p rodukt w prawido wo wentylowanym pomieszczeniu z  dala od  bezpośred niego wp ywu promieni s o necznych i pamiętaj, by 
temperatura, wilgotnoś ć o raz  ciśni enie  nie wykraczay poza zakres określony w  specyfikacjach.
Ür ünü, havalandırması iyi olan bir ye rde doğrudan gelen güneş ışığından uzakta ve teknik özelliklerde belirtilen sıc aklık, nem ve basınç aralıklarının 
içe risin de saklayın.
Sä ilytä tuo tetta hyvin ilmastoidussa paikassa  suo ralta  aur ingonvalolta suojattuna sekä tekn isissä tiedoissa mai nitussa lämpötilassa, koste udessa ja 
pa ineessa.

1 2 3 4 5

1 2

1 2

3

1 2

4 5 6

1

1

2 3

1 2 3

4 5 6

A

B-1

B-2

B-1 B-2 B-3

B-3

C-1

C-2

C-1 C-2

C-1 C-2

D

D

D

D

1

1 2

2

1

WL-cid
(ALPRO) WL- blow(ALPRO)

WL-dry (ALPRO)

NSK iCare

135 C
1 35 C

1 35 C

NSK iCare+ / iCare / Care3 Plus

REF
REF

Y900084

NSK PANA SPRAY Plus

Only  for FG Bur type
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0 .20MPa (2.0kg f/ cm2)
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Mo del

Z 10L
Z 15L
Z 24L
Z 25L
Z 84L
Z 85L
Z 95L
Z 45L
n ano15LS
n ano25LS
n ano95LS

n ano65LS

X 10L
X 10
X 12L
X 12
X 15L
X 15
X 20L
X 20
X 25L
X 25
X 85L
X 85
X 95L
X 95
X 95EX

X 65L

X 65

M15L
M15
M25L
M25
M95L
M95

M65

Z1 0L
Z1 5L
Z2 4L
Z2 5L
Z8 4L
Z8 5L
Z9 5L
Z4 5L
nano15LS
nano25LS
nano95LS

nano65LS

X1 0L
X1 0
X1 2L
X1 2
X1 5L
X1 5
X2 0L
X2 0
X2 5L
X2 5
X8 5L
X8 5
X9 5L
X9 5
X9 5EX

X6 5L

X6 5

M15L
M15
M25L
M25
M95L
M95

M65

Z1 0L
Z1 5L
Z2 4L
Z2 5L
Z8 4L
Z8 5L
Z9 5L
Z4 5L
na no15LS
na no25LS
na no95LS

na no65LS

X1 0L
X1 0
X1 2L
X1 2
X1 5L
X1 5
X2 0L
X2 0
X2 5L
X2 5
X8 5L
X8 5
X9 5L
X9 5
X9 5EX

X6 5L

X6 5

M1 5L
M1 5
M2 5L
M2 5
M9 5L
M9 5

M6 5

40,000

2, 500
10 ,00 0

40 ,00 0

18 0,000

20 0,000

16 8,000
10 ,00 0
40 ,00 0
20 0,000

40 ,00 0

2, 500

4, 000
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P o doko n en í cy klu i sten ia, steril izácie a sušenia r ýchlo vyb erte 
n ásadec  z tepelného dezinfekto ra ( do 1 hodi ny). V opa nom prípade 
by  mohlo  dôjs  ku  korózii.
G yor san  vegye ki a  kézid arab ot a  hő fe rtőtle nítőből  a tiszt ítási, 
st eril izálási és szállítási ciklus befej eződé se után (1 órán belül). Ennek 
el mul asztása korróziót  okozhat.
R očni  ins trument hitr o odstran ite  iz t opl otn e razkuževalne naprave po 
ko nčan em cik lu čiščenja, ster ilizacije in suše nja  (v 1 uri). Če tega n e 
st orit e, lahko pride  do  korozije.
N ako n završetka ciklus a či šće nja, ste rilizacije  i sušenja (u roku  od 1 
sa ta)  br zo izvadite nastavak iz t erm od ezi nfektora. Ako to ne uči nite , 
može do ći d o korozije.
S e til l att  handstycke t tas ut ur term ode sin fektionsapparaten eft er att 
re ng örin gs-, ster il iserings- oc h t ork cyk eln  ha r slutförts (inom 1 
ti mme). Om hands tycket inte tas ut sna bbt nog  kan korrosion uppstå.
F jern  hu rtigt håndstyk ket fr a term o- des infe ktionsap par atet,  ef ter  
re ngøring, steri liser ing og tørrecyk lus er f uldendt (inden for  1 time). 
H vis ikke  du gør dette, kan der fo rek omme æts ning.

H aal het  handinstrument snel uit de the rmo-desinf ect or nadat de  
cy clu s van rei niging, steril isatie en dro ging  vo ltooid is (bi nnen 1 uur). 
A ls m en dit niet doet, kan het produc t a ang etas t worden.
P o zakończ eniu cyklu mycia , st erylizacj i i s uszenia  na leży  szybko  
zd jąć p rost nicę z  dezynfektora termicznego (w prze ciągu 1 godziny). 
W przeciwnym  wypadku wystąp ić m oże korozja .
Te mi zleme, sterilizasyon ve kurutm a d öng üsü  tamamlandıkt an sonra 
an gu ldurvayı termo dez enfeksiyon c iha zından  hemen çıkar tın (1 saat 
iç inde ). Bunu yapmamak paslanmay a n ede n olabilir.
P oist a käsikappale puhdist usaut omaat ista mahdo llisimman pikaisesti 
p uhd istu ksen, s teriloi nnin ja kuiv au soh jelm an pää t yttyä  (tunnin 
ku lue ssa) . Muuto in t uote saattaa ruo stu a.

Po mytí pomocí  tepelného dezinfekt oru a p ed mazáním osušte  výrobek tak, aby 
byla naprosto odstran na  veš ker á vnit ní vlhkost. Pokud by vlhkost z tepelného  
dezinfektoru z st ala uvnit  vý rob ku, mohla by snížit  ú in ek maz ání a zp sobit 
vznik koroze uvnit  vý rob ku.  
След почистването в  термичен дез ин фектор, пре ди  да го смажете, подсушете  
проду кта , к ато отстр ан ите напълно  ц ялата влага от  вътрешност та  му. Влага  от  
те рмичн ия  д езинфект ор , о станал а в ъв  вътрешностт а на продук та, м оже  да 
намал и еф екта от см аз ването и  да д оведе до корози я въ в вътрешността  на  
проду кта.
Μετά το π λύ σιμ ο με τη  συ σκευή θερ μικής απολύμανση ς, πρ ιν την λίπανση, στεγν ών ετε 
το προ ϊόν  μέ χρ ι όλη η εσωτε ρική υγρα σία  να απομακρ υν θεί εν τελώ ς. Η ε ναπομείνασα 
υγρασ ία απ ό τ η συ σκευή θ ερμικής α πολύμανσης στο εσω τερικό  το υ προϊόντος  θα  
μπορούσ ε ν α μ ειώσει  τη ν α πόδοσ η τ ης  λίπανσης κα ι θ α μπορού σε  να προκα λέ σε ι 
διάβρωση σ το εσωτερικό του προϊόντο ς. 
Po umytí tepelným dezinfektorom a pred  namazaním sušte produkt dovtedy, kým 
sa úplne neods trán i v šetka vnútorná vlhkos.  Ak by vo vn útri produktu zostala 
vlhkos  z tep elného dezinfektora, mohla  by zníži  ú in ok nam azania a mohla by 
spôsobi  koróziu vo vnútri produk tu.  
A h f ert t lenít ve l történ  m osást követ en, a kenés megkezdése el tt s zárí tsa 
meg a terméket, hogy  az összes n edvességet e ltávolít sa annak belsejéb l. A  
h f ert t lenít b l a  termék  be lsejében jutó és ottmaradó nedves ség csö kkenth eti 
a kenés hatékonyságát és korróz iót okozhat a termék belsejében. 
Ko instrument op erete s toplotno raz kuževaln o n apravo in pred njegovim  
mazanjem, ga morate posušiti, d okle r ne boste popolnoma odstranili vse notra nje 
vlage. Vl aga iz naprave za toplotn o ra zkuževan je, ki ostane  v izdelku, la hko  
zmanjša uin ek mazanja in lahko povzro i korozijo v notranjosti izdel ka. 
Nakon pranja termodezinfektorom, p rije podmazivanja, sušite proizvod sve dok se 
ne ukloni sva unutarnja vlaga. Vlag a termodezin fektora koja se zadrži unu tar 
proizvoda može sm anjiti učina k po dmazivanja i može prou zročiti koro ziju unutar 
proizvoda.
När produkten h ar rengjorts i en termodesinfektionsapparat ska du se t ill att den 
har torkat ordentligt och att all inte rn fu kt har av lägsna ts helt innan produk ten 
smörjs. Om fuk t från termodesinfektionsappara ten finns kvar  i produkten kan 
detta reducera  smör jningseffekten o ch leda t ill a tt korrosi on uppstår inuti 
produkte n. 
Efter vas k med termo-desinfektionsapparatet, før s møring, skal du tørre produktet, 
indtil al indvendig fugt er helt fjernet . Fugt fra termo-desinfektionsapparatet, s om 
forbliver inden i produktet, kan reducere smøreevnen og forårsage ætsning ind en i 
produkte t. 

  
D roog he t product, nadat het gewassen werd met de thermo-desinfector , en 
vooraleer het gesmeerd wordt, totd at al het interne vocht volledig verwijderd is. 
Vocht va n de thermo-desinfector da t in het product achterblijft, kan het effect van 
smering v erkleinen en aantasting veroorzaken aan de binnenzijde van het product.
Po myciu za pomocą de zyn fek tora termicznego, przed smarow ani em, na leży 
wysuszyć p rodukt aż do  ca kowite go usunięc ia wewnętr znego zawilgocenia. 
Wilgoć z dezynfektora termi cznego pozostając a w śro dku  produktu może 
zmniejsz yć e fekt smarowania i wywoać korozję wewnątrz pro duk tu.  
Termo d ezenfeksiy on cihazıyla yıkadık tan sonra yağla ma işle min den önce iç 
kısımda bulunan tüm nem tamamen k uruyana kadar ürünü kurutun. Ürünün 
içeri sinde kalan termo dezenfeksiyon  cihazının nemi, yağlaman ın etkis ini azal tabilir 
ve ürünün iç kısmının paslanmasına nede n olabilir. 
Puhdistusautomaatilla pesun jälkeen ja ennen voitelua kuivaa tu ote  huolellisesti, 
niin että kosteus saadaan poistettua sisältä. Tuotteen sisä lle jäävä pesun jälkei nen 
kosteus voi heikentää voitelun va ikutusta, ja tuote voi ruostua sisäpuolelta. 

Ok amžite  po dokon e ní st eril izác ie (do 1 hodiny) vyberte nása dec  zo ste rilizáto ra. 
V o pa nom pr ípade by mohlo dôjs  ku  korózii. 
A s ter i lizálás befejeződ ése utá n azonnal  (1 órán belül) vegye ki a  kéz idarabot a 
ste riliz álóból. Ennek elmulasztása korró ziót  okozhat. 
Tak oj po koncu steril izacije (v 1 uri)  odstra nite  ročni in strument iz st erilizator ja. Če 
teg a ne storite, lahko pride do korozije.  
Od ma h n akon zav rše tka ster il iz acije  (u  rok u o d 1 sata), izvadite  nastava k iz  
ste riliz atora. Ako to ne učin ite,  mož e doći do korozije. 
Ta om edelbart ut handstycket ur ster i lise ringsapparaten när  sterili seringen  har  
slu tför ts (inom 1 timme). Om han dsty cke t in te tas ut snabbt nog kan korrosion  
up pstå . 
Fje rn hån dstykket fr a sterilisering sap par atet , omgående efter ster iliseringen er  
ful dendt (inden for 1 time). Hvis ikke du  gør  de tte, kan der forekomme ætsning.  

 
Ha al h et handinstrument onmiddellijk n a d e vo ltooiing van de ste rilisa tie (binnen 1  
uu r) ui t de  steri lisat or. Als men dit n iet d oet , ka n het product aangetast worden.  
Na tychmiast po zakończeniu stery lizacji (w przeciąg u 1  god ziny) należy zdjąć 
pro stn icę ze sterylizatora. W przeciwnym wypadku może  wystąp ić k oroz ja. 
St eril izasyon işl emi nin tam aml anm ası ndan  hemen son ra ( 1 s aa t iç ind e) 
an guldurvayı sterilizasyon cihazından ç ıkar ın. Bun u yapmamak paslanmaya ne den  
ola bilir. 
Po ista  käsikappale sterilointilaitteesta  vä littö mästi steriloinnin päät yttyä  (tun nin  
ku lues sa). Muutoin tuote saat taa ruostu a. 

Η απο στ είρ ω ση  δεν  εί να ι ε γγ υη μέ νη  εφόσον  πα ρέ λθ ει η περίοδο ς δι ατ ήρ ησ ης  τη ς 
απ οστείρωσης  πο υ έ χει  ορίσει  ο κατ ασκευ αστής κα ι πωλη τής από το σα κουλ άκι αποστε ίρωση ς. 
Αν η περίοδ ος δια τήρησης τ ης αποσ τείρω ση ς έχει παρέλ θει , εκ τελέσ τε  αποστε ίρωση ξ ανά έν α 
νέ ο σ ακουλ άκι απ οσ τείρωσης. 
Sterilizáci a ni e je za ru en á p o u ply nutí doby z ach ovani a ster ilizá cie , ur en ej 
výrobcom a predajco m steriliza né ho vrecka. Ak doba za chovani a st erili záci e už 
upl ynula, znovu vykon ajte  sterilizác iu s  nov ým steriliza n ým vrec kom. 
A s ter il izálás a g yá rtó és a forg alm azó á ltal a ste ril izáló  tasakhoz meg adott 
ste rilizálási tárolási id ta rtam  le telte után nem garantált . Ha a ster ilizá lási tárolási 
id tartam letelt, egy új tasakkal végezze el  újra  a sterilizálást. 
Ste rilizacija ni  zagot ovljena po  iz teku  asa ohranitve steriliz acije, ki ga d olo ita  
pro izv ajale c in proda jalec steriliz acij ske  vre ke. e  je a s oh rani tve  sterili zac ije 
pot eke l, izvedite steril izac ijo še enk rat z  novo sterilizacijsko vre ko. 
Ste rilizacij a ni je zajam en a nakon is teka vremena održavan ja s teril izac ije koje  su 
odr edili proizv o a  i  pro dava  st eril izacijske vre i c e. Ako je vrijeme od ržavanja  
ste rilizacije proteklo, p onovite steril izac iju s  nov om sterilizacijskom  vre ico m. 
Ste rilit eten kan inte garanteras nä r ste rilis eringsperioden  som anges av t illve rkar en 
och  återförsäljaren av sterili sering spå sen har löpt ut. Om sterilis eri ngspe riod en h ar 
löp t ut ska sterilisering utföras på n ytt med  en ny steri li seringspåse. 
S terili sering er ikke g arante re t, ef ter  ste riliseringsoph old st iden a ngi vet af  
p r oduc ente n o g s æ lgere n a f s te r il is er ings po se n e r  u dl øb et .  Hv is  
ste riliseringsopholds tiden er udlø be t, sk al d u genta ge sterilis eringen med  en ny 
ste riliseringspose. 

 
De  ste ri lisa tie kan nie t gegarandee rd worden wanneer  de  sterilis ati e bewaart erm ijn, 
ge specific eerd d oor de fabri ka nt e n v erkoper van de s ter ilisat ieve rpa kkin g, 
ver streken is. Voer de  sterili sa tie o pni euw  uit met een nieuw st erilisatieverpa kking, 
wa nneer de sterilisati e bewaart ermijn v erstreken is. 
S teryl izac ja pr zest a je  dz ia a  p o u p ywie okresu skuteczno c i  ste rylizacji  
okre lonego przez produ centa i  sprzedawc  etui st erylizacyjneg o.  Po upyw ie okresu 
skuteczno c i sterylizacji nale y p ono wn ie wykona  sterylizacj  z a po moc  no wego 
etui ster ylizacyjnego. 
Ste rilizasyon po e tinin üre ticisi ve sat ıc ısı tarafından belir tilen  ste riliz asyonda t utma 
süresi  a ı ldık tan sonra sterilizasyon garanti edilmez. Sterilizasyonda  tutma süresi 
a ılırs a yeni b ir steri lizasyon po et iyle ster ilizasyonu t ekrar gerçekle tiri n. 
Ste rilo inti e i ole taattu , jos steriloin tipu ssiin valmistajan ja jälleen myyjän merk itsemä 
säi lyty saika on mennyt umpeen. J os sterilointiaineen sä ilyt ysa ika on um peu tun ut , 
suorita  sterilointi uudella sterilointip uss illa. 
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Pro dukt nesterilizujte parou spolu s inými nás trojmi, aj keď je produkt vo  vrecku. Ta kto sa 
pre díde možnej zmene farby alebo p oškod eniu produktu v dôsledku zvyškov  
che mic kých látok nachádzajúcich sa na ostatn ých nástrojoch. 
Ne vesse a lá a terméket gőzö s sterili zálásnak más eszközökkel együtt,  még akkor sem,  
ha külön tasakban van. Ezzel mege lőzhető a t erméknek a többi eszközön talá lhat ó 
veg yianyag-maradványok miatti eset leges  els zíneződése és károsodása. 
Izd elka  ne sterilizir ajte  s paro skupaj z d rugimi in strumenti, tudi  če  je ta v v rečki.  S tem 
pre prečite morebitna razbarvanja in poškodo vanj e izdelka zaradi kemični h os tankov na 
dru gih instrumentih. 
Ne mojte autoklavirat i ovaj proi zvod s d rug im instrumentima, ča k i k ada se nalazi u 
vrećici. Time se sprječa va moguća promjena boje i ošteće nje proizvoda od kemijskih 
ostataka na  drugim instrumentima. 
Ån gste rilisering av produkten till samman s med andra instrument ska inte utfö ras, äve n 
om  produkten placeras i en påse. Ångst erilis erin g tillsammans med andra in strumen t 
kan  orsaka missfärgning av, och skada p å, pr odu kten på grund av kemiska res ter p å de  
and ra instrumenten. 
Produk tet må ikke dampsterilise res  sam me n med andre instrumenter, selv h vis d et e r 
anbragt i en pose. De tte er  for at fo rhin dre eve ntuel misfarvning og beskad igel se a f 
produk tet fra kemiske rester på andre  instrum enter. 

 
Voer geen stoomsteri lisatie van het  prod uct uit samen met andere instrumenten, zelf s 
wanneer het in een verpakking zit. Di t om  eve ntuele verkleuring en beschadiging van he t 
produc t door chemische resten op andere  inst rumenten, te voorkomen. 
Nie  wy konuj st eryl izac ji parą w odną pr odu ktu razem z innymi końc ówkami , nawet gdy 
zna jduje się on w ręk awie do sterylizacji. Zapobiega to ewentualnym odbarwieniom i 
usz kodzeniom produktu z powodu  ślad ow ych ilości śr odków chemiczn ych,  które 
poz ostaway  na innych końcó wkach.  
Poşetinin içerisinde ol sa dahi diğer  ale tlerle birlikte ürün üzerinde bu har lı ste rilizasy on 
işlemi gerçekleşt irmeyin. Bu, olası renk değişiklik leri ni ve ürünün diğer  alet ler üzerindeki 
kim yasal kalıntılardan hasar görmesini ön lemek iç indir. 
Älä  autoklavoi tuotetta muiden instrumen ttien  kan ssa, vai kka se olisi  erill isessä  puss issa . 
Nä in vältetään tuotteen mahdollinen vä rjäytym inen  ja vaurioituminen, jonka  mu iden  
inst rumenttien kemialliset jäämät voivat a iheuttaa. 

Ne  melegítse vagy hűts e le  túl  gyorsan a terméket. A gyors hőmérsé klet-változás 
károsíthatja a terméket.
Ne  segrevajte ali ohla ja jte i zdelka  pre hitr o. Hitre sprememb e v tempera turi  lah ko 
poškodujejo izd elek.
Ne moj te prebr zo zagrijav ati ili h lad iti p roizvod.  Brza promjena temperature  mo gla  bi 
ošt etiti  proizvod.
Vär m inte upp eller kyl ned produkt en fö r snabbt. Snabba tempera turförändring ar kan 
ors aka  skada p å produkten.
Undlad at opvarme e ller afkøle pr odu ktet for hurtigt. Bra t temp eraturæn drin g kan 
beskadige produktet.

Het product niet te  sn el v erwarmen of afkoelen. Een snelle temp eratuurve randering 
kan het produc t beschadigen.
Nie  podgrzewaj ani nie schad zaj produktu zbyt szy bko. Szybka zmiana te mp era tury 
może prowadzić d o uszkodzenia produktu.
Ürünü çok hızlı  şe kilde  ısı tmayın veya soğutmayın. Sıcakl ıktaki ani değişim  ürü nün 
zar ar görmesin e neden olabilir.
Älä  kuumenna tai jäähdytä tuotetta  liian  nopeasti. Lämpöti lan nopea muuttu min en v oi 
vaurioi ttaa tuot etta.
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Pre d sterili zovaním v autokláve násadec vy isti te a namažte. Ak na vnútornom povrch u 
zos tane krv, môže zaschnú  a  spôsobi zlyhan ie produktu.
Az autoklávba helyezés előtt tisztítsa meg a kézi darabot, és végezze el a kenésé t. Ha vér 
ma rad a belső felületen, az megalvadhat és meghibásodást okozhat.
Pre d avtok laviranjem očis tite in namažite ročni i nstrument. Če  na notranji površini ostane 
kri, se ta lahko strdi in povzroči n edelovanje izdelka. 
Očistite i podmažite nasadni instrument prije  autoklaviranja. Ako krv ostane na unutarnj oj 
površini, ona se može zgrušati i uzrok ovat i kvar proizvoda.
Rengör och smörj handstycket innan  det ster iliseras i autoklav. Om blodrester finns  kva r 
på handstyckets inneryta kan blodet ste lna  och  medföra att produkten inte fung era r 
korrekt. 
Rengø r og smør håndstykket inden au tokl avering. Hvis der er blod ti lbag e på  den 
indvendige overflade, kan det størkne og f orår sage produktsvigt. 

Rei nig en smeer het handinstrum ent vooraleer het te a utoclav eren. Als er b loed  
ach terblijft op het interne oppervlak, kan h et k lonteren en productstoringen veroorzaken. 
Przed sterylizacją w autoklawie wyczyść i n asmaruj końc ówkę. Jeśli na powierzchniach 
wewnętrznych pozostanie krew, może d ojść do  jej zakrzepnięc ia i awarii produktu.   
Başlığı Otoklav işle mine tabi tutmadan önce  temizleyip yağlayın. İç  kısımda kan kalırsa 
pıhtılaşarak ürünün arızalanmasına neden olabilir.
Puhdista ja voitele käsi kappale ennen auto klavoin tia. Sisäpinnalle jäänyt veri voi hyyt yä ja  
vau rioit taa tuotetta. 
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✓

Checking the Handpiece Before Eac h Use
Überprüfung vor der Behandlung
Vérification de l'instrument avant to ute utilisation
Verificación antes de tratamiento
Contro llo prima del trattamento
Inspeção antes do Tratamento

Verificarea dispozitivului înainte de  fie care utili zare
Kontrola  násadce  před  každým použitím

N SK produc ts are warranted against man ufac turing er rors and defects  in 
mater ials. N SK reserves the right to  ana lyze and determine  the cau se of any 
p roblem. Warranty is voided should the product b e not used correctly or for the 
i ntended purpose  or has been tampered with by unqualified personnel or h as had 
n on NSK  parts installed. Replacemen t parts are a vailable for seven years beyond 
discontinuation o f the model.

A z NSK termékekre a gyár tási és az an yag hibákra kiterjedő jót állás vonatkozik.  Az 
N SK fen ntart ja magának a jogo t, hogy el eme zze és m eghatá rozza az e se tleg es 
p rob lémák okát. A jó tállás érv ényé t ve szt i, ha a terméket nem megfelelőe n vagy 
n em rendeltetésszerűen haszná lják,  vagy arra felhatal maz ással nem  rende lkező 
s zem él y módo sít ja  azt,  vagy n em NS K a lkatr és zeke t  é pítenek be abb a. 
C ser ealkatr észek a tí pus gyártásának me gszűné sét  követően hét  éven át á llnak 
r endelkezésre.

Los productos NSK están garantiz ados contra  erro res y de fectos de fabric ación y 
d e  materiales. NSK se r es erva e l de recho a analizar y dete rmi nar l a ca usa de 
c ualquier  problema. La g arantía se anula si el producto no se usa correctamente o 
p ara los fines previstos,  o si ha sido manipulada por personal no calificado  o se le 
han insta lado piezas que no son de NSK. Las piezas de  repuesto están disp onibles 
durante los siete años posteriores a la discontinua ción del modelo .

N SK:s p rodukter  är  g aranterade m ot tillv erkn ingsfel och materialdefekter . NS K 
f örbehåller sig rätten att analysera o ch fas tstäl la orsakerna ti ll eventue lla  problem. 
G arantin  upphör at t gälla om p rod uk ten  int e används på kor rekt sätt,  om  den 
a nvä nds för ett annat  ändamål än det avs edda, om den manipuleras av obe hör ig 
p ersonal el ler om  delar som inte ti llve rka s av  NSK installeras. Res ervdelar  finns 
t illgä ngliga i sju år e ft er tid punkten då modellen upphör på  marknaden eller slutar 
a tt ti l lverkas.

F ür alle NSK-Produkte gilt eine  Garantie für Fabrika tionsfehler und Mängel an 
Mate ri al ien. NSK  behält s ic h das Recht vor , die Ursache von P roblemen zu 
a nalysieren und zu ermitteln. D ie Garantie  erlischt, wenn das Produk t nicht 
o rdnungsgemäß oder nicht sachgemäß verwendet wurde , das Produ kt von 
u nqualifiziertem Personal  verändert wurde oder  Fremdteil e (Nicht- NSK -Tei le) 
e ingebaut wurden.  Ersatzte ile sind bis mindestens sieben Jahre nach Einstellung 
der Produktion des Modells erhältlich.

P rod usel e N SK au garanț i e  îm po triva ero rilo r de fab ricare ș i  def ec telo r 
mate r ia lelor.  NSK  î și rezervă dreptul de a ana liza  și determina cauza o ricăre i 
p robleme.  Garanția s e anu lează d acă p rod usu l nu este ut il izat corect sau pe ntr u 
sc opu l preconizat sau dacă a fost  m odificat de persona l necalificat sau dacă s -au 
in sta lat piese care nu sunt de la  NS K. P ies ele de schim b sunt disponi bile  tim p d e 
șap te a ni după încetarea producție i modelului.

Iz del ki N SK  imajo garanc ijo na napa ke pri proizvodnji i n napake v mate ria lu. 
P odje tje NSK si pridr žuje pravico do a na lize  in ugotovit ve vzroka za ka ter o k oli 
t ežav o.  Če i zde lek n i upor abl jen pravilno a l i z a n amens ko  rab o,  a li  pa  ga je 
s pre mi njalo nek va li fici rano os ebje oz.  pod jet je NSK ni namešča l o delo v, j e 
g arancija izničen a. N adomestni de li  so na voljo  se dem  le t po  umaknitvi modela iz 
p rodaje.

I prod ott i NSK son o garantiti da err ori d i fa bbricazione  e dife tt i dei ma ter iali . NS K 
si  ris erva il di ritto di analizzare  e d i st abi l ire la causa di qualsiasi prob lema. L a 
g aran zia  sarà nulla qua lora il pr odo tto  non  sia  stato usat o correttamente  o per  la 
d est inaz ione d'uso  prevista  o q ua lora  sia  st ato manomesso da perso nal e no n 
q uali ficato o presenti pezz i non orig ina li N SK. I pezzi di r icambio son o d ispo nib ili 
pe r se tte  anni da lla mes sa fuor i prod uzi one  del modello.

NS K-p roduk te r er ga rante ret m od  fab rika tio nsfejl  og mat e rial edefekt er. NSK  
for beh older  sig ret ten t il a t ana lys ere  og  fas tslå  å rsagen t il e thvert p r obl em . 
Ga ran tien ugyld iggøres, hvis  prod uk tet ik ke  anvendes kor rekt eller til det t i lsig ted e 
for må l, e lle r hvis u kval ificeret per s on ale  har pillet ved de t , e ller h vis  det  ha r 
ikk e-N SK -dele  mont eret. Reserve dele  ka n f ås syv år efte r , a t fremst i llin g a f 
mo dellen er ophør t.

L es produits NSK  sont garantis contre les défauts de fabricat ion et de matéri el.  
N SK se r éserve le  droit d 'analy ser et de déterminer la cause de tout problème. La 
g arantie est annulée si l'instrument n'a pas été ut il isé correctement ou à d'autres 
fi ns que celles stipul ées ou qu'il a été modifié par du personnel non qualifié ou 
q ue des  pièces  non NSK ont é t é in sta llée s. D es p ièces de rech ange  sont 
disponibles pendant sept ans après l'arrêt de produ ction du modèle.

Výr obky s pol ečn osti  NS K maj í z áru ku na  výrobní  c hyb y a  vady mate ri álu. 
Společn ost NSK si vyhrazuje právo analyzov at a  urči t příčin u ja kéh okoli  problému. 
Zá ruka je zrušena, pokud by výr obe k neby l použív án správn  n ebo k určen ému 
úč elu , pří pad n  b yl poš ko zen n ekva lifi kov aným  p ers oná lem ne bo m l 
nai nstalované čá sti od jiného dodavat ele než s polečn ost i NSK. Náhradní d íly  jsou k 
dis poz ici po dobu sedmi let po uk ončení  výroby mode lu.

Na  produkty spoločn osti NSK sa vzťah uje záruka na v ýro bné  chyby a de fek ty v 
materiáloch.  Sp oločno sť  N SK  si vyhradzuje právo analyzov ať a  určiť  pr íčinu  
ak éhokoľv ek pro blému . Z áru ka  sa ne vzťah uje  n a p rípady, keď sa  pr odukt 
ne používa  sp rávne  alebo sa  ne pou ží va  na zamýšľa né použiti e, prípadne  a k s  
pro duktom manip ulovala nek valifiko vaná osoba alebo sa nai nštalovali  diel y, k toré 
nie  sú od spoločn ost i NSK. Náhradné diely sú k  disp ozí cii po dobu siedmich rokov 
od ukonče nia výroby modelu.

P roizvodi tvrt ke N SK pod jamstvom su od pog rešaka u pr oizvodnji i  nedostataka u 
mate rijalima.  Tvr tka NSK zadrž ava  pr avo analiz ir ati i ut vrdit i uzrok bil o kakvog 
p rob lem a. Jams tv o  j e n eva žeće  ako  s e p roi zvo d ne  koris ti pravi lno  ili u 
n amjeravanu svr hu ili ga  neovlašten o o sob lje mijenja  i li  ako ima ins tal iranih 
d ijelova ko je nije  proizve la tvr tka  NS K. Zam jenski di jelovi dostupni su s edam 
g odi na nakon prek ida proizvodnje m odela.

O s produtos NSK dispõem de g ar ant ia c ont ra erros de fabrico e defe itos no s 
mate riai s.  A  NSK  res erva-se o  d irei to d e a nali sar  e  determi nar a c aus a d e 
q uais quer  anoma lias. A garant ia s erá  an ula da se o instrumento nã o t ive r sid o 
u t ilizado cor retamente ou para  o  fim  pr evis to, se t iver si do modi ficado po r pe sso al 
n ão q ualificado ou se tiverem si do ins taladas  peças não originais NSK. As p eç as 
so bre sselentes estão disponíve is d ura nte  se te anos a pós a descontinu açã o d o 
mode lo.

NS K
NS K ,

N SK

NS K-p roducten beschikken over  een  gar ant ie voor fabricagefouten en geb rek en i n 
materialen. NSK beh oudt zic h he t re cht voor om de oorzaak van een prob lee m t e 
an alys eren en te bepalen. De garant ie w ord t ni etig verklaard wanneer  het  pro duc t 
n i et co rrect  ge bruik t  w erd voo r b eo ogd e doe le in de n o f wa nn eer  he t 
ge manipuleerd wer d door ongek wa lific eer d personeel of wa nneer er  on derd ele n 
ge ïnstalleerd werde n d ie niet van N SK a fkomstig zijn. Vervan gingsond erd elen  zij n 
be schikbaar to t zeven jaar na de  sto pze t ting  van he t mode l.

N SK-tuo ttei den takuu kattaa va lm istus - ja  materi aaliv irh eet . NSK  pi dät tää 
o ikeuden tutk i a j a m ää ritt ää  ongel maan johta neet  s yyt. T aku u rauke aa,  j os 
t uot etta  on käytett y  v irheel lis est i ta i v astoin k äyttö tarkoi tus ta  tai  se  on 
v ahingoittunut epä pätevän henkilöstö n käytös tä tai si ihen on asennettu mui ta kuin 
N SK:n osia. Varaosia on saatavilla seitsemän vuod en ajan malli n lopettamis esta.

Produ kty NSK objęt e są g wa ran cją n a w ady materiao we i ko nstrukcyj ne . NSK 
za strz ega  sobie  p raw o p rzea nali zow an ia każdego pr zy padku i okreś len ia 
pr zyc zyny p roblemu.  Gwaran cja  ul ega  un ieważn i en iu,  jeś l i  pro du kt by  
wy kor zystywany niew aśc iwie  lub  niezgodnie  z  przeznaczen iem, by  o bs ug iwa ny 
pr zez niewykwa lifikowany pers one l lub  za montowan o w ni m części  ma rki innej 
n iż NSK. Częśc i zamienne dostępn e są pr zez  siedem lat od zaprzestania  produkcji  
modelu.

N SK ürü nleri,  üretim  hatala rına  ve  malzem e k usur ların a karşı g ara nti al tı na 
a lınm ıştı r. NSK, tüm prob lemlerin nedenini an aliz  etm e ve b elirleme hakkını saklı 
t uta r . Ü rü n  doğ r u  bi r şek ild e v ey a  ku lla nı m  a m ac ına  uy gu n o la rak  
kullanılm adığın da ya d a uzman olmayan perso ne l tar afın dan kurcalandığında  veya 
N SK parçalarını n ha ric inde parça tak ıldığ ın da garant i g eçersi z kal ır. Yedek 
p arç a lar , model üre timini n sonra ermesinden sonra y edi  yı l süreyle  temin 
edilebilir.

Be su re to sterili ze before disposi ng. Ask spec iali st  firms who are licen sed to 
dispo se of specia lly controlled medical wastes, to dispose th e product for y ou.
St eri li sie ren  S ie v or dem Entsorgen. Bea uft r ag en Sie  ei ne Fachfirma  mi t de r 
En tso rgu ng de s P rod uk ts,  d ie ü ber  ein e Z ulassu ng zur En tsorg ung von  spe zie l l 
ko ntro llie rten medi zinischen Abfällen  ve rfüg t.
Ass urez-vous de  stér iliser av ant la  mis e au reb ut. Demandez à d es entrep rises 
spéc ialisées agré ées pour la  mise au rebut de déchets médicaux  sous co ntrôle 
spé cifique de se charger de la  mise au re but du produit.
Asegúrese de est erilizar la antes de des echar. En cargue dicho trabajo a emp resas 
es pe cializadas c on l icencia  para elim inar desechos méd icos especialm ente 
con trolados.
Steri lizzarl o prim a dello  smaltimento. P er lo sm altiment o, rivolgersi ad az iende 
spe ci alizzate che dispongano di licen za per smaltire rifiut i sanitari ogge tto di 
con trollo speciale .
Cer tifi que-se de q ue esteriliza antes de e liminar.  Peça às em presa s especia listas 
licenc iadas para e liminar resí duos médicos espe cialmente controlados, par a 
elim inar o produto  por si.

Warranty
Ga rantie
Ga rantie
Ga rantía
Ga ranzia
Ga rantia
Гаран тия
Ga ranție
Zá ruka
Гаран ция
Εγ γύη ση
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Periodical Maintenance Checks
Regelmäßige Wartungsprüfungen
Contrô les d' entret ien périodique
Comprobaci ones peri ódi cas de man tenimiento
Contro lli di manutenzion e periodici
Inspeções P eriódicas de  Manutençã o

Verificăr ile de întrețin ere per iodice
Periodické kontro ly údržby
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Every 3 months
All e drei Monate
tous  les tro is mois, 
cada tres meses 
ogni  tre mesi
a cada três meses 

O dată la 3 luni
Ka ždé  3 m síce
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Asi gurați -vă de efectuarea steri li zării înai nte  de  e liminare. Solicitați c ompan iilor 
specializate ca re sunt licenția te să el i mine r eziduur i medicale spec iale să eli mine 
pro dusul pentru dv s.
Před likvidací proveďte dezinfekci. O likvidaci výrobku požádejte odborné firmy, 
které mají  licenc i na likvidaci spec iálně řízeného zdrav otnického od padu.

Βεβαιωθε ίτε ότι το έχετε απολυ μάνει  πριν από τη δ ιάθεση.  Ζητήστε α πό 
εξει δ ικευ μένε ς ε πι χειρήσει ς  που έ χου ν άδεια να δια θέτο υν ειδ ι κά 
ελεγχόμενα ιατρικά απόβλητα γι α να δι αθέσουν το προϊόν για εσά ς.
Pred likvid áciou  steri lizujte. Požia dajte š pecializovanú firmu, ktorá je  držiteľom 
certi fikátov na l ikvidáciu špeciáln e kontro lovaného zdra votného odpadu, aby  za 
vás produk t zlikv idovala.
Kidobás e lőtt  f eltétlenül  steril iz álja. Olyan szakosodot t cége ket keressen a 
term ék ár ta lma tlanítására, ame lyek r endelkeznek s peciálisan e llenőrzött 
egészségü gyi hulladékok ártalmatl anítására vonatkozó engedéllyel.
Pre d odstranitvijo morate izvesti ster iliza cijo . Obrnite se na  specia lizirano p odj etje , 
ki i ma  licenco za  odstranjevanje posebej  na dzorovanih medic inskih od pad kov , da 
namesto vas odstr ani izdelek.

O bav ezn o s teri liz iraj te pri je zbrinj ava nja . Ra di zbri njavanja proiz voda  obrati te 
s e  s pec ijal izir an im  tvr tkama koj e i ma ju l ice nc u z a z br i nj ava nje p os ebn o 
k ontr olir anog medici ns kog otpada.
P rod ukt en ska  steri liseras innan av yttr ing . Be e tt special is tfö retag so m är 
li cen sier at f ör avyttr in g av reglerat med icin skt  avf all att  kas sera produkten åt dig .
B Sørg  fo r at sterilisere inden bortska ffe lse. ed et specia lfirma , som er god kendt t il 
a t  bo rtsk affe særl igt kontroller et medic ins k affald, om at bor tskaffe  produkt et f or 
d ig.

 

Z eke r st eri liseren vooraleer weg te goo ien . Vraag gespeci aliseerde bedr i jven d ie 
o ver een  licentie besc hikken om speciaal gec ontrol eerd medisch afva l te moge n 
v erwijde ren , om het p roduct voor u te v erw erk en.
P r zed  ut yliz acją na leży poddać steryl iza cji. W celu utylizacji prod uktu zgoś s ię d o 
fi rmy  posiadające j lic enc ję na utylizację o dpa dów medy cznych.
A tma dan  önce sterili ze edildiği nden emin olun. Ürü nü sizin yer inize a tı k  olarak 
a yırm ası için özel den etime tabi tıbbi at ıkla rın elde n çıka rı lması  konusunda lis ans a 
s ahip  uz man bir şirk etten yardım isteyin.
V ä lin e o n ster ilo ita va  enne n h ävit täm ist ä. A nn a tuo te v alvonnanala ise n 
s aira alaj ätte en hävittämiseen erikoistuneen yr ityk sen hävite ttäväksi.
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Call for maint ena nce
War tungsanfo rde rung
Appel pour l e ntre tien
Requiere man ten imiento
Contattare il serv izio di manut enzione
Contacte para  manutenção

Apelați  ser viciu l de întrețin ere
Potře ba údržby

V ýzva na  údržbu
K arbanta rtás kérése
P okličit e vz drževalni odd elek
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11. 5 (CA Bur)
29. 5 (HP Bur)

22.5 (CA Bur)
44.5 (HP Bur)
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Iš Anglų kalbos vertė UAB Inoveca Medtechna vertėjas Kęstutis Sirgedas 

LR BK 235 straipsnio turinys man yra žinomas 

-Vertimas iš Anglų kalbos-

Logotipas 
EB sertifikatas 

Direktyvos 93/42 / EEB II priedas, išskyrus 4 skirsnį 
Visiška kokybės užtikrinimo sistema 

Medicininiai prietaisai 

Registracijos Nr. 
Ataskaitos Nr. 

Gamintojas: 

Produktas: 

Galiojimo data: 

HD 60144337 0001 
12031343 004 

„Nakanishi Inc.“ 
700 „Shimohinata“, „Kanuma“, 
„Tochigi“, 
322-8666 Japonija

Odontologijos ir chirurgijos sričių instrumentai ir įranga (žiūrėkite 
pridedamus gaminių priedus) 
Pakeičia patvirtinimą, registracijos Nr .: HD 60118708 0001 

2022-05-08 

Notifikuotoji įstaiga deklaruoja, kad išvardytiems produktams buvo įvykdyti II priedo, išskyrus 
Direktyvos 93/42 / EEB 4 skirsnį, reikalavimai. Pirmiau nurodytas gamintojas įsitvirtino 
ir taiko kokybės užtikrinimo sistemą. kuriam taikoma periodinė priežiūra, apibrėžta II priede. 
minėtos direktyvos 5 skirsnis. Pateikiant rinkai Ill klasės prietaisus, kuriems taikomas šis 
pažymėjimas, reikalingas EB projekto patikros sertifikatas pagal II priedo 4 skirsnį 

Įsigaliojimo data: 2019-11-12 Notifikuotoji įstaiga 

Data: 2019-11-12 
Spaudas 

Parašas 

Takashi Matsuda  

TUV Rheinland LGA Products GmbH - TillystraBe 2 - 90431 Nurnberg 
„TUV Rheinland LGA Products GmbH“ yra notifikuotoji įstaiga pagal Direktyvą 93/42 / EEB dėl 

medicinos prietaisų, kurių identifikavimo numeris yra 0197. 


